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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy zapozna sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
6w lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy

go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. UZycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyng wypadkdw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.
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Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
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sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wyrzynarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
linad nim.

» Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wktadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranie-
nia sie.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

» Nalezy zwréci¢ uwage, by podczas cigcia stopa bez-
piecznie przylegata do obrabianego przedmiotu.
Skrzywiony brzeszczot moze sie ztamac lub doprowadzi¢
do odrzutu.

» Po zakonczeniu pracy elektronarzedzie nalezy wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyjac z obrabianego materia-
tu dopiero wtedy, gdy catkowicie sie on zatrzyma.
Mozna w ten sposdb uniknac odrzutu i bezpiecznie odto-
2y¢ elektronarzedzie.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy stosowac wytacznie brzeszczoty nieuszkodzo-
ne i znajdujace sie w nienagannym stanie. Wygiete lub
nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, mie¢ negatywny
wptyw na linie ciecia, a takze spowodowac odrzut.

» Nie wolno wyhamowywac brzeszczotu poprzez wywie-
ranie bocznego nacisku. Brzeszczot moze ulec uszko-
dzeniu, ztamaniu lub spowodowac odrzut.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

Bosch Power Tools
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Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wykonywania na statym
podtozu cig¢ i wykrojéw w drewnie, tworzywach sztucznych,
metalu, ptytach ceramicznych i gumie. Jest odpowiednie do
wykonywanie cie¢ w linii prostej i krzywej, pod katem do

45°, Nalezy wzig¢ pod uwage zalecenia dotyczace brzeszczo-

tow.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-

si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Blokada wiacznika/wytacznika

(2) Pokretto wstepnego wyboru predkosci skokowej
(3) Wiacznik/wytacznik

(4) Waz odsysajacy”

(5) Krdciec odsysajacy

(6) Dzwignia mocujaca stopy (PST 1000 PEL)

(7) Stopa

(8) Dzwignia regulacji ruchu oscylacyjnego

(9) Wiacznik funkcji nadmuchu powietrza

(10) Pokrywa ochronna do odsysania pytu
(11) Stopka $lizgowa (PST 1000 PEL)

(12) Okienko (wziernik) do kontroli linii cigcia
Cut Control

(13) Stopka do kontroli linii cigcia Cut Control
(14) Oswietlenie robocze

(15) Rekojesc (izolowane powierzchnie rekojesci)
(16) Uchwyt brzeszczotu

(17) Dzwignia SDS zwalniajaca brzeszczot

(18) Rolka prowadzaca

(19) Brzeszczot"

(20) Zabezpieczenie przed dotykiem

(21) Magazynek na brzeszczoty (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(22) Ostona przeciwodpryskowa®

(23) Prowadzenie prowadnicy rownolegtej

(24) Sruba (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(25) Skala kata ukosu

(26) Prowadnica réwnolegta z cyrklem”

(27) Sruba mocujaca prowadnicy réwnolegtej®’

(28) Trzpien centrujacy cyrkla"

(29) Znacznik ciecia 0°

(30) Znacznik cigcia 45°

(31) Znacznik cigcia 45° ze stopka slizgowa
(PST 1000 PEL)

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Wyrzynarka PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Numer katalogowy 3603 CA02.. 3603 CA03.. 3603 CAO02..
Kontrola linii cigcia Cut Control ° ° °
Sterowanie predkoscig skokowa ° ° °
Wstepny wybor predkosci skokowej ° ° °
Ruch oscylacyjny ° ° °
Moc nominalna W 620 650 620
Moc wyjsciowa w 340 360 340
Predkos¢ skokowa bez obcigzenia n, min* 500-3100 500-3100 500-3100
Skok mm 23 23 23
Maks. gtebokosé ciecia

- wdrewnie mm 90 100 90
- waluminium mm 15 20 15
- wstali (weglowej) mm 8 10 8
Kat ciecia (w lewo/w prawo) maks. ° 45 45 45
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Klasa ochrony =N =] S

160992A5D41(26.08.2019)
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Dane obowigzuja dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjal-
nych wersji produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réznic.

Informacje o emisji hatasu i drgan

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie zEN 62841-2-11.

Okres$lony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego przez elektronarzedzie wynosi:

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 86 86 86
Poziom mocy akustycznej dB(A) 97 97 97
Niepewno$¢ pomiaru K dB 5 5 5

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-11:

Cigcie ptyty widrowej brzeszczotem T144D:

£ m/s’ 11,5 10,0 11,5
K m/s’ 4,0 2,0 4,0
Ciecie blachy metalowej brzeszczotem T118A:

. m/s? 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Zaktadanie/wymiana brzeszczotu

» Podczas montazu i wymiany narzedzia roboczego na-
lezy uzywac rekawic ochronnych. Narzedzia robocze s3
bardzo ostre, a przy dtuzszym uzytkowaniu moga roz-
grzac sie do wysokich temperatur.

Wyhér brzeszczotu

Lista zalecanych brzeszczotéw znajduje sie na koricu niniej-
szej instrukcji obstugi. Stosowac nalezy wytacznie brzesz-
czoty z chwytem typu T. Brzeszczot nie powinien by¢ dtuz-
szy, niz wymaga tego zaplanowane ciecie.

Do cie¢ o bardzo matych promieniach krzywizn nalezy stoso-
wac waski brzeszczot.

Zaktadanie brzeszczotu (zob. rys. A)

» Nalezy oczysci¢ chwyt brzeszczotu przed jego zamo-
cowaniem. Zabrudzony chwyt nie daje sie bezpiecznie
zamocowac.

W razie potrzeby nalezy zdja¢ pokrywe ochronna (10) (zob.

,Pokrywa ochronna (zob. rys. G)“, Strona 10).

Wsunaé brzeszczot (19), zebami w kierunku ciecia, w

uchwyt brzeszczotu (16), az do oporu. Dzwignia SDS (17)

przeskakuje automatycznie do tytu i brzeszczot zostaje zary-

glowany. DZwigni (17) nie wolno przestawiac recznie do ty-
tu, gdyz mozna w ten sposdb uszkodzic elektronarzedzie.

Podczas mocowania brzeszczotu nalezy zwrécic¢ uwage, aby

jego grzbiet znalazt sie w rowku rolki prowadzace;j (18).

» Nalezy skontrolowac, czy brzeszczot jest dobrze osa-
dzony. Niewtasciwie zamocowany brzeszczot moze wy-
pas¢ i spowodowac obrazenia.

Wyjmowanie brzeszczotu (zob. rys. B)
» Podczas wyjmowania brzeszczotu elektronarzedzie
powinno by¢ skierowane w taki sposob, aby wyrzuca-
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ny brzeszczot nie zranit oséb ani zwierzat, znajduja-
cych sie w poblizu.
Przesuna¢ dzwigne SDS (17) do oporu w przod, w kierunku
zabezpieczenia przed dotykiem (20). Spowoduje to zwolnie-
nie brzeszczotu i jego wyrzut.

Magazynek na brzeszczoty (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(zob. rys.C)

W magazynku na brzeszczoty (21) mozna przechowywac
maksymalnie szes$¢ brzeszczotdw o dtugosci do 110 mm.
Brzeszczoty nalezy uktadaé w taki sposob, by zaczep (T) le-
zat w przewidzianej do tego celu wnece w magazynku. Mak-
symalnie trzy brzeszczoty moga by¢ utozone jeden na dru-
gim.

Zamkna¢ magazynek na brzeszczoty i wsuna¢ go do oporuw
otwor w stopie (7).

Stopka slizgowa (PST 1000 PEL)

Podczas obrdbki delikatnych powierzchni istnieje mozliwo$¢
zatozenia stopki lizgowej (11) na stope (7), aby uniknaé za-
rysowania powierzchni.

Aby zamocowacé stopke $lizgowa (11), nalezy zaczepic ja

z przodu o stope (7) i docisng¢ do tytu, powodujac zasko-
czenie zapadki.

Podczas pracy ze stopka $lizgowa (11) nie mozna uzywac
prowadnicy réwnolegtej z cyrklem (26).

Ostona przeciwodpryskowa

Ostona przeciwodpryskowa (22) (osprzet) zapobiega wy-
szczerbianiu krawedzi podczas ciecia drewna. Ostone prze-
ciwodpryskowa mozna stosowac tylko w przypadku niekto-
rych rodzajow brzeszczotdw i tylko podczas ciecia prostopa-
dtego (kat ciecia 0°). Podczas cigcia z wykorzystaniem osto-
ny przeciwodpryskowej nie mozna przestawic stopy (7) do
tytu, aby fatwiej cigé blisko krawedzi.

Ostone przeciwodpryskowa (22) nalezy wsuna¢ od dotu w
stope (7).

PST 1000 PEL (zob. rys. D): podczas stosowania stopki $li-
zgowej (11) ostone przeciwodpryskowa (22) nalezy wsunac
nie w stope (7), lecz w stopke $lizgowa.

Kontrola linii cigcia Cut Control

Kontrola linii ciecia Cut Control umozliwia precyzyjne pro-
wadzenie elektronarzedzia wzdtuz zaznaczonej na obrabia-
nym elemencie linii ciecia. W sktad zestawu Cut Control
wchodzi okienko (wziernik) (12) ze znacznikami linii cigcia i
stopka (13) do zamocowania na elektronarzedziu.

Mocowanie zestawu Cut Control do stopy (zob. rys. E)
Zamocowac okienko (wziernik) kontroli linii ciecia Cut Con-
trol (12) w uchwytach na stopce (13). Lekko scisnac stopke
i zamocowac ja w otworach mocujacych (23) w stopie (7).

Mocowanie Cut Control na stopce slizgowej
(PST 1000 PEL) (zob. rys. F)

W przypadku tego systemu kontroli ciecia okienko (wziernik)
Cut Control (12) mozna mocowac zarowno ze stopka (13)

na stopie (7) lub oddzielnie bezposrednio w uchwytach na
stopce slizgowej (11).

Wyjac stopke Cut Control (13) ze stopy (7). W tym celu na-
lezy lekko $cisnac stopke i wyjac ja z otworéw mocujacych
(23).

Zsunac okienko (wziernik) Cut Control (12) ze stopki (13) i
zamocowac je w uchwytach na stopce slizgowej (11).

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkoéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0séb
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscig zapalié.

Pokrywa ochronna (zob. rys. G)

Pokrywe ochronng (10) nalezy zamontowac przed podtacze-
niem elektronarzedzia do systemu odsysania pytu.

Nalezy zatozy¢ pokrywe ochronng (10) na elektronarzedzie
w taki sposdb, aby uchwyty zaryglowaty sie w wycieciach
obudowy.

Pokrywe ochronna (10) nalezy zdjac przed przystapieniem
do prac niewymagajacych stosowania systemu odsysania
pytu oraz do ciecia pod katem. W tym celu nalezy $cisna¢ po-
krywe na wysokosci zewnetrznych uchwytéw oraz zdjaé ja,
pociagajac do przodu.

Podtaczenie systemu odsysania pytu

Zatozy¢ waz odsysajacy (4) (osprzet) na kréciec odsysajacy
(5). Potaczy¢ waz odsysajacy (4) z odkurzaczem (osprzet).
Zestawienie odkurzaczy, ktére mozna podtaczy¢ do elektro-
narzedzia, znajduje sie na koncu niniejszej instrukcji obstugi.
Aby osiagna¢ optymalny efekt odsysania pytu nalezy w miare
mozliwosci zastosowac ostone przeciwodpryskowg (22).

Po podtaczeniu systemu odsysania pytu nalezy wytgczy¢
(zob. ,Funkcja nawiewu powietrza“, Strona 12).

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.
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Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

Tryby pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Regulacja ruchu oscylacyjnego

Regulowana czterostopniowa oscylacja brzeszczotu zapew-
nia optymalne dostosowanie predkosci, mocy i jakosci ciecia
do whasciwosci obrabianego materiatu.

Za pomoca dzwigni (8) mozna regulowac ruch oscylacyjny,
takze w przypadku pracujacego narzedzia.

I s w0 ruch oscylacyjny wytgczony
[ e e O maty stopien oscylacji
e . 0 $redni stopien oscylacji

I s e O WY'SOKi Stopien oscylacji

Optymalny dla konkretnego zastosowania stopien oscylacji
mozna dobrac jedynie droga prob. Nastepujace wskazowki
moga utatwi¢ dobdr:

- Oscylacja powinna by¢ tym mniejsza (lub catkowicie wy-
faczona), im dokfadniejsze ma by¢ ciecie (gtadkie krawe-
dzie bez wyszczerbien).

- Do obrdbki materiatow cienkich (np. blach) ruch oscyla-
cyjny nalezy wytaczy¢.

- Obroébke materiatow twardych (np. stali) nalezy prowa-
dzi¢ przy niskim stopniu oscylacji.

- Podczas obrébki miekkich materiatdw oraz ciecia drewna
zgodnie z rysunkiem stojéw mozna uzy¢ wysokiego stop-
nia oscylacji.

Ustawianie kata cigcia

Aby cig¢ pod katem, nalezy pochyli¢ stope (7) w prawo lub

lewo w zakresie do 45°.

Podczas cig¢ pod katem nie wolno stosowac pokrywy

ochronnej (10) ani ostony przeciwodpryskowej (22).

W razie potrzeby nalezy zdjac pokrywe ochronna (10) (zob.

,Pokrywa ochronna (zob. rys. G)*“, Strona 10) oraz ostong

przeciwodpryskowg (22) (zob. ,Ostona przeciwodprysko-

wa“, Strona 10).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (zob. rys. H):

- Wyja¢ magazynek na brzeszczoty (21) ze stopy (7).

- Poluzowac srube (24) i lekko przesunac stope (7) w kie-
runku krécca odsysajacego (5).

- W celu ustawienia precyzyjnego kata cigcia stopa posiada
wgtebienia blokujace przy 0°, 22,5° oraz 45°. Przechyli¢
stope (7) zgodnie ze skalg (25) do wybranej pozycji. W
celu ustawienia innych wartosci potozen katowych nalezy
wykorzystac katomierz.

- Nastepnie przesunac stope (7) do oporu w kierunku
brzeszczotu (19).

- Dokreci¢ ponownie srube (24).
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PST 1000 PEL (zob. rys.1):

- Otworzy¢ dzwignie mocujaca (6) stopy i lekko przesunac
stope (7) w kierunku krécca odsysajacego (5).

- W celu ustawienia precyzyjnego kata ciecia stopa posiada
wgtebienia blokujace przy 0°, 22,5° oraz 45°. Przechyli¢
stope (7) zgodnie ze skalg (25) do wybranej pozycji. W
celu ustawienia innych wartosci potozen katowych nalezy
wykorzystac katomierz.

- Nastepnie przesunac stope (7) do oporu w kierunku
brzeszczotu (19).

- Zamkna¢ dzwignie (6), aby zablokowac stope w wybranej
pozycji.

Kontrola linii cigcia przy cieciach pod katem

(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(29) (12) (13) (1) (30) (25)

Dla utatwienia kontroli linii ciecia na okienku (wzierniku)
Cut Control (12) znajduje sie znacznik cigcia 0° (29) oraz
po jednym znaczniku cigcia 45° (30) dla ciec po prawej lub
po lewej stronie pod katem 45° zgodnie ze skalg (25).
Znacznik cigcia dla cie¢ pod katem od 0° do 45° mozna uzy-
skac proporcjonalnie. Mozna go dodatkowo zaznaczy¢ na
okienku (wzierniku) Cut Control (12) za pomoca zmywalne-
go markera, a potem w fatwy sposéb usunag.

W przypadku cieé precyzyjnych nalezy uprzednio wykonac
ciecie prébne.

Kontrola linii ciecia przy cieciach pod katem
(PST 1000 PEL)

(30) (12) (13)(28)(7) | (31) (1) (29

Dla utatwienia kontroli linii ciecia na okienku (wzierniku)

Cut Control (12) znajduije sie znacznik cigcia 0° (29) oraz
po jednym znaczniku ciecia 45° (30) dla ciec po prawej lub
po lewej stronie pod katem 45° zgodnie ze skalg (25).
Podczas mocowania systemu kontroli linii ciecia za pomoca
stopki do Cut Control (13) na stopie (7) nalezy kierowac sie
wewnetrznym wskaznikiem (30).

Podczas mocowania okienka (wziernika) do Cut Control
(12) bezposrednio na stopce slizgowej (11) nalezy kierowac
sie zewnetrznym wskaznikiem (31).
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Znacznik ciecia dla cie¢ pod katem od 0° do 45° mozna uzy-

skac proporcjonalnie. Mozna go dodatkowo zaznaczy¢ na

okienku (wzierniku) Cut Control (12) za pomocg zmywalne-

go markera, a potem w fatwy sposob usunac.

W przypadku cie¢ precyzyjnych nalezy uprzednio wykonac

ciecie probne.

Przestawianie stopy

Do ciecia blisko krawedzi mozna przestawic stope (7) do ty-

tu.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (z0b. rys. H):

- Wyjac¢ magazynek na brzeszczoty (21) ze stopy (7).

- Poluzowac $rube (24) i przesunac stope (7) az do oporu
w kierunku krocca odsysajacego (5).

- Dokreci¢ ponownie $rube (24).

PST 1000 PEL (zob. rys. I):

- Otworzy¢ dzwignie mocujaca (6) stopy i przesunaé stope
(7) az do oporu w kierunku kroéca odsysajacego (5).

- Zamknac dzwignie (6), aby zablokowaé stope w wybranej
pozycji.

Po przestawieniu stopy (7) mozliwe jest tylko ciecie prosto-

padte do powierzchni (kat 0°). Oprocz tego nie wolno stoso-

wac kontroli linii ciecia Cut Control ze stopka (13), prowad-

nica réwnolegta z cyrklem (26) (osprzet) oraz ostong prze-

ciwodpryskowa (22).

Funkcja nawiewu powietrza

Dzieki funkcji nadmuchu powietrza, ktora usuwa widry, uzyt-
kownik moze przez caty czas obserwowac linie cigcia.

\K \\ Wiaczanie funkcji nadmuchu: W przy-
&7 padku prac zwigzanych ze znaczng emi-
@‘ sja pytu i widréw, np. podczas obrdbki
\@ t7 | drewna, tworzyw sztucznych itp., nale-
W_|:_ Zy przesunac wiacznik (9) w kierunku
krocca odsysajacego.
Wytaczanie funkcji nadmuchu: W przy-
padku obrdbki metalu oraz pracy z pod-
faczonym systemem odsysania pytu na-

1NN
Vs
e €@ | lezy przesunac wiacznik (9) w kierunku
ﬁ—c— brzeszczotu.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac réwniez do sieci 220 V.

Wiaczanie o$wietlenia roboczego LED

Oswietlenie robocze (14) poprawia widoczno$¢ w miejscu
pracy. Szczegélnie wydajnie mozna pracowac, stosujac
oswietlenie robocze wraz z kontrola linii cigcia Cut Control.
Wiaczenie o$wietlenia roboczego (14) nastepuije przez lek-
kie naci$niecie wiacznika/wytacznika (3). Naciskajac moc-
niej wiacznik/wytacznik, uruchamiamy elektronarzedzie, a
o$wietlenie robocze $wieci sie nadal.

» Nie nalezy patrze¢ bezposrednio na strumien Swiatta -
moze to spowodowac oslepienie.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sig, ze mozliwa jest obstuga wtaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy nacisnac wigcznik/wy-

tacznik (3).

Aby zablokowac¢ wtacznik/wytacznik (3), nalezy po wcisnie-

ciu przesuna¢ blokade (1) w prawo lub lewo.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-

tacznik (3). Jezeli wiacznik/wytacznik (3) byt zablokowany,

nalezy najpierw go nacisna¢, a nastepnie zwolnié.

Sterowanie predkoscia skokowa / wstepny wybor
predkosci skokowej

Predkos¢ skokowa wtaczonego elektronarzedzia moze regu-
lowa¢ bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na wiacz-
nik/wytacznik (3).

Przy zablokowanym wiaczniku/wytaczniku (3) elektronarze-
dzie pracuje ze wstepnie wybrang predkoscia skokowa.

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci skokowej
(2) mozna dokonac wstepnego wyboru predkosci skokowej
oraz zmieni¢ jg bez przerywania pracy.

1-2: niska predkos$¢ skokowa

3-4: $rednia predkos¢ skokowa

5-6: wysoka predkos¢ skokowa

Wymagana liczba skokdw zalezna jest od materiatu i warun-
kéw pracy; mozna ja ustali¢ w drodze prob.

Zmniejszenie liczby skokdw zaleca sie podczas przyktadania
brzeszczotu do obrabianego przedmiotu oraz podczas wyko-
nywania cie¢ w tworzywie sztucznym i w aluminium.

Dtuzsza praca z niska predkoscia skokowa moze spowodo-
wac silne nagrzanie sie elektronarzedzia. Aby przywrdci¢
prawidtowa temperature, nalezy wyjac¢ brzeszczot i wiaczy¢
elektronarzedzie na ok. 3 min. z maksymalna predkoscia
skokowa.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» W razie zablokowania sie brzeszczotu nalezy natych-
miast wytaczy¢ elektronarzedzie.

» Przy obrabianiu matych lub cienkich przedmiotéw na-
lezy uzywac zawsze stabilnego podtoza lub stotu pilar-
skiego (Bosch PLS 300).

Nalezy cia¢ z umiarkowanym dociskiem, aby osiagna¢ wyso-

ka jakos¢ linii ciecia.

W efekcie wykonywania cie¢ wzdtuznych po linii prostej w

grubym drewnie (>40 mm) mozliwe jest uzyskanie nieréw-

nej linii ciecia. W takim przypadku do cie¢ precyzyjnych zale-
ca sie stosowanie pilarki tarczowej firmy Bosch.

Cigcie wgtebne (zob. rys. J)
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» Ciecia wgtebne moga by¢ wykonywane wytacznie w
miekkich materiatach, takich jak drewno, ptyta gipso-
wo-kartonowa itp.!

Do ciecia wgtebnego nalezy uzywac tylko krétkich brzeszczo-

tow. Ciecie wgtebne jest mozliwe tylko przy zachowaniu kata
ciecia 0°.

Przytozy¢ elektronarzedzie przednig krawedzig stopy (7) do
obrabianego przedmiotu w taki sposdb, aby brzeszczot (19)
nie dotykat obrabianego przedmiotu i wtaczyc elektronarze-
dzie. W przypadku elektronarzedzia z regulacja predkosci
skokowej nalezy nastawic je na maksymalng predkos¢. Moc-
no docisnac elektronarzedzie do obrabianego elementu i po-
woli zagtebic brzeszczot w obrabianym elemencie.

Po tym, jak stopa (7) oprze sie cata powierzchnig na obra-
bianym materiale, mozna cigé¢ dalej wzdtuz zaplanowanej li-
nii ciecia.

Prowadnica rownolegta z cyrklem (osprzet)

Prowadnica réwnolegta z cyrklem (26) (osprzet) umozliwia
wykonywanie cie¢ w materiatach o grubosci do 30 mm.
Wyja¢ stopke Cut Control (13) ze stopy (7). W tym celu na-
lezy lekko $cisnac stopke i wyjac ja z otworéw mocujacych
(23).

PST 1000 PEL: podczas stosowania stopki $lizgowe;j (11)
okienko (wziernik) do Cut Control (12) mozna zaczepic z
przodu stopki $lizgowej. Utatwia to doktadne ustawienie na-
rzedzia wzgledem wybranej linii ciecia, zwtaszcza podczas
ciec pod katem (zob. ,,Kontrola linii cigcia przy cieciach pod
katem (PST 1000 PEL)“, Strona 11).

Cigcia rownolegte (zob. rys. K): Odkrecic $rube mocujaca
(27) i wsunac skale prowadnicy rownolegtej przez otwory
mocujace (23) w stopie. Ustawi¢ na wewnetrznej krawedzi
stopy zadana szeroko$c¢ ciecia jako wartos¢ skali. Dokreci¢
$rube mocujaca (27).

Ciecia okragte (zob. rys. L): Na linii cigcia, wewnatrz zapla-
nowanego okregu wywiercic¢ otwor o takiej wielkosci, by
przeszedt przez nig brzeszczot. Otwor obrobi¢ za pomoca
frezu lub pilnika w taki sposob, by brzeszczot przylegat bez-
posrednio do linii ciecia.

Zatozy¢ $rube mocujaca (27) po drugiej stronie prowadnicy
rownolegtej. Wsunac skale prowadnicy rownolegtej przez
otwory mocujace (23) w stopie. W obrabianym przedmiocie
wywierci¢ posrodku wyciecia otwor. Przez wewnetrzny
otwdr prowadnicy réwnolegtej wiozy¢ do wywierconego
otworu trzpien centrujacy (28). Ustawi¢ promien jako war-
to$¢ skali na wewnetrznej krawedzi stopy. Dokrecic Srube
mocujaca (27).

Chtodziwo i smar

Ze wzgledu na nagrzewanie sie materiatu nalezy przy cieciu
metali nanosi¢ wzdtuz linii cigcia $rodki chtodzaco-smaruja-
ce.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Nalezy regularnie czysci¢ uchwyt brzeszczotu. W tym celu

nalezy wyjac brzeszczot z elektronarzedzia i lekko postukac

elektronarzedziem o réwna powierzchnie.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzié

do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty silnie pylace nie

powinny by¢ ciete od dotu oraz narzedziem trzymanym nad
gtowa osoby obstugujace;.

» W ekstremalnych warunkach pracy nalezy w miare
mozliwosci zawsze korzystac z systemu odsysania py-
tu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wentyla-
cyjne i stosowac wytacznik ochronny réznicowoprado-
wy. Podczas obrdbki metali moze doj$¢ do osadzenia sie
wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego, mogacego
przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny wptyw na
izolacje ochronna elektronarzedzia.

W przypadku zatkania wylotu wiéréw nalezy wytaczy¢ elek-

tronarzedzie, zdemontowac system odsysania pytu i usunac¢

zalegajacy pytiwiory.

Rolke prowadzaca (18) nalezy od czasu do czasu nasmaro-

wac jedna kroplg oleju.

Nalezy regularnie kontrolowac stan rolki prowadzacej (18).

W przypadku stwierdzenia zuzycia musi ona zosta¢ wymie-

niona przez autoryzowany serwis firmy Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
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Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢

do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

)¢

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTRAHA  Prostudujte si vSechny
bezpeénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mtize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k drazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.
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» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (raz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» UdrZujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Cestina| 15

Bezpecnostni upozornéni pro kmitaci pily

» Provadite-li operaci, pfi které se miiZe obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodicem pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zplsobit Uraz obsluhy.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouzijte svorky nebo jiny prakticky zpisob. Drzite-li
obrobek rukou nebo opiréte o télo, je nestabilni a mize
vést ke ztraté kontroly.

» Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pfi kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpedi poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby zakladni deska pfi fezani bezpecné
priléhala. Vzpriceny pilovy platek se miize zlomit nebo
vést ke zpétnému razu.

» Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte a pilovy
platek vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se zastavi. Tim
zabranite zpétnému razu a elektronaradi miizete
bezpecné odlozit.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové platky.
Deformované nebo tupé pilové platky mohou prasknout,
negativné ovliviiovat fez nebo zplisobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy platek bo¢nim
protitlakem. Pilovy platek se mlize poskodit, zlomit nebo
zpUsobit zpétny raz.

» Pouzijte vhodné detekéni pFistroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné Skody
nebo mize zplsobit zasah elektrickym proudem.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Naradi je urené k provadéni délicich rezli a vyrezli do dreva,

plastu, kovu, keramickych desek a gumy na pevném

podkladu. Je vhodné pro pfimé a obloukové fezy
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s pokosovym thlem az 45°. Rid'te se doporucenim ohledné
pilovych platka.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Aretace spinace
(2) Kolecko pro predvolbu poctu zdvih{
(3) Vypinac¢
(4) Odsavaci hadice®
(5) Odsavaci hrdlo
(6) Upinaci packa zakladni desky (PST 1000 PEL)
(7) Zakladni deska
(8) Nastavovaci packa predkmitu
(9) Spinac pripravku na ofukovani trisek
(10) Kryt pro odsavani
(11) Kluzna deska (PST 1000 PEL)
(12) Prizor pro kontrolu vedeni fezu Cut Control
(13) Patka pro kontrolu vedeni fezu Cut Control
(14) Pracovni osvétleni
(15) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(16) Upinani pilového platku

(17) Packa SDS pro odjisténi pilového platku
(18) Vodici kolecko

(19) Pilovy platek®

(20) Ochrana proti dotyku

(21) Zasobnik pilovych platkd (PST 900 PEL /
PST 9500 PEL)

(22) Chranié proti otreptim”

(23) Vedeni podélného dorazu

(24) Sroub (PST 900 PEL / PST 9500 PEL)

(25) Stupnice pokosového thlu

(26) Paralelni doraz s pfipravkem pro fezani kruht®
(27) Zajistovaci $roub paralelniho dorazu®

(28) Stiedici hrot piipravku pro fezani kruh*

(29) Vyznacenifezu 0°

(30) Vyznacenirezu 45°

(31) Vyznaceni fezu 45°s kluznou deskou
(PST 1000 PEL)
A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi

k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Technické udaje

Pfimocara pila PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Objednaci ¢islo 3603 CAO 2.. 3603 CA03.. 3603 CAO0 2..
Kontrola vedeni fezu Cut Control ° ° °
Regulace poctu zdvihi ° ° °
Predvolba poctu zdvihi ° ° °
Predkmit ° ° °
Jmenovity prikon w 620 650 620
Vystupni vykon W 340 360 340
Pocet zdvihi na volnobéh n, ot/min 500-3100 500-3100 500-3100
Zdvih mm 23 23 23
Max. hloubka fezu

- dodreva mm 90 100 90
- do hliniku mm 15 20 15
- do oceli (nelegované) mm 8 10 8
Uhel fezu (vlevo/vpravo) max. ° 45 45 45
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Trida ochrany I=H]] =] Sl

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a u specifickych provedent pro pfisluéné zemé se mohou tyto

Udaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
Hodnoty hluénosti zjisténé podle EN 62841-2-11.
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PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

Hlu¢nost elektrického naradi pfi pouziti vahového filtru A ¢ini typicky:

hladina akustického tlaku dB(A) 86 86 86
hladina akustického vykonu dB(A) 97 97 97
nejistota K dB 5 5 5
Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os) a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-11:

fezani drevotfiskové desky s pilovym platkem T144D:

s m/s’ 11,5 10,0 11,5
K m/s’ 4,0 2,0 4,0
fezani kovového plechu s pilovym platkem T118A:

A m/s’ 8,5 7,0 8,5
K m/s? 2,0 2,0 2,0

Urove vibraci a Grover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatec¢nou tdrzbou, mize se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To mlze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Nasazeni/vyména pilového platku

» Pri montazi nebo vyméné nastroje noste ochranné
rukavice. Nastroje jsou ostré a pfi del$im pouzivani se
mohou zahfivat.

Vyhér pilového platku

Prehled doporucenych pilovych platkd naleznete na konci

tohoto navodu. Pouzivejte pouze pilové platky s jednim

vystupkem (stopka T). Pilovy platek by nemél byt delsi, nez

je pro dany fez nutné.

Pro rezani Uzkych krivek pouzivejte tzké pilové platky.

Nasazeni pilového platku (viz obrazek A)

» Pred nasazenim pilového platku ocistéte stopku.
Znecisténou stopku nelze spolehlivé upevnit.

Pripadné sejméte kryt (10) (viz ,Kryt (viz obrazek G)*,

Stranka 18).

Posunte pilovy platek (19), zuby ve sméru fezu, do upinani

pilového platku (16) tak, aby zaskocil. Packa SDS (17)

automaticky preskoCi dozadu a pilovy platek je zajistény.

Netlacte packu (17) dozadu rukou, mohli byste

elektronaradi poskodit.

Pri nasazovani pilového platku dbejte na to, aby zadni hrana

pilového platku byla v drazce vodiciho kolecka (18).

» Zkontrolujte, zda je pilovy platek fadné upevnény.
Volny pilovy platek mize vypadnout a poranit vas.

Vysunuti pilového platku (viz obrazek B)

» Pri vysunuti pilového platku drzte elektronaradi tak,
aby vysunuty pilovy platek nezranil Zadné osoby i
zvifata.

Otocte packu SDS (17) aZ nadoraz dopfedu smérem

k ochrané proti dotyku (20). Pilovy platek se uvolni

avyskodi.

Zasobnik pilovych platka (PST 900 PEL / PST 9500 PEL)

(viz obrazek C)

Do zasobniku pilovych platki (21) Ize uloZit aZ $est pilovych

platkd o délce az 110 mm. Pilové platky se stopkou s jednim

vystupkem (stopka T) vlozte do urceného otvoru v zasobniku
pilovych platka. Na sobé mohou lezet az tfi pilové platky.

Zaviete zasobnik pilovych platki a zasunte ho az nadoraz do

otvoru v zakladni desce (7).

Kluzna deska (PST 1000 PEL)

Pri fezani choulostivych povrchd miizete na zakladni desku
(7) nasadit kluznou desku (11), abyste zabranili poskrabani
povrchu.

Kluznou desku (11) nasadite tak, Ze ji vpredu zahaknete do
zakladni desky (7), vzadu ji zatlaCite nahoru a nechate ji
zaskocit.

Pri praci s kluznou deskou (11) nelze pouzivat paralelni
doraz s pfipravkem pro fezani kruhi (26).

Chrani¢ proti otfepiim
Chranic proti otfepm (22) (pfislusenstvi) mize zabranit
vytrhavani povrchu pri fezani dreva. Chranic proti otfepim
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Ize pouzivat pouze u urcitych typ( pilovych platkl a pouze
pfi Ghlu fezu 0°. Zakladni deska (7) nesmi byt pfi rezani

s chrani¢em proti otfeplim presazena dozadu kvili fezani
blizko okraje.

Chranic proti otfepdm (22) zatlacte zespodu do zakladni
desky (7).

PST 1000 PEL (viz obrazek D): Pfi pouZiti kluzné desky (11)
se chranic proti otfepdm (22) nenasazuje do zakladni desky
(7), nybrz do kluzné desky.

Kontrola vedeni fezu Cut Control

Kontrola vedeni fezu Cut Control umozZiuje presné vedeni
elektronaradi podél ¢ary fezu vyznacené na obrobku. Ke
Cut Control patii prizor (12) se znackami fezu a patka (13)
pro upevnéni na elektronaradi.

Upevnéni Cut Control k zakladni desce (viz obrazek E)
Upnéte prizor pro Cut Control (12) do drzaku v patce (13).
Poté patku mirné stisknéte k sobé a nechte ji zaskodit do
vedeni (23) v zakladni desce (7).

Upevnéte Cut Control na kluznou desku (PST 1000 PEL)
(viz obrazek F)

U tohoto systému kontroly vedeni fezu Ize prizor pro

Cut Control (12) upevnit bud’ spole¢né s patkou (13) na
zakladni desku (7), nebo samostatné pfimo do drzaku na
kluzné desce (11).

Sejméte patku pro Cut Control (13) ze zakladni desky (7).
Za timto ucelem patku lehce stisknéte k sobé a vyjméte ji
zvedeni (23).

Vytahnéte priizor pro Cut Control (12) z patky (13) a pevné
ho upnéte do drzakd v kluzné desce (11).

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni's pridavnymi latkami pro

o$etreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozZno pouZivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Kryt (viz obrazek G)

Nez pripojite elektronaradi k odsavani prachu, namontujte
kryt (10).

Nasad'te kryt (10) na elektronaradi tak, aby drzaky zaskocily
do otvorti v krytu.

Pfi praci bez odsavani prachu a u pokosovych rezi kryt (10)
sejméte. Za timto Ucelem stisknéte kryt ve vy$ce vnéjsich
drzaku k sobé a vytahnéte ho dopredu.

Pfipojeni odsavani prachu

Nasad'te odsavaci hadici (4) (prislusenstvi) na odsavaci
hrdlo (5). Pripojte odsavaci hadici (4) k vysavaci
(prislusenstvi).

Prehled pripojeni k riiznym vysavactim najdete na konci
tohoto navodu.

Pro optimalni odsavani pouzivejte pokud mozno chrani¢
proti otfepdm (22).

Po pfipojeni odsavani prachu vypnéte pripravek na
ofukovani trisek (viz ,Pripravek na ofukovani trisek",
Stranka 19).

Vysava¢ musi byt vhodny pro fezany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Provoz

Druhy provozu

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Nastaveni predkmitu

Ve ¢tyfech stupnich nastavitelny predkmit umoZziuje
optimalni prizplsobeni rychlosti fezu, fezného vykonu
avzhledu fezu fezanému materialu.

Nastavovaci packou (8) miZete nastavit predkmit i za
provozu.

o s w0 7adny predkmit

1 s e 0 maly predkmit

o e e O stiedni predkmit

I s e O Velky predkmit

Optimalni stupen predkmitu pro prislu$né pouZiti Ize zjistit

praktickou zkouskou. Pfitom plati nasledujici doporuceni:

- Predkmit zvolte tim mensi, resp. predkmit zcela vypnéte,
¢im jemnéjsi a CistSi ma byt hrana fezu.

- Pritezéani tenkych obrobki (napf. plechi) predkmit
vypnéte.

- Pritezani tvrdych materialti (napf. oceli) pracujte
s malym predkmitem.

-V mékkych materidlech a pfi fezani dieva ve sméru viaken
miZete pracovat s maximalnim predkmitem.

Nastaveni pokosového tihlu

Zakladni desku (7) Ize pro pokosové thly a7 45° otocit
doprava nebo doleva.

Pfi pokosovych fezech nelze pouzivat kryt (10) a chranic¢
proti otfepdm (22).
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Pripadné sejméte kryt (10) (viz ,Kryt (viz obrazek G)*,
Stranka 18) a odstrarite chranic proti oti'eptim (22) (viz
,Chrani¢ proti otfepiim®, Stranka 17).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (viz obrazek H):

- Vytahnéte zasobnik pilovych platkd (21) ze zakladni
desky (7).

- Povolte $roub (24) a posunte zakladni desku (7) mirné
k odsavacimu hrdlu (5).

- Pro nastaveni presnych pokosovych thli ma zakladni
deska vpravo a vlevo aretacni body pro 0°, 22,5°a 45°.
Otocte zakladni desku (7) podle stupnice (25) do
pozadované polohy. Jiné pokosové uhly Ize nastavit
pomoci thloméru.

- Poté posurite zakladni desku (7) az nadoraz k pilovému
platku (19).

~ Sroub (24) znovu utahnéte.

PST 1000 PEL (viz obrazek ):

- Povolte upinaci packu (6) zakladni desky a posunite
zakladni desku (7) mirné k odsavacimu hrdlu (5).

- Pro nastaveni presnych pokosovych thli ma zakladni
deska vpravo a vlevo aretaéni body pro 0°, 22,5°a 45°.
Otocte zakladni desku (7) podle stupnice (25) do
poZadované polohy. Jiné pokosové uhly Ize nastavit
pomoci Ghloméru.

- Poté posunite zakladni desku (7) az nadoraz k pilovému
platku (19).

- Pro zaaretovani zakladni desky v nastavené poloze
zatahnéte upinaci packu (6).

Kontrola vedeni fezu u pokosovych fezii (PST 900 PEL /
PST 9500 PEL)

(29) (12) (13) (7) (30) (25)

Pro kontrolu vedeni fezu se na priizoru pro Cut Control (12)
nachazi jedna znacka (29) pro pravouhly fez s 0° a po jedné
znacce (30) pro pokosovy ez se sklonem doprava nebo
doleva s 45° podle stupnice (25).

Znacka fezu pro pokosovy thel od 0° do 45° je
proporcionalni. Lze ji nanést na priizor pro Cut Control (12)
nepermanentnim popisovacem a zase snadno odstranit.

Pro presnou praci nejlépe provedte zkusebni fez.

Cestina| 19

Kontrola vedeni fezu u pokosovych fezii (PST 1000 PEL)

(30) (12) (13) (25)(7 (31) (1) (25)
Pro kontrolu vedeni fezu se na priizoru pro Cut Control (12)
nachazi jedna znacka (29) pro pravouhly fez s 0°a po jedné
znacce (30) pro pokosovy ez se sklonem doprava nebo
doleva s 45° podle stupnice (25).

Pri upeviovani kontroly vedeni fezu s patkou pro

Cut Control (13) na zakladni desce (7) plati vnitini znacka
(30).

Pfi upeviovani priizoru pro Cut Control (12) pfimo na
kluzné desce (11) plati vnéjsi znacka (31).

Znacka rezu pro pokosovy thel od 0° do 45° je
proporcionalni. Lze ji nanést na priizor pro Cut Control (12)
nepermanentnim popisovacem a zase snadno odstranit.

Pro pfesnou praci nejlépe provedte zkusebni fez.

Presazeni zakladni desky

Pro rezani blizko okraje mizete zakladni desku (7) presadit
dozadu.

PST 900 PEL / PST 9500 PEL (viz obrazek H):

- Vytahnéte zasobnik pilovych platkd (21) ze zakladni
desky (7).

- Povolte Sroub (24) a posunte zakladni desku (7) az
nadoraz k odsavacimu hrdlu (5).

- Sroub (24) znovu utahnéte.

PST 1000 PEL (viz obrazek):

- Povolte upinaci packu (6) zakladni desky a posunte
zakladni desku (7) az nadoraz k odsavacimu hrdlu (5).

- Pro zaaretovani zékladni desky v nastavené poloze
zatahnéte upinaci packu (6).

Rezani s presazenou zakladni deskou (7) je mozné jen pfi

pokosovém thlu 0°. Kromé toho se nesmi pouzivat kontrola

vedeni fezu Cut Control s patkou (13), paralelni doraz

s pripravkem pro fezani kruhd (26) (pfislusenstvi) a chrani¢

proti otfepdm (22).

Pripravek na ofukovani tfisek

Pomoci proudu vzduchu pripravku na ofukovani trisek se
z mista fezu odstranuiji trisky.

Zapnuti pripravku na ofukovani tfisek:
Pro préci s velkym Gbérem ve dievé,

10\
\§¢ plastu apod. posurite spinac (9)
o &
{7—|:_

smérem k odsavacimu hrdlu.

Bosch Power Tools
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Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Vypnuti pripravku na ofukovani trisek:
Pro préace v kovu a pfi pfipojeném
odsavani prachu posunte spinac (9)
smérem k pilovému platku.

Zapnuti pracovniho osvétleni LED

Pracovni osvétleni (14) zlepsuje svételné podminky

v bezprostredni pracovni oblasti. Pouzitim pracovniho

osvétleni spolecné s kontrolou vedeni fezu Cut Control

mizZete dosahnout mimoradné dobrych vysledk fezani.

Pracovni osvétleni (14) se zapina mirnym stisknutim

vypinace (3). Pokud spinac stlacite vice, zapne se

elektronaradi a pracovni osvétleni sviti i nadale.

» Nedivejte se pfimo do pracovniho osvétleni, miize vas
oslnit.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (3).

Pro zaaretovani vypinace (3) podrzte vypinac stisknuty

a posunte aretaci (1) doprava nebo doleva.

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (3). Pri

zaaretovaném vypinaci (3) nejprve vypinac stisknéte a pak

ho uvolnéte.

Regulace/pFedvolba poctu zdvihii

Pocet zdvih{ zapnutého elektronaradi mizete plynule

regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (3).

Pri zaaretovaném vypinaci (3) pracuje elektronaradi

s predvolenym poctem zdvihd.

Pomoci kolecka pro predvolbu poctu zdvih(i (2) mizete

zvolit pocet zdvihi a ménit ho béhem provozu.

1-2: nizky pocet zdvihi

3-4: strednipocet zdvihi

5-6: vysoky pocet zdvihi

PoZadovany pocet zdvih(i je zavisly na materialu

a pracovnich podminkdch a Ize ho zjistit praktickou
zkouskou.

Snizeni zdvih( se doporucuje pfi nasazovani pilového platku
na obrobek a pfi fezani plastu a hliniku.

Pri delSich pracich s nizkym poctem zdvih( se mize
elektronaradi silné zahrat. Vyjméte pilovy platek a nechte
elektronaradi pro vychladnuti cca 3 min bézet s maximalnim
poctem zdvihd.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Pokud se pilovy platek zablokuje, elektronaradi
okamZité vypnéte.

» P¥i fezani malych nebo tenkych obrobkii pouZivejte
vzdy stabilni podlozku nebo fezaci stanici
(Bosch PLS 300).

Rezte s mirnym piitlakem, aby se ziskali optimalni a presny

vysledek rezu.

U dlouhych a primych ezt do silného dreva (>40 mm) miize

Cara rezu probihat nepresné. Pro presné fezy v tomto

pfipadé doporucujeme pouzit okruzni pilu Bosch.

Ponorné rezani (viz obrazek J)

» Ponorné fezani se nesmi provadét u mékkych
materiali, jako je dfevo, sadrokarton apod.!

Pro ponorné fezani pouZijte pouze kratké pilové platky.

Ponorné fezani je mozné pouze s pokosovym thlem 0°.

Nasad'te elektronaradi predni hranou zékladni desky (7) na

obrobek tak, aby se pilovy platek (19) dotykal obrobku,

azapnéte ho. U elektronaradi s regulaci poctu zdvihd zvolte

maximalni pocet zdvih. Pritlacte elektronaradi pevné

k obrobku a nechte pilovy platek pomalu zanofit do obrobku.

Jakmile zakladni deska (7) dosedne celou plochou na

obrobek, fezte dal podél pozadované ¢ary fezu.

Paralelni doraz s pfipravkem pro fezani kruhti
(pFislu$enstvi)

Pfi pouZiti paralelniho dorazu s pfipravkem pro fezani kruh(
(26) (prislusenstvi) smi tloustka obrobku ¢init maximalné
30 mm.

Odstrante patku pro Cut Control (13) ze zakladni desky (7).
Za timto Ucelem patku mirné stisknéte a vyjméte ji z vedeni
(23).

PST 1000 PEL: Pri pouziti kluzné desky (11) Ize priizor pro
Cut Control (12) pfipevnit vpredu na kluznou desku.
Usnadnuje to presné nastaveni poZadované ¢ary fezu
predevsim u pokosovych ezt (viz ,Kontrola vedeni fezu

u pokosovych fezd (PST 1000 PEL)“, Stranka 19).

Paralelni fezy (viz obrazek K): Povolte zajistovaci $roub (27)
a prostrcte stupnici paralelniho dorazu vedenim (23)

v zakladni desce. Nastavte pozadovanou Sifku fezu jako
hodnotu stupnice na vnitini hrané zakladni desky. Utahnéte
zajistovaci Sroub (27).

Rezani kruh (viz obrazek L): V linii fezu kruhu, ktery chcete
vyfiznout, vyvrtejte otvor, ktery je dostacujici pro prostrceni
pilového platku. Upravte otvor frézkou nebo pilnikem tak,
aby byl pilovy platek zarovnany s ¢arou fezu.

Nasad'te zajistovaci $roub (27) na druhou stranu paralelniho
dorazu. Prostrcte stupnici paralelniho dorazu vedenim (23)
v zakladni desce. V obrobku vyvrtejte ve stfedu
vyrezavaného vyrezu otvor. Prostrcte stredici hrot (28)
vnitfnim otvorem paralelniho dorazu a do vyvrtaného otvoru.
Nastavte polomér jako hodnotu stupnice na vnitfni hrané
zakladni desky. Utahnéte zajistovaci $roub (27).
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Chladici/mazaci prostiedek
Pfi fezani kovu byste méli kvili zahfati materialu nanést
podél fezné Cary chladici, resp. mazaci prostiedek.

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobie a bezpecné.

Je-li nutnd vymeéna privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpe¢nosti.

Pravidelné Cistéte upinani pilového platku. Za timto icelem

vyjméte z naradi pilovy platek a naradim lehce poklepejte

o rovnou plochu.

Silné znecisténi elektronaradi maze vést k porucham funkce.

Silné prasné materialy proto nefezejte zespoda nebo nad

hlavou.

» PFi pouziti v extrémnich podminkach pouzivejte
pokud mozno vidy odsavaci zafizeni. Casto vyfukujte

vétraci otvory a pred naradi zapojte proudovy chranic.

Prifezani kovi se mizZe uvniti elektronaradi usazovat
vodivy prach. To miZe negativné ovlivnit ochrannou
izolaci elektronaradi.
Pokud se vystupni otvor prachu ucpe, vypnéte
elektronaradi, sejméte odsavani prachu a odstrarite prach
atrisky.
Vodici kolecko (18) prilezitostné promazte kapkou oleje.
Vodici kolecko (18) pravidelné kontrolujte. Je-li
opotiebované, musi se nechat vyménit v autorizovaném
servisu Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilGim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pripadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz
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Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vzfahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

Bosch Power Tools
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» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnu Snuru na iné nez uréené tcely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnu $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijticich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina¢ pri poru-
chovych pridoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko razu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti mdZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat rucné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né

odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte

elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.
Elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontroluijte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majd mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktori bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
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a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre priamociare pily

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drzte
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s vodi¢om pod na-
patim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia s fa-
zou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pra-
dom.

» Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
pouZzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drzite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

» Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-
toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Dbajte na to, aby pri pileni zakladna doska vzdy bez-
pecne priliehala. Sprieceny alebo zaseknuty pilovy list sa
mdze zlomit, alebo vyvolat spatny raz.

» Po skonceni prace elektrické naradie vypnite a pilovy
list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa tiplne zastavi. Tak
sa vyhnete spatnému razu naradia a budete moct elektric-
ké naradie bezpecne odlozit.

» Pockajte na tplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa méze zaseknut
amoze zapri¢init stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchyhné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny raz ruéného elektrického naradia.

» Pilovy list po vypnuti nebrzdite bocnym protitlakom.
Pilovy list by sa mohol poskodit, zlomit alebo by mohol vy-
volat spatny raz.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.
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Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie je ur¢ené, pri pevnom podloZeni, na vy-
konavanie deliacich rezov a vyrezov do dreva, plastu, kovu,
keramickych dosiek a gumy. Je vhodné na rovné a zakrivené
rezy so Sikmym uhlom do 45°. Dodrziavajte odportcania ty-
kajlce sa pilového listu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Aretacia vypinaca

(2) Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie kmi-
tov

(3) Vypinac¢

(4) Odsavacia hadica”

(5) Odsavaci natrubok

(6) Upinacia paka vodiace sane (PST 1000 PEL)

(7) Vodiace sane

(8) Nastavovacia packa pre vykyv

(9) Spinac zariadenia na odfukovanie triesok
(10) Kryt odsavania
(11) Klzna patka (PST 1000 PEL)
(12) Priezor na kontrolu Ciary rezu Cut Control
(13) Sokel pre kontrolu ciary rezu Cut Control
(14) Pracovné svetlo
(15) Rukovit (izolovana tichopova plocha)
(16) Uchytenie pilového listu
(17) SDS paka odblokovania pilového listu
(18) Vodiaci valcek
(19) Pilovy list”
(20) Chranic proti dotyku (chranic prstov)

(21) Zasobnik pilovych listov (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(22) Chranié proti vytrhavaniu materialu®
(23) Vedenie paralelného dorazu

(24) Skrutka (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(25) Stupnica uhla zosikmenia

(26) Paralelny doraz s vyrezavatom kruhov”
(27) Zaistovacia skrutka paralelného dorazu®
(28) Strediaci hrot vyrezavaca kruhov”

Bosch Power Tools
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(29) Oznacenie rezu 0°
(30) Oznacenie rezu 45°

(31) Oznacenie rezu 45°s klznou patkou
(PST 1000 PEL)
A) Vyobrazené alebo opisané prislu$enstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Priamociara pila PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Vecné Cislo 3603 CAO 2.. 3603 CA03.. 3603 CA02..
Kontrola linie rezu Cut Control ° ° °
Regulacia frekvencie zdvihov ° ° °
Predvolba frekvencie zdvihov ° ° °
Vykyv ° ° °
Menovity prikon w 620 650 620
Vykon W 340 360 340
Frekvencia zdvihov pri volnobehu n, min’ 500-3 100 500-3 100 500-3 100
Zdvih mm 23 23 23
Max. hibka rezu

- dodreva mm 90 100 90
- do hlinika mm 15 20 15
- do ocele (nelegovanej) mm 8 10 8
Uhol rezu (nalavo/napravo) max. ° 45 45 45
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Trieda ochrany =7 o/ =N

Udaje platia pre menovité naptie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa
mozu tieto udaje lisit.

Informécia o hluénosti/vibraciach

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-11.
Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti vahového filtra A je typicky:

Hladina akustického tlaku dB(A) 86 86 86
Uroveti akustického vykonu dB(A) 97 97 97
Neistota K dB 5 5 5

Noste prostriedky na ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-11:

Rezanie drevotrieskovej dosky pilovym listom T144D:

N m/s’ 11,5 10,0 11,5
K m/s? 4,0 2,0 4,0
Rezanie kovového plechu pilovym listom T118A:

Anu m/s’ 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0

Urove vibrécii a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a dajd sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-

ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibrécii
a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
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elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
mdze emisiu vibrécii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi alebo vymene vkladacieho nastroja noste
ochranné rukavice. Vkladacie nastroje st ostré a pri dlh-
$om pouzivani mdzu byt hortce.

Vyber pilového listu

Prehlad odporucanych pilovych listov najdete na konci tohto

Navodu na pouzivanie. Vlozte len pilovy list s jednovackovou

stopkou (T-stopka). PouZity pilovy list by nemal byt dlhsi,

ako je pre planovany druh rezu nevyhnutné.

Na rezanie kriviek s malym polomerom pouzivajte tzky pilo-

vy list.

Vlozenie pilového listu (pozri obrazok A)

» Pred vloZenim ocistite stopku pilového listu. Zneciste-
na stopka sa neda bezpec¢ne a spolahlivo upevnit.

V pripade potreby odoberte kryt (10) (pozri ,Kryt (pozri ob-

razok G)“, Stranka 26).

Postvajte pilovy list (19) zubami v smere rezu, az kym neza-

skocCi do uchytenia pilového listu (16). SDS packa (17) auto-

maticky zasko¢i dozadu a pilovy list sa zaisti. Packu (17)
nezatlacajte dozadu rukou, inak by ste mohli poskodit
elektrické naradie.

Privkladani pilového listu davajte pozor na to, aby chrbat pi-

lového listu lezal v drazke vodiacej kladky (18).

» Skontrolujte pevné osadenie pilového listu. Volny pilo-
vy list by mohol vypadnut a poranit vas.

Vyhodenie pilového listu (pozri obrazok B)

» Privyhadzovani pilového listu drzte naradie tak, aby
vyhadzovany pilovy list nemohol zranit Ziadne osoby
ani zvierata.

Otocte SDS packu (17) az na doraz v smere chranica proti

dotyku (20) dopredu. Pilovy list sa uvolni a dojde k jeho vy-

hodeniu.
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Zasobnik pilovych listov (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(pozri obrazok C)

V zasobniku pilovych listov (21) mozete uloZit az Sest pilo-
vych listov s dizkou a7 do 110 mm. Vkladajte pilové listy

s jednovackovou stopkou (stopkou T) do urceného vyrezu
zasobnika pilovych listov. Nad sebou mbzu byt ulozené az tri
pilové listy.

Uzatvorte zasobnik pilovych listov a posuiite ho aZ na doraz
do vyrezu zakladnej dosky (7).

Klzna pétka (PST 1000 PEL)

Pri opracovavani chilostivych povrchov sa moze kizna patka
(11) nasadit na vodiace sane (7), aby sa zabranilo po-
Skriabaniu povrchu.

Pri nasadzovani klzn( patku (11) zaveste vpredu na vodiace
sane (7), vytlacte ju vzadu hore a nechajte zapadniit.

Pri praci s klznou patkou (11) sa nemdze pouzivat paralelny
doraz s vyrezavacom kruhov (26).

Chranic proti vytrhavaniu materialu

Chranic proti vytrhavaniu materialu (22) (prislusenstvo) mé-
Ze zabranit vytrhnutiu povrchu pri rezani dreva. Chranic
proti vytrhavaniu materialu sa da pouzivat len pri urcitych ty-
poch pilovych listov a len pri uhle rezania 0°. Zakladna doska
(7) sa prirezani s chranicom proti vytrhavaniu materialu ne-
smie kvoli rezaniu blizko pri okraji presundt dozadu.

Chranic proti vytrhavaniu materialu (22) vtlacte zdola do
vodiacich sani (7).

PST 1000 PEL (pozri obrazok D): Pri pouzivani klznej patky
(11) sa chranic proti vytrhavaniu materialu (22) nevsadi do
vodiacich sani (7), ale do klznej patky.

Kontrola linie rezu Cut Control

Kontrola linie rezu Cut Control umoZnuje precizne vedenie
elektrického naradia pozdi? linie rezu nakreslenej na obrob-
ku. K sti¢asti Cut Control patri nahladové okienko (12) so
znackami pre rez a podstavec (13) na upevnenie na elektric-
kom naradi.

Upevnenie sticasti Cut Control na zakladnej doske
(pozrite si obrazok E)

Pevne upnite nahladové okienko pre Cut Control (12) v dr-
Ziakoch na podstavci (13). Potom zlahka zatlacte podstavec
dohromady a nechajte ho zaskocit vo vedeni (23) zakladnej
dosky (7).

Upevnenie Cut Control na klznej patke (PST 1000 PEL)
(pozri obrazok F)

Pri tychto systémoch s kontrolou ¢iary rezu sa méze upevnit
priezor Cut Control (12) bud' spolu so sklom (13) na
vodiacich saniach (7), alebo priamo na drziakoch na klznej
patke (11).

Odstrante sokel pre Cut Control (13) z vodiacich sani (7).
Sokel potom mierne stacte a vyberte ho z vedenia (23) von.
Vytiahnite priezor Cut Control (12) zo sokla (13) a zovrite
ho do drziakov na vodiacich saniach (11).
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Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie mé6ze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivaju na

oSetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smi opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Kryt (pozri obrazok G)

Namontujte kryt (10) skor nezZ pripojite elektrické naradie na
odsavanie prachu.

Nasad'te kryt (10) na elektrické naradie tak, aby drziaky za-
padli do vyrezov skrine.

Odoberte kryt (10) pri vykonavani prac bez odsavania
prachu, ako aj na vykonavanie Sikmych rezov. Na vykonanie
tohto Ukonu stlacte kryt na odsavanie dohromady vo vyske
vonkajsich drZiakov a potiahnite ho smerom dopredu.
Pripojenie odsavania

Nasunte odsavaciu hadicu (4) (prislusenstvo) na odsavaci
natrubok (5). Prepojte odsavaciu hadicu (4) s vysavacom
(prislusenstvo).

Prehlad vztahuijlci sa na pripojenie k roznym vysavacom naj-
dete na konci tohto navodu.

Na optimalne odsavanie pouzite podla moznosti chranic¢
proti vytrhavaniu materialu (22).

Zariadenie na odfukovanie triesok vypnite, ked' ste pripojili
odsavanie prachu (pozri ,Zariadenie na odfukovanie
triesok”, Stranka 27).

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materidlu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujtcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych druhov prachu pouzivajte
Specialny vysavac.

Prevadzka

Druhy prevadzky

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Nastavenie vykyvu

Vykyv, ktory je nastavitelny v Styroch stupfioch, umoznuje
optimalne prisposobenie rychlosti rezania, vykonu pri rezani
avysledného vzhladu po rezani konkrétnemu opracovavané-
mu materialu.

Nastavovacou packou (8) moZete nastavovat vykyv aj pocas
prevadzky.

o s e 0 bez vykyvu
1 s e 0 MY Vykyv
o e e O stredny vykyv
I s e O Velky vykyv

Optimalny stupen vykyvu pre prislusné pouzitie sa da najlep-

Sie zistit praktickym vyskusanim. Pritom platia nasledujtice

odporutcania:

- Nastavujte stupen vykyvu tym mensi (alebo vykyv tpine
vypnite), ¢im jemnejsia a Cistej$ia ma byt hrana rezu.

- Pri opracovavani tenkych materialov (napriklad plechov)
vykyv vypnite.

- Vtvrdych materialoch (napriklad ocel’) pracujte s malym
vykyvom.

-V makkych materidloch a pri rezani dreva po smere
vlakien mozete pracovat s maximalnym vykyvom.

Nastavenie uhla zoSikmenia

Zakladna doska (7) sa da na vykonavanie Sikmych rezov na-
klonit az do uhla 45° doprava alebo dolava.

Kryt (10) a chranic proti vytrhavaniu materialu (22) sa pri
Sikmych rezoch nedaju pouzivat.

V pripade potreby odoberte kryt (10) (pozri ,Kryt (pozri ob-
razok G)“, Stranka 26) a odstrante chranic proti vytrhava-
niu materialu (22) (pozri ,Chrani¢ proti vytrhavaniu mate-
rialu”, Stranka 25).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (pozri obrazok H):

- Vytiahnite zasobnik pilovych listov (21) z vodiacich sani
(7).

- Povolte skrutku (24) a posunte vodiace sane (7) mierne
v smere odsavacieho natrubku (5).

- Na nastavenie presného uhla zoSikmenia maju vodiace sa-
ne vpravo a vlavo zapadkové body 0°, 22,5°a 45°. Otocte
vodiace sane (7) podla stupnice (25) do Zelanej polohy.
Ostatné uhly zo$ikmenia moZete nastavovat pomocou
uhlomera.

- Potom posunte vodiace sane (7) az na doraz v smere pilo-
vého listu (19).

- Skrutku (24) znova utiahnite.

PST 1000 PEL (pozri obrazok I):

- Otvorte upinaciu paku (6) vodiacich sani a posunte
vodiace sane (7) mierne v smere odsavacieho natrubku
(5).

- Nanastavenie presného uhla zosikmenia maju vodiace sa-
ne vpravo a vlavo zapadkové body 0°, 22,5°a 45°. Otocte
vodiace sane (7) podla stupnice (25) do Zelanej polohy.
Ostatné uhly zosikmenia m6Zete nastavovat pomocou
uhlomera.
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- Potom posunte vodiace sane (7) az na doraz v smere pilo-
vého listu (19).

- Zatvorte upinaciu paku (6), ked chcete vodiace sane zaa-
retovat do nastavenej pozicie.

Kontrola ¢iary rezu pri Sikmych rezoch (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(29) (12) (13) (7) (30) (25)

Na kontrolu linie rezu je na nahladovom okienku pre

Cut Control (12) jedna znacka (29) pre pravouhly rez

s hodnotou 0°a po jednej znacke (30) pre Sikmy rez klesaju-
ci smerom doprava alebo dolava, s hodnotou 45° podla
stupnice (25).

Znacka rezu pre Sikmy uhol v rozmedzi 0° a 45° je udavana
proporcionalne. Je mozné ju doplnkovo vyznacit na nahlado-
vom okienku pre Cut Control (12) s pouzitim znackovaca,
ktory nezanechava trvaly popis a da sa lahko opat odstranit.
Na presnu pracu podla danych rozmerov je najlepsie vykonat
skusobny rez.

Kontrola ¢iary rezu pri Sikmych rezoch (PST 1000 PEL)

o

(30) (12) (13) (28)(7) | (31) (1) (29)

Na kontrolu linie rezu je na nahladovom okienku pre

Cut Control (12) jedna znacka (29) pre pravouhly rez

s hodnotou 0° a po jednej znacke (30) pre Sikmy rez klesaju-
ci smerom doprava alebo dolava, s hodnotou 45° podla
stupnice (25).

Pri upevneni kontroly ¢iary rezu so soklom pre Cut Control
(13) na vodiacich saniach (7) plati vnitorné oznacenie
(30).

Pri upevneni priezoru pre Cut Control (12) priamo na klznej
patke (11) plati vonkajsie oznacenie (31).

Znacka rezu pre Sikmy uhol v rozmedzi 0° a 45° je udavana
proporcionalne. Je mozné ju doplnkovo vyznacit na nahlado-
vom okienku pre Cut Control (12) s pouzitim znackovaca,
ktory nezanechava trvaly popis a da sa lahko opat odstranit.
Na presnti pracu podla danych rozmerov je najlepsie vykonat
skusobny rez.
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Prestavenie vodiacich sani

Na rezanie blizko pri okraji m6zete presunt zakladnt dosku

(7) dozadu.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (pozri obrazok H):

- Vytiahnite zasobnik pilovych listov (21) z vodiacich sani
(7).

- Povolte skrutku (24) a posunte vodiace sane (7) aZ na
doraz v smere odsavacieho natrubku (5).

- Skrutku (24) znova utiahnite.

PST 1000 PEL (pozri obrazok I):

- Otvorte upinaciu paku (6) vodiacich sani a posunte
vodiace sane (7) az na doraz v smere odsavacieho na-
trubku (5).

- Zatvorte upinaciu paku (6), ked' chcete vodiace sane zaa-
retovat do nastavenej pozicie.

Rezanie s presunutou zakladnou doskou (7) je mozné len so

Sikmym uhlom na trovni 0°. Okrem toho sa nesmie pouzivat

kontrola linie rezu Cut Control s podstavcom (13), paralelny

doraz s kruhovym vyrezavacom (26) (prislusenstvo), ako ani

chrani¢ proti vytrhavaniu materialu (22).

Zariadenie na odfukovanie triesok

Pridom vzduchu zariadenia na odfukovanie triesok sa moze
udrziavat linia rezu Cista bez triesok.

\K \\ Zapnutie zariadenia na odfukovanie
&7 triesok: Pri praci s velkym dberom

_@& triesok z dreva, plastu a pod. posurite
\o ) &

spinac (9) v smere odsavacieho natrub-

ku.

Vypnutie zariadenia na odfukovanie
triesok: Pri praci s kovom a pri pripo-

i
10\
\W jenom odsdvani prachu posurite spina¢
S &
i

(9) v smere pilového listu.

Uvedenie do prevadzky

» DodrZte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s tidajmi na typovom $titku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Indikacia LED pracovné svetlo zapnuté

Pracovné svetlo (14) zlep$uje viditelnost v bezprostredne;j

pracovnej oblasti. MoZete docielit mimoriadne dobré

pracovné vysledky, ked budete pouzivat pracovné svetlo

spolu s kontrolou ¢iary rezu Cut Control.

Pracovné svetlo (14) zapnete lahkym stlacenim vypinaca

(3). Ked vypinac stlacite silnejsie, rucné elektrické naradie

sa zapne a pracovné svetlo bude svietit dalej.

» Nepozerajte priamo do pracovného svetla, mohlo by
vas oslepit.

Bosch Power Tools
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Zapnutie/vypnutie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (3).

Na zaaretovanie vypinaca (3) podrzte vypinac stlaceny

aaretaciu posunite (1) doprava alebo dolava.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (3). Ked

je vypinac (3) zaaretovany, najprv ho stlacte a potom uvolni-

te.

Regulacia/predvol’ba frekvencie zdvihov

Pocet zdvihov zapnutého elektrického naradia mozete plynu-
lo regulovat podla toho, do akej miery zatlacite vypinac (3).
Pri zaaretovanom vypinaci (3) pracuje elektrické naradie

s predvolenymi zdvihmi.

Nastavovacim kolieskom predvolby zdvihov (2) mozete
predvolit pocet zdvihov a pocas prevadzky zmenit.

1-2: nizka frekvencia zdvihov

3-4: stredna frekvencia zdvihov

5-6: vysoka frekvencia zdvihov

Potrebny pocet zdvihov zavisi od materialu a od podmienok
pri praci a da sa zistit praktickym vyskisanim.

Znizenie poctu zdvihov sa odportca pri prikladani pilového

listu k obrobku, ako aj pri rezani plastu a hlinika.

Pri dlh$ej praci s malym poctom zdvihov sa moZe elektrické
naradie intenzivne zahrievat. Odoberte pilovy list a nechajte
elektrické naradie v ¢innosti s maximalnym poctom zdvihov
pocas cca 3 minut, aby vychladlo.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Ked'sa pilovy list zablokuje, elektrické naradie okam-
Zite vypnite.

» Pri opracovavani malych alebo tenkych obrobkov vzdy
pouzivajte stabilnii podlozku alebo pomdcku na ve-
denie pily (Bosch PLS 300).

Rezte s miernym tlakom, aby ste dosiahli optimalny a preciz-

ny vysledny rez.

Pri dlhych a rovnych rezoch do hrubého dreva (>40 mm)

moze Ciara rezu prebiehat nepresne. Na presné rezy sa v ta-

komto pripade odporica pouzivat okruznd pilu znacky

Bosch.

Rezanie so zanorenim (pozrite si obrazky J)

» Metédou rezania so zanorenim sa smii opracovavat
iba makké obrobky, ako je drevo, sadrokarton
apodobne!

Na rezanie so zanorenim pouZivajte len kratke pilové listy.

Rezanie so zanorenim je mozné iba so Sikmym uhlom na

Grovni 0°.

Polozte elektrické naradie prednou hranou zakladnej dosky

(7) na obrobok bez toho, aby sa pilovy list (19) dotykal ob-

robku a zapnite ho. Ak ma elektrické naradie ovladanie poctu

zdvihov, nastavte maximalny pocet zdvihov. Pevne tlaéte

elektrické naradie proti obrobku a nechajte pilovy list po-
maly preniknt (zanorit sa) do obrobku.

Hned ako zakladna doska (7) dolieha celou plochou na ob-
robku, rezte pozd(z Zelanej linie rezu dalej.

Paralelny doraz s vyrezava¢om kruhov (prislusenstvo)
Na prace s paralelnym dorazom s kruhovym vyrezavacom
(26) (prislusenstvo) smie byt hribka obrobku maximalne
30 mm.

Odstrante podstavec pre Cut Control (13) zo zakladnej do-
sky (7). Na vykonanie tohto tkonu stlacte zlahka podstavec
avyberte ho z vedenia (23).

PST 1000 PEL: Pri pouziti klznej patky (11) sa moze priezor
Cut Control (12) vpredu na klznej patke pripevnit. Ulahci to
presné nastavenie na pozadovanu liniu rezu predovsetkym
pri Sikmych rezoch (pozri ,Kontrola ¢iary rezu pri Sikmych
rezoch (PST 1000 PEL)*, Stranka 27).

Paralelné rezy (pozrite si obrazok K): uvolnite aretacni
skrutku (27) a posunte stupnicu paralelného dorazu cez ve-
denie (23) v zakladnej doske. Nastavte Zeland Sirku rezu ako
hodnotu na stupnici na vnutornej hrane zékladnej dosky.
Dotiahnite aretacnu skrutku (27).

Kruhové rezy (pozrite si obrazok L): na linii rezu vyvrtajte vo
vnutri rezaného kruhu otvor, ktory bude dostatocny na zasu-
nutie pilového listu. Vyvrtany otvor opracujte pomocou frézy
alebo pilnika, aby mohol pilovy list priliehat tesne na linii
rezu.

Nastavte aretacnu skrutku (27) na druhd stranu paralelného
dorazu. Presunte stupnicu paralelného dorazu cez vedenie
(23) v zakladnej doske. Vyvrtajte v obrobku, v strede reza-
ného vyrezu, jeden otvor. Prestréte vystredovaci hrot (28)
cez vnltorny otvor paralelného dorazu a do vyvrtaného otvo-
ru. Nastavte polomer ako hodnotu na stupnici, na vnitornej
hrane zakladnej dosky. Dotiahnite areta¢na skrutku (27).

Chladiaci/mazaci prostriedok

Pri rezani kovu by ste mali kvoli zahrievaniu materialu
naniest pozdlz linie rezu chladiaci, resp. mazaci prostriedok.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zdkaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Uchytenie pilového listu pravidelne Cistite. Na vykonanie

tohto konu vyberte pilovy list z elektrického naradia

aelektrické naradie zlahka vyklepte na rovnej ploche.

Vyrazné znedistenie elektrického naradia moze mat za na-

sledok funkéné poruchy. Materidly s intenzivnou tvorbou

prachu preto nerezte zdola alebo nad hlavou.
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» Pri extrémnych podmienkach pouzivania vzdy podl'a
moznosti pouZite odsavacie zariadenie. Vetracie Strbi-
ny ¢asto vyfukujte a predrad'te pridovy chranic¢
(PRCD). Pri obrabani kovov sa moze vo vnutri elektrické-
ho naradia usadzat vodivy prach. To moze mat negativny
vplyv na ochrannd izolaciu elektrického naradia.

Ak by sa otvor na vystup prachu upchal, vypnite elektrické

naradie, odoberte odséavanie prachu a odstrante prach a pili-

ny Ci triesky.

Vodiacu kladku (18) prilezitostne premazte jednou kvapkou

oleja.

Vodiacu kladku (18) v pravidelnych intervaloch kontrolujte.

Ak je opotrebovana, treba ju dat vymenit v autorizovanom

zékaznickom servise Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

E Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného

odpadu z domacnosti!
Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-

kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
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Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirdsok betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tdz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az ramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozdt az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok a szuréfiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
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végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ald keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus modszert a
megmunkalasra keriilé munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo rogzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriil6 munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezel6 elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettdl. Ne nyiiljon
a megmunkalasra keriilé6 munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarligds veszé-
lye, ha a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy a talplemez a fiirészelés soran biz-
tosan felfekiidjon. Egy beékel6dott flirészlap eltorhet,
vagy visszarligashoz vezethet.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak az-
utan emelje ki a vagashél, miutan az teljesen leallt. igy
elkeriili a késziilék visszarligasat, és biztonsagosan lete-
heti az elektromos kéziszerszamot.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és
akezel elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotu fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszartigashoz vezethetnek.

» A fiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-
daliranyi nyomassal. A fiirészlap megrongalodhat, eltor-
het, vagy egy visszarlgashoz vezethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongaldsa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhato abrakat.
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Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék rogzitett alapra valo felfekvés mellett faban, mi-
anyagban, fémekben, kerdamialapokban és gumiban végzett
darabold vagasokra és kivagasokra szolgal. A flirész legfel-
jebb 45° sarokszogli egyenes és gorbe vonalu vagasra is al-
kalmas. Tartsa be a flirészlapokkal kapcsolatos javaslatokat.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

(1) Abe-/kikapcsold reteszelése

(2) Loketszam eldvalaszto szabalyozdkerék

(3) Be-/kikapcsold

(4) Elszivo tomls®

(5) Elszivo cséesonk

(6) Talplemez rogzitokar (PST 1000 PEL)

(7) Talplemez

(8) Rezgbmozgas bedllitdkar

(9) Forgacskifivo szerkezet kapcsold
(10) Elszivo védébura
(11) Cstszosaru (PST 1000 PEL)
(12) Megfigyeld ablak a Cut Control vagasi vonal ira-

nyitasahoz
(13) Talapzat a Cut Control vagasi vonal iranyitasahoz
(14) Munkahely megvilagito lampa
(15) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(16) Frészlap befogd egység
(17) SDS-kar fiirészlap reteszelés feloldd
(18) Vezetégorgo
(19) Fiirészlap”
(20) Erintésvédelem
(21) Firészlap tarté (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(22) Kiszakadasgatlo®
(23) Megvezetés a parhuzamos iitkdz6 szamara
(24) Csavar (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(25) Sarkaldszog skala
(26) Parhuzamos iitkozo korvago szerkezettel
(27) A parhuzamos iitkéz6 rogzitdcsavarja®
(28) Akorvago szerkezet kdzpontozo tiiskéje”
(29) 0°os vagas jelolés
(30) 45°%0s vagas jelolés
(31) 45°0s vagas jelolés cstiszosaruval
(PST 1000 PEL)

A) Aképeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.
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Miiszaki adatok

Szirofiirész PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Rendelési szam 3603 CAO 2.. 3603 CA03.. 3603 CAO0 2..
Cut Control a vagasi vonal iranyitasa ° ° °
Loketszam vezérlés ° ° °
Loketszam elévalasztas ° ° °
Rezgdmozgas ° ° °
Névleges felvett teljesitmény w 620 650 620
Leadott teljesitmény W 340 360 340
Uresjarati l6ketszdm n,, perc! 500-3100 500-3100 500-3100
Loket mm 23 23 23
Végasi mélység

- faanyagban mm 90 100 90
- aluminiumban mm 15 20 15
- acélban (6tvozetlen) mm 8 10 8
Vagasi szog (bal/jobb) max. ° 45 45 45
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (2014/01 kg 2,1 2,2 2,1
EPTA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly on o oh

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivi-

telek esetén ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-11 szabvanynak megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelést zajszintjének tipikus értéke:

Hangnyomas-szint dB(A) 86 86 86
Hangteljesitmény-szint dB(A) 97 97 97
Szoras, K dB 5 5 5
Viseljen fiilvédot!

Az a, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és a K szoras a EN 62841-2-11 szabvanynak megfeleléen meghata-
rozott értékei:

Faforgacslemez flirészelése a T144D fiirészlappal:

s m/s? 11,5 10,0 11,5
K m/s? 4,0 2,0 4,0
Fémlemez flirészelése a TL118A flirészlappal:

A m/s? 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-

szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos meghecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
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munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

Afiirészlap behelyezése/kicserélése

» Abetétszerszamfelszereléséhez vagy kicseréléséhez
viseljen védokesztyiit. A betétszerszamok élesek és
hosszabb haszndlat esetén felforrésodhatnak.

Afiirészlap kijeldlése

Ajavasolt flirészlapok attekintése ezen Gtmutato végén talal-
hatd. Csak egy-biitykos szaru (T-szar) flrészlapokat hasznal-
jon. Aflirészlap ne legyen hosszabb, mint amire az elGirany-
zott vagashoz sziikség van.

Kis sugart gorbék vagasahoz hasznaljon keskeny fiirészla-
pot.

Afiirészlap behelyezése (lasd a A abrat)

» Abehelyezés el6tt tisztitsa meg a fiirészlap szarat.
Egy elszennyezddott szarat nem lehet biztonsagosan rog-
ziteni.

Adott esetben vegye le a (10) véddburat (lasd ,,Védébira

(lasd a G abrat)”, Oldal 34).

Tolja bele a (19) fiirészlapot a fogakkal a vagasi iranyban iit-

kozésig a (16) flrészlap befogo egységhe. A (17) SDS-kar

automatikusan hatraugrik és a flirészlap reteszelésre kertil.

Ne nyomja kézzel hatra a (17) kart, mert ellenkez6 esetben

megrongalhatja az elektromos kéziszerszamot.

Aflrészlap behelyezésekor iigyeljen arra, hogy a flirészlap

hatsd éle belefekiidjon a (18) vajataba.

» Ellendrizze a fiirészlap szilard rogzitését. Egy laza fi-
részlap kieshet és sériiléseket okozhat.

A fiirészlap kivetése (lasd a B abrat)

» Afiirészlap kivetésekor tigy tartsa az elektromos kézi-
szerszamot, hogy a kirepiil6 fiirészlap ne okozhassa se
személyek, se allatok sériilését.

Forgassa el a (17) SDS-kart iitkozésig a (20) érintésvédelem

felé eldre. A késziilék ekkor kilazitja és kiveti a flirészlapot.

Fiirészlap tart6 (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(lasd a C abrat)

A (21) flrészlap tartoban legfeljebb hat darab legfeljebb
110 mm hosszusagu flrészlapot lehet tarolni. Az egy-biity-
kos szart (T-szar) flirészlapokat fektesse bele a flirészlap
tarto erre a célra eléiranyzott mélyedésébe. Egymas felett
legfeljebb harom flirészlap fekhet.

Zarja le aflirészlap tartot és tolja bele iitkozésig a (7) talple-
mez bemélyedésébe.
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Cstiszosaru (PST 1000 PEL)

Erzékeny feliiletek megmunkalasahoz fel lehet szerelnia
(11) csdszosarut a (7) talplemezre, hogy az megakadélyozza
afeliilet megkarcolasat.

A(11) cstszosaru felszereléséhez akassza azt elol be a (7)
talplemezbe, nyomja hatul fel és pattintsa be a helyére.

A (11) csuszdsaruval végzett munkakhoz a korvago szerke-
zettel felszerelt (26) parhuzamos iitkoz6t nem lehet hasznal-
ni.

Kiszakadasgatlé

A (22) kiszakadasgatlo (tartozék) faanyagok flirészelésekor
megakadalyozhatja a feliilet kiszakadasat. A kiszakadasgat-
|6t csak meghatérozott furaszlap-tipusokhoz és csak 0° vaga-
si szog esetén lehet hasznalni. A (7) talplemezt a kiszakadas-
gatloval vald flrészeléskor a munkadarab széle mentén vég-
zett flirészeléshez nem szabad hatrafelé athelyezni.

Nyomja bele a (22) kiszakadasgatlot alulrdl a (7) talplemez-
be.

PST 1000 PEL (lasd D abra): A (11) cstiszosaru alkalmazasa
esetén a (22) kiszakadasgatlot nem a (7) talplemezbe, ha-
nem a cstiszésaruba kell behelyezni.

Cut Control a vagasi vonal iranyitasa

A Cut Control vagasi vonal iranyitdsa gondoskodik az elekt-
romos kéziszerszamnak a munkadarabra feljel6lt metszésvo-
nal mentén val6 preciz megvezetésérdl. A Cut Control vaga-
sivonal iranyitasahoz a vagasi jelolésekkel ellatott (12) meg-
figyelGablak és az elektromos kéziszerszamra valé rogzités-
hez szolgalo (13) talapzat tartozik.

A Cut Control vagasi vonal iranyitas rogzitése a
talplemezre (lasd a E abrat)

Kapcsozza bele a Cut Control vagasi vonal iranyitas (12)
megfigyeldablakat a (13) talapzaton talalhato tartokba. Ez-
utan nyomja kissé Gssze a talapzatot és pattintsa be a (23)
megvezetésbe, amely a (7) talplemezen talalhato.

A Cut Control régzitése a cstiszosarura (PST 1000 PEL)
(lasd a F abrat)

Avagasi vonal ezen iranyitérendszeréhez a Cut Control (12)
megfigyeldablakat vagy a (13) talapzattal egyiitt lehet hozza-
erdsiteni a (7) talplemezhez vagy kiilon kozvetleniil bele le-
het rogziteni a (11) cstiszosaruba.

Tavolitsa el a Cut Control (13) talapzatot a (7) talplemez-
bél. Ehhez nyomja kissé Gssze a talapzatot, majd vegye ki a
(23) megvezetéshal.

Huzza le a Cut Control (12) megfigyeldablakat a (13) talap-
zatrél és kapcsozzaraa (11) cslszosaru tartoira.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-
zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkat és/vagy a
|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-
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stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkdahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

Védobura (lasd a G abrat)

Szerelje fel a (10) véddbdrat, miel6tt az elektromos kézi-
szerszamot egy porelszivashoz csatlakoztatna.

Tegye Ugy fel a (10) véd6burat az elektromos kéziszerszam-
ra, hogy a tartok belenydljanak a haz beméyedéseibe.

A porelszivas nélkiili munkéakhoz és sarokvagasokhoz vegye
le a berendezésrél a (10) véddburat. Ehhez nyomja 6ssze a
kiils6 tartok magassagaban a véddburat, majd elérefelé haz-
zale.

A porelszivas csatlakoztatasa

Csatlakoztasson egy (4) elszivo tomlGt (tartozék) az (5) el-
szivo csdcsonkhoz. Kapcsolja 0ssze a (4) elszivo tomlot egy
porszivoval (tartozék).

Akiilonbdz6 porszivékhoz vald csatlakoztatas attekintése
ezen Utmutatd végeén talalhato.

Az optimalis elszivashoz, ha lehetséges, szerelje fel a (22) ki-

szakadasgatlot.

Kapcsolja ki a forgacskifuvo szerkezetet, ha csatlakoztatja a
porelszivast (lasd ,Forgacsflvo berendezés”, Oldal 35).

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilonosen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Uzemeltetés

Uzemmodok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo6 dugot a
dugaszoloaljzathél.

A rezgémozgas beallitasa

A négy fokozatban bedllithat¢ elGtolassal a vagasi sebessé-
get, avagasi teljesitményt és a vagasi vonalat a megmunka-
lasra ker(il6 anyagnak megfeleléen optimalisan be lehet alli-
tani.

Arezgdmozgas a (8) beallitokarral izem kozben is beallitha-
to.

I s w0 NNCS rezgémozgas
1 s e O kis rezgdmozgas

e e 0 kOzepes rezgdmozgas
I s e 0 NAGY rezgémozgas

A mindenkori alkalmazashoz legmegfelelébb optimalis rezgé-
si fokozatot gyakorlati probakkal lehet meghatarozni. Erre az
alabbi javaslatok érvényesek:

- Annal alacsonyabb rezgési fokozatot hasznaljon, minél fi-
nomabb és tisztabb vagasi élet akar eldallitani, sziikség
esetén kapcsolja teljesen ki a rezgémozgast.

- Vékony munkadarabok (pl. fémlemezek) megmunkalasa-
hoz kapcsolja ki a rezgémozgast.

- Kemény anyagok (pl. acél) megmunkalasahoz hasznaljon
alacsony rezgémozgast.

- Puhaanyagokban, valamint faban, szaliranyban torténd
flirészeléshez hasznalhatja a maximalis rezgémozgast.

A sarkal6szog beallitasa

A(7) talplemezt sarokvagasokhoz 45°kal jobbra vagy balra

lehet forgatni.

A (10) véddbburat és a (22) kiszakadasgatlot sarokvagashoz

nem lehet hasznalni.

Adott esetben vegye le a (10) véddburat (lasd ,,VédGbira

(lasd a G abrat)”, Oldal 34) és tavolitsa el a (22) kiszaka-

dasgatlot (lasd ,Kiszakadasgatlo”, Oldal 33).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (lasd a H abrat):

- Hazzakia (21) firészlap tartot a (7) talplemezbél.

- Lazitsa ki a (24) csavart és tolja el kissé a (7) talplemezt a
(5) elszivd cs6esonk felé.

- Asarkal6szog preciz bedllitasahoz a talplemez jobb és bal
oldalana 0°, 22,5° és 45° helyzetben bepattanasi pontok
talalhatok. Forgassa el a (7) talplemezt a (25) skala sze-
rint a kivant helyzetbe. Mas sarkaldszogeket egy szogmé-
r6 segitségével lehet bedllitani.

- Toljael ezutan a (7) talplemezt iitkdzésig a (19) flirészlap
felé.

- Hizza meg ismét szorosra a (24) csavart.

PST 1000 PEL (lasd a I dbrat):

- Lazitsa ki a talplemez (6) rogzitékarjat és tolja el kissé a
(7) talplemezt a (5) elszivo csdcsonk felé.

- Asarkaloszog preciz beallitasahoz a talplemez jobb és bal
oldaldna 0°,22,5° és 45° helyzetben bepattanasi pontok
talalhatok. Forgassa el a (7) talplemezt a (25) skala sze-
rint a kivant helyzetbe. Mas sarkaldszogeket egy szogmé-
r6 segitségével lehet bedllitani.

- Toljael ezutan a (7) talplemezt iitkozésig a (19) flirészlap
felé.

- Zarjabe a (6) rogzitGkart, hogy a talplemezt a bedllitott
helyzetben reteszelje.
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A vagasi vonal iranyitasa sarkaldszoges vagasoknal
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(29) (12) (13) (7) (30) (25)

A vagasi vonal iranyitasahoz a Cut Control (12) megfigyel6-
ablakon tobb jel talalhatd: egy (29) jel a 0°-os vagashoz és
egy-egy (30) jel a 45°-0s jobbra vagy balra lefelé torténd sa-
rokvagashoz, ez utibbiak megfelelnek a (25) skalanak.

A 0° és 45° kozotti sarkaldszogek vagasi jeloléseit megfeleld
aranyossaggal lehet meghatarozni. Ezeket egy filctollal fel le-
het vinni a Cut Control (12) megfihgyelGablakra és késobb
konnyen el lehet tavolitani.

A pontos munkakhoz a legcélszer(ibb eléz6leg egy probava-
gast végezni.

A vagasi vonal iranyitasa sarkaloszoges vagasoknal
(PST 1000 PEL)

(30) (12) (13) (28)(7) | (31) (1) (29)

A vagasi vonal iranyitasahoz a Cut Control (12) megfigyel6-
ablakon tobb jel taldlhatd: egy (29) jel a 0°-os vagashoz és
egy-egy (30) jel a 45°-0s jobbra vagy balra lefelé torténd sa-
rokvagashoz, ez utibbiak megfelelnek a (25) skalanak.
Avagasi vonal iranyitasanak a Cut Control (13) talapzataval
a (7) talplemezre valo rogzitése esetén a belsé (30) jelolés
van érvényben.

A Cut Control (12) megfigyelGablakanak kozvetleniil a (11)
csuszdsarura valo rogzitése esetén a kiilsé (31) jelolés van
érvényben.

A 0° és 45° kozotti sarkaldszogek vagasi jeloléseit megfeleld
aranyossaggal lehet meghatarozni. Ezeket egy filctollal fel le-
het vinni a Cut Control (12) megfihgyel6ablakra és késébb
kénnyen el lehet tavolitani.

A pontos munkakhoz a legcélszer(ibb eléz6leg egy probava-
gast végezni.

A talplemez athelyezése

A munkadarab széléhez kozeli flirészeléshez a (7) talplemezt
hatrafelé at lehet helyezni.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (lasd a H abrat):
- Huzzakia (21) flirészlap tartdt a (7) talplemezbdl.
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- Lazitsa ki a (24) csavart és tolja el itkozésig a (7) talple-
mezt a (5) elszivo csdcsonk felé.
- Hulzza megismét szorosra a (24) csavart.

PST 1000 PEL (lasd al 4brat):

- Lazitsa ki a talplemez (6) rogzitGkarjat és tolja el itkozé-
siga (7) talplemezt a (5) elszivo csdcsonk felé.

- Zarjabe a (6) rogzitGkart, hogy a talplemezt a bedllitott
helyzetben reteszelje.

Athelyezett (7) talplemezzel csak 0° sarkaldszog esetén le-

het flirészelni. Ezen feliil ekkor sem a Cut Control a vagasi

vonal iranyitasat, sem a (13) talapzatot, sem a parhuzamos

litk6zot a (26) korvago szerkezettel (tartozék), sem a (22)

kiszakadasgatlot sem lehet hasznalni.

Forgacsfiivo berendezés

Aforgacskiflvo szerkezet légaramaval forgacsmentes alla-
potban lehet tartani a vagasi vonalat.

Aforgacsflvo berendezés bekapcsola-

\;\;R sa: A faban, mlianyagokban és hasonld
/@ anyagokban nagy lemunkalasi teljesit-
\@ &7 | ménnyel végzett munkakhoz tolja el a
(9) kapcsoldt az elszivd csonk felé.

Aforgacsflvo berendezés kikapcsolasa:
A fémekben valamint csatlakoztatott

v
I
5,7 porelszivassal végzett munkakhoz tolja
e
e

ela (9) kapcsolot a fiirészlap felé.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-o0s berendezéseket 220 V haldzati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

A munkahely megvilagité LED-lampa bekapcsolasa

A (14) munkahely megvilagito lampa a kozvetlen munkaterii-

let Iatasi viszonyainak megjavitasara szolgal. Kiilonésen jomi-

ndségl vagasokat lehet elérni, ha a munkahely megyilagitd

lampat és a Cut Control vagasi vonal iranyitasat egyiitt hasz-

nélja.

A (14) munkahely megyvilagitd lampa bekapcsolasahoz

nyomja kissé meg a (3) be-/kikapcsolot. Ha ezutan eréseb-

ben benyomja a be-/kikapcsoldt, az elektromos kéziszer-

szam is bekapcsoldsra keriil és a munkahely megvilagito lam-

pa tovabbra is vilagit.

» Ne nézzen kozvetleniil a munkahely megvilagito lam-
paba, az elvakithatja Ont.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrél, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja meg

a(3) be-/kikapcsolot.
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A (3) be-/kikapcsolo reteszeléséhez tartsa azt benyomva és
tolja el jobbra vagy balra a (1) reteszelét.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a
(3) be-/kikapcsoldt. Ha a (3) be-/kikapcsold bekapcsolt alla-
potban reteszelve van, akkor azt el6bb nyomja be, majd en-
gedjeel.

A loketszam iranyitasa/elovalasztasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam loketszamat annak
megfelelden szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (3) be-/
kikapcsolot.

Reteszelt (3) be-/kikapcsold esetén az elektromos kéziszer-
szam az eldre kivalasztott Ioketszammal mikodik.

A (2) Ioketszam el6valasztd szabalyozokerékkel a loketsza-
mot el6re ki lehet valasztani és lizem kozben is meg lehet val-
toztatni.

1-2: alacsony loketszam

3-4: kozepes loketszam

5-6: magas loketszam

A sziikséges loketszam a megmunkalasra keriil6 anyagtol és
amunkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet meg-
hatérozni.

Aloketszamot a flirészlapnak a munkadarabra vald felhelye-
zésekor valamint mdanyag és aluminium fiirészelésekor cél-
szer(i csokkenteni.

Ha hosszabb ideig alacsony l6ketszammal dolgozik, az elekt-
romos kéziszerszam erésen felmelegedhet. Vegye ki a fli-
részlapot jarassa az elektromos kéziszerszamot a leh(iléshez
kb. 3 percig a maximalis I6ketszammal.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathdl.

» Kapcsolja azonnal ki az elektromos kéziszerszamot,
ha afiirészlap leblokkol.

» Kisebb vagy vékony munkadarabok megmunkalasa-
hoz hasznaljon mindig egy stabil alatétet vagy egy fii-
részallomast (Bosch PLS 300).

Mértéktartd nyomassal flrészeljen, hogy optimalis és preciz

vagasi eredményt érjen el.

Vastag faanyagokban (>40 mm) végzett hosszu és egyenes

vagasoknal a vagasi vonal pontatlan lehet. Preciz vagasokhoz

ebben az esetben egy Bosch-korflirészt célszeri hasznalni.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd a J abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csk puha anyagokat,
példaul fat, gipszkartont vagy hasonlo mas anyagokat
szabad csak megmunkalni!

A besiillyesztéses flirészeléshez csak rovid filirészlapokat

hasznaljon. Besiillyesztéses flirészelést csak 0°-os sarkalo-

sz6g mellett lehet végezni.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a (7) talplemez hat-

s élével a munkadarabra, anélkiil, hogy a (19) fiirészlap

megérintené a munkadarabot és kapcsolja be a flirészt. A 16-

ketszam-vezérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal a

legmagasabb l6ketszamot jeldlje ki. Nyomja hozza erételje-

sen az elektromos kéziszerszamot a munkadarabhoz és las-

san meritse be a flirészlapot a munkadarabba.

Mihelyt a (7) talplemez egész feliiletével felfekszik a munka-
darabra, flirészeljen tovabb a kivant metszésvonal mentén.

Parhuzamos iitk6z6 korvagé szerkezettel (tartozék)
Akorvago szerkezettel (tartozék) felszerelt (26) parhuza-
mos (itkdzdvel végzett munkaknal a munkadarab legnagyobb
megengedett vastagsaga 30 mm lehet.

Tavolitsa el a Cut Control (13) talapzatot a (7) talplemez-
bél. Ehhez nyomja kissé dssze a talapzatot, majd vegye ki a
(23) megvezetéshal.

PST 1000 PEL: A (11) cstiszésaru hasznalata esetén a

Cut Control (12) megfigyel6 ablakat a cstszosaru elejére le-
het rogziteni. Ez mindenek el6tt sarkaldszoges vagasok ese-
tén megkonnyiti a (Iasd ,A vagasi vonal iranyitasa sarkaldszo-
ges vagasoknal (PST 1000 PEL)”, Oldal 35).

Parhuzamos vagasok (lasd a K abrat): Lazitsa ki a (27) rogzi-
tGcsavart és tolja bele a parhuzamos litk6z6 skalajat a (23)
megvezetésen keresztiil a talplemezbe. Allitsa be a talplemez
belsd élénél skalaértékként a kivant vagasi szélességet. Hlz-
zameg ismét szorosra a (27) rogzitocsavart.

Koralaku vagasok (lasd a L abrat): Furjon a végasi vonalnal a
kivagasra keriil koron beliil egy furatot, amelyen at lehet
dugni a flirészlapot. Munkalja meg a furatot egy maréfejjel
vagy reszel6vel, hogy a fiirészlap egy sikban lehessen a vaga-
sivonallal.

Tegye at a (27) rogzitesavart a parhuzamos (itk6zé masik
oldalara. Tolja bele a parhuzamos itk6z6 skalajat a (23)
megvezetésen keresztiil a talplemezbe. Furjon a munkada-
rabba a kivagando rész kdzepén egy nyilast. Dugja bele a
(28) kozpontozo tiiskét a parhuzamos (itk6zd belsd nyilasan
keresztiil a most kiftrt nyilasba. Skalaértékként allitsa be a
talplemez belsé élénél a sugarat. Hiizza meg szorosra a (27)
rogzitécsavart.

Hiit6-/kenéanyag
Fémek flirészelése esetén az anyag felmelegedése miatt a
vagasi vonalra célszer( h(ité- ill. kenéanyagot felvinni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magdt a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Rendszeresen tisztitsa meg a flrészlap befogo egységet. Eh-

hez vegye ki a flirészlapot az elektromos kéziszerszambol és

160992A5D41(26.08.2019)

Bosch Power Tools



kissé iitogesse ki egy sik feliileten az elektromos kéziszersza-

mot.

Az elektromos kéziszerszam erds erds elszennyezédése mi-

kodészavarokhoz vezethet. Ezért az olyan anyagokat, ame-

lyek flirészelésekor nagy mennyiségt por keletkezik, neftiré-
szeljen alulrl vagy fej feletti helyzetben.

» Extrém munkafeltételek esetén a lehetdségnek meg-
feleléen mindig hasznaljon egy elszivo berendezést.
Fujja ki gyakran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a
halézati vezeték elé egy hibaaram véddkapcsolét
(PRCD). Fémek megmunkalasa soran vezetGképes por
juthat az elektromos kéziszerszam belsejébe. Ez hatra-
nyos hatassal lehet az elektromos kéziszerszam véddszi-
getelésére.

Ha a porkivezetd nyilas eldugul, kapcsolja ki az elektromos

kéziszerszamot, vegye le a porelszivast és tavolitsa el a port

és forgacsot.

Idénként kenje meg a (18) vezetdgorgt egy csepp olajjal.

Rendszeresen ellendrizze a (18) vezet6gorgot. Ha a vezeto-

gorg6 elhasznalodott, azt egy erre felhatalmazott Bosch-Ve-

vészolgalattal ki kell cseréltetni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomrdi t. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elokésziteni.

ﬁ Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a

haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-

26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciéjanak megfeleldéen a mar hasz-
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nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro colo3a

(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyaraLnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPENYCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLWM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-

Liee PYKOBO/ICTBO M0 IKCM/yaTalluu, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.

NHdopMauusa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPIKUTCA

B IPUNOXKEHHH.

NHdopmauus o cTpaHe NPOMCXOXKAEHHUA YKa3aHa Ha Kopy-

Ce U30EeNHUA 1 B NPUNOXEHHH.

[lata M3roToBNEHHs yKasaHa Ha nocneaHein ctpaHuLe 0b-

NOXKK PykoBoaCTBa.

KOoHTaKTHaA MH(OPMAaLMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEpPa CoAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl M3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

CA K 3KCNNyarTaluy no UCTeUeHUM 5 NeT XpaHEHHS C AaTbl

uarotoBneHus bea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIM CPOK Cnybbl AEACTBUTENEH NpK CObMoaeHNM

notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

Hepeueub KPUTHUYECKHUX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTb MPH CUIbHOM UCKPEHUH

— He UCnonb3oBaTb NPu NOABNEHUN CUNbHOM Bw6paum

— He UCMOMb30BaTb C NEPEOUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He UCMOMb30BaTh NP NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3enus

Bo3moxkHble onbouHble feiCTBUA NepcoHana

— He UCNOMb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCNonb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noXanA

— He BKNouaTb Npu nonafiaH1u Bobl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHNIA

— MepeTépT UNK NOBPEXAEH ANEKTPUUECKUi kabenb

— MOBPEXAEeH Kopnyc U3genua

Tvn ¥ NnepuoAUUHOCTb TEXHHUECKOro 00CNyXUBaHHA

- PeKoMeHayeTcA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK Nocne
KaXaoro UCromnb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHWTb B CyXOM MecTe

— HeobX0aMMO XPaHWTb BAANKM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp W BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuel
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- NPV XpaHeHun Heobxomo U3beratb peskoro nepenana
TeMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He onycKaeTcs

- noppobHble TpebOBaHUA K yCNOBMAM XPaHEHHsA CMOTPHUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

— XpaHuTb B yNaKkoBKe NPEANPUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNafICKMX NOMELLIEHHUAX NPHY TEMNEPATYPE OKPYKatoLL e
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nlyXa He JomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuyecku He I0NYCKaeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He [onycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Noboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3)KMMa yNaKoBKK

- noppobHble TpeboBaHHsA K yCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NPY TEMNEPaType OKpYatoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3saHusa no TexHuke besonacHocTH

O6wue YKa3aHUA No TeXHUKe 6e3onacHocTu gns
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] npmyan_ MpounTaiite BCe yKa3aHUA NO Tex-

KOEHVE HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLHH,
MNNIOCTPaLMK U cielHdUKaLUK,

npefocTaBneHHble BMECTE C HACTOALYUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHToM. HecobniogeHne Kakux-nbo 13 yKasaHHbIX HIKe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb MPUUMHOM MOPAXEHUs INeKTpruye-

CKWUM TOKOM, NMOXXapa W/Unu TAXENbIX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLUHU U YKa3aHWA Ans Oyaywero

MCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATUE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha NeK-

TPOWHCTPYMEHT C MTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM INEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

be3onacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BECnopA/IoK UMK HEOCBELLEHHDbIE YUaCTKK pa-
60uero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyyanM.

» He paboraiite c 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pPbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
KHAKOCTH, BOCNNaMEHAIOLUECA ra3bl HNH NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET MPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NMbINK UK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbi C 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii  no-
CTOPOHHMX nuL,. OTBNEKLINC, Bbl MOXeTe NoTepaATh
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue NpefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 00LLIECTBEHHbIX Me-

CTax, IPOM3BOLCTBEHHbIX 30HaX C Ma/lblM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOU3BO/CTBEHHbIX hakTopoB. ObopyoBaHKe NpeaHa-
3HAUEHO [1119 3KCMNyaTaLun 6e3 NOCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 0BCYKMBAIOLLErO NEPCOHaNa.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTeNcenbHY0 BUNKY. He
npUMeHaiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITENCeNbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LUITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK MOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» [lpenoTepaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amu, anemMeHTamMu
OTONNEHHA, KYXOHHbIMH NNTUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[pw 3a3emnequu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPa-
XEHHUS 3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTte ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK NOPKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 HasHaue-
HU10. HUKorAa He MCONb3yHTE WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTa, UNK ANA
M3BNeUeHHsA BUNKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKHX TeMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei Inek-
TPOUHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIM UMK CMYTaHHbIN LIHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yANUHUTENH. [TpUMeHeHWe NPUTofHOro AN paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
paXXeHHWs 3NeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeH1e yCTPONCTBA 3aLLUMTHOTO OTKNHO-
UEHUA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

BesonacHocTb niopei

» byabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aNEeKTPOUHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHH UNH NOA BO3[1eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 NeKapcTBeHHbIX cpepcTB. OuH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TDABMaM.

» lpumeHsiiTe cpecTBa HHAUBHAYANbHOM 3aLYMUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Micnonb3oBaH1e
CPEeACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLUMTHI, KaK TO: 3aLMTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUTHOrO
LunemMa Unu CPeCTB 3allKTbl OPraHoB CryXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PMCK NMONYYEHWs TPABM.
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» MpepotBpalLaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMynATopY,
NOAHATbL K NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU MUTAHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIYUAsAMK.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBI/ MHCTPYMEHT MU FaeuHble
KNOUYM A0 BKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT MNK KoY, HAXOAALLMICA BO BPaLLAIoLLEenCca uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDaBMaM.

» He npunnMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiite paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
Nyylle KOHTPONIMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMU-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxopaswyio pabouyio onexay. He Hocute
LUMPOKYIO OAIXKAY U YKpaLueHuA. [lepxuTte BONoCbl U
ofeXay BAANU oT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokan ofe-
X[a, YKPaLIEeHHsA N ANIMHHBIE BONMOCHI MOTYT DbiTb 3a-
TAHYTbI BPALAKOLWMMUCA YACTAMM.

» [pu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTAaHOBKH NbINeoTcachl-
BaIOLYMX U NbiNecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npucoeauHeHHe U NpaBUNbHOE HCNoNb3oBaHue. [pu-
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 NbIMbto.

» Xopoluee 3HaHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNoNb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYyBEePEeHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO
TEXHWKH be30nacHOCTH 0bpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMH. OfHO HebpexxHoe 1eNCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHUkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMNHOTO MK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieHua 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)KAEHMA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHuem ycTaHo-
BUTE BbIKNtouaTenb B NON0XeHWe Bbikn., ybeamsLumch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKU UMM OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMynATop. ITUM NPeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbl MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBMM C HAaCTo-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPA3yMeBaeT uL, KoTopble 3Ha-
KOMbI C PEryNMpoBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LMo 0OCNYXKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM 10Ny CKAIOTCA NKLA He
Monoxe 18 neT, u3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCNNyaTaLun 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3penue He npesHa3HaueHo s UCMONb30BAHUA TULAMH
(BKNtouan fieTer) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM UNK NpH
OTCYTCTBUM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNU
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WK He NPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BAHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.
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MpuMeHeHne 3NeKTPOHHCTPYMEHTa U obpalyeHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite anektpouHctpyment. Ucnonb3yiite

ANnA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CTieLanbHbii 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HaiexHee B ykazaHHOM Manaso-
HE MOLLIHOCTH.

He paboraiiTe C 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NpaBHOM BbIKNIoUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbI
He NOMAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEeH U
NOMKeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepep TeM Kak HaCTPaMBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOHHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BUIKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYnATOP. 3Ta Mepa NpeaoCcTopoXHo-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpegHaMepeHHOe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM ANA

neteil mecte. He paspeluaiite nonb3oBarbcA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM UNH He YMTaNH HaCTOALLMX MHCTPYKLMHA. Inek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHbIX ML,
TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctaMu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKUMIO ¥ XOf ABUKYLLUXCA YACTEH INEKTPOHHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTenbHO BNUAIOLLMX Ha (hYHKLMIO INEKTPOHHCTPY-
meHTa. [oBpexAeHHbIe YacTH JOMKHDI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
meHTa. [1noxoe obcnyx1BaHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

[LlepXute pexyLyuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK peXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETUe BECTH.

MpuMeHAiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALMMHU MHCTPYKLMAMH. YUHTbIBalTE Npy 3ToM pabo-
uue yCNoBHUA U BbiNonHAemyio pabory. Micnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTHM K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepXXute PyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U Y-

CTbIMH, CNefiuTe UT06bl Ha HUX UTODbI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKonb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenAaTCTBYOT be3onacHomy
00paLLEeHHI0 C UHCTPYMEHTOM W HE K0T HAAEXKHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

CepBuc
» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaﬂHd)HI.IMpOBaHHbIM NepcoHanoM U ToNbKo C
npMMeHeHWeM OpPUrMHanNbHbIX 3aMaCHbIX YacTeH. ITUM
obecneunBaetcs besonacHocTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.
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Yka3aHua no TexHuke be3onacHocTH ans
3)'IeKTp0ﬂ063HKOB

» [pwu BbInONHeHUH paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXXET 3a1eTb CKPbITYI0 3NeKTPONpoBoA-
KY HNK CBOW COGCTBEHHDIH LWHYP NUTAHUA, AEPXKUTE
MHCTPYMEHT 3a M30NMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH. KOH-
TaKT C HAXOAALENCA NOL HaNPsXKEHWEM NPOBOAKOH MO-
KET 3apAANTD METaNTIMUECKHE UACTH INEKTPOMHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTH K yapy NEKTPUUECKUM TOKOM.

» 3akpenute 06pabaTbiBaemylo 3arotoBKYy Ha cTabunb-
HOM OCHOBAHHH C TIOMOLLbIO 32)KMMOB HITH HHbIM
yAobHbIM cnocobom. YaepxueaHuem obpabatbiBaemoin
3aroTOBKM B PyKE UMK NPUXUM ee K cebe He obecneunsa-
eTcA ee cTabunbHoe yiepKaHue, U OHa MOXET BbIATH W3-
nof] KOHTpONS.

» He nopcraensiite pyku B 30Hy nunexus. He nogcras-
nAiTe PyK1 nop, 3aroToBKY. p1 KOHTAKTe C MUbHbIM
MONOTHOM BO3HMKAET ONACHOCTb TPABMUPOBAHMUA.

» MMoaBoauTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT K ieTanH TONbKO BO
BK/IOUEHHOM COCTOIHHUH. B NPOTMBHOM Cryuae BO3HH-
KaeT onacHOCTb 0bpaTHOro yapa npu 3akMHUBaHNM pa-
Bouero MHCTPYMeHTa B ieTaH.

» Cnepnute 3a TeM, 4TobObI ONOPHaAA NNKUTa BO BpeMs Nu-
NeHus Bcerpa NNoTHO NpUnerana K 0CHoBaHuio. [epe-
KOLLEHHOE MUMbHOE NONOTHO MOXET 0bnomarbes Unu
NPUBECTH K 06paTHOMY yaapy.

» Mo okoHuaHuM paboueit onepaLuu BbIKNIOUUTE 3MNeK-
TPOMHCTPYMEHT; BbITATMBANHTE NUNbHOE NONOTHO U3
npope3u TONbKO NOCNe ero NONHON 0CTAHOBKH. ITUM
Bbl npeoTBpat1Te PUKOLLET U MOXETE Nocne 31oro be3
KaKKUX-TMbO PUCKOB MONOXKHUTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

» BbikauTe NONHON OCTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO Nocne 3T0ro BbinyckaiTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, X 3TO MOXET NPUBECTH K N0~
TEpE KOHTPONSA Haf} ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» Wcnonb3yiiTe TonbKo HenoBpeXxaeHHble, besynpeu-
Hble NMUAbHbIE MONOTHA. 130THYTble UMK 3aTynMBLUMECH
MUNbHbIE NOMOTHA MOTYT NEPENOMUTLCS; UCTONb30BaHNE
TaKMX MOMOTEH MOXET OTPULIATENbHO CKa3aTbCA Ha Kaue-
CTBE PACcn1na Unu Bbi3BaTb PUKOLLET.

» He 3aTopmaxuBaiiTe NUNbHOE NONOTHO NOCNE BbIKNIO-
yeHnsA 60KOBbIM NpHXKaTHEM. ITO MOXKET NOBPEANTL
NUNbHOE NONOTHO, 06NIOMATb €10 UMM MPUBECTH K PUKO-
wery.

» Wcnonb3yiTe COOTBETCTBYHOLME METaNNOUCKaTeNH
[ANA HaXO0XAEHUs CNIPATaHHbIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOZKM UNK 06palLaiiTech 3a CpaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C aNeKTponpoBoa-
KO MOXET NPUBECTH K MOXapy M NOPAXKEHUIO 3NEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH e ra3onpoBoaa MOXKET NPUBECTH K
B3pbIBY. [10BpEX/IEHWE BOAONPOBO/a BEAET K HaHECe-
HWI0 MaTepHanbHOro yiepba unu MoxeT BbI3BaTb Nopa-
)KEHWE ANEKTPOTOKOM.

OnKcaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtute Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO

TexHuke besonacHocTu. Hecobnioaexue yka-

3aHWH N0 TexHUKe HE30MaCHOCTU U UHCTPYK-

LM MOXET MPUBECTH K MOPaXXEHUIO INEKTPH-

UECKMM TOKOM, NOXapy W/WK TAXENbIM TPaB-
Mam.

Moxany#cra, cobntoaaiTe UNMOCTPALIMM B HAUANE PyKo-
BOJICTBA MO IKCMNyaTaLnK.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPefHa3HaUeH ANA BbINONHEHUA HA
NPOYHOM OMOPE PacnMOB W BbIPE30B B iPEBECHHE, CUHTE-
TMUECKOM MaTepuane, MeTanne, KepaMUuecKux NNnuTax u pe-
3uHe. OH NpUrofieH s BbINOMHEHWA NPAMbIX U KPUBOH-
HEeMHbIX Pe30B C YINOM HaKnoHa 4o 45°. YunTbiBanTe peko-
MeHALMW N0 NPUMEHEHHIO MUNbHbIX MONOTEH.

M306pa)KeHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauwﬂ NpeAcTaBNeHHbIX KOMMOHEHTOB BbIMO/THEHa No
|/|306pa)KeHmo Ha CTpaHuLe C UNNKOCTPALUAMMU.

(1) dukcatop Bbiknouatens

(2) YcraHoBouHOE KONECHKO UMCTIA UAcTOTbl XOA0B
(3) Bbiknouatenb

(4) LLnaHr nbineyganetna®
(5) Matpybok nbineynanexus

(6) 3axuMHO pbluar oNopHOM NAKTBI
(PST 1000 PEL)

(7) OnopHas nnuTa
(8) Pobluar ycTaHOBKM MasATHUKOBOTO [IBUXEHUA
(9) Bbikntouatenb yCTpoOWCTBa ANA CAYBA OMUNOK
(10) Kpbiwka ana otcoca
(11) OnopHbli bawmak (PST 1000 PEL)

(12) OkotlKo fins KOHTPONA NMHUM pacnuna
Cut Control

(13) Llokonb y3na ans KOHTPONS IMHUM pacnuna
Cut Control

(14) Nopceetka
(15) PykonTka (C M30NMPOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO)
(16) [epxatenb NMNbHOMO NONOTHA

(17) Pbiuar SDS anis pa3bnokupoBKK MUNbHOTO MONOT-
Ha

(18) Hanpasnstouni ponuk
(19) MunbHoe nonotHo"
(20) 3aumta OT NPUKOCHOBEHMS

(21) Otcek ana xpaHeHWA NUMbHbIX NONOTEH
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(22) 3awura ot ckonos matepuana
(23) HanpasnsioLas napannenbHoro ynopa
(24) Bunt (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

)
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(25) LUkanayrna pacnuna (30) Mertka yrna nponuna Ha 45°
(26) MapannenbHbii ynop ¢ yCTPOHCTBOM N4 Bbipe3a- (31) Mertka yrna nponuna Ha 45° ¢ onopHbIm balima-
HuA no kpyry” kom (PST 1000 PEL)
(27) KpenexHbli BUHT NapannenbHoro ynopa“’ A) U30bpaxeHHble MNK ONHCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
. DATB c‘raunap'ruhlﬁ 06bem noctaBku. Monubii ACCOPTUMEHT
(28) LieHtpupyloLuee ocTpre yCTPOIHCTBA ANA BbIpe3a- npuHaanexHocrei Bbl HalijieTe B Hallel nporpaMme np-
Hua no kpyry” HaZnexXHocTed.

(29) Metka yrna nponuna Ha 0°

TexHuueckue AaHHble

No63ux PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3603 CA02.. 3603 CA03.. 3603 CA02..
Y3en ana KoHTponsA nuHUM pacnuna Cut Control ° ° °
YnpaBneHue 4acToTor X008 ° ° °
lpenBapuTenbHasn yCTaHOBKA YACTOTbl XOL0B ° ° °
MasTHUKOBbIN X0f ° ° °
Hom. notpebnaemas MoLHOCTb Br 620 650 620
[Tone3Hasa MOLLHOCTb Br 340 360 340
YactoTa x0nocToro xofa n, MUK 500-3100 500-3100 500-3100
[nuHa xoaa MM 23 23 23
Makc. rnybuna nponuna

— B/[ipeBecuHe MM 90 100 90
— B aNtoMUHUK MM 15 20 15
— B CTanM (He NerupoBaHHOM) MM 8 10 8
Yron pe3axus (cnesa/cnpasa), Makc. ° 45 45 45
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,1 2,2 2,1
Knacc sawurbi o = =T

MapameTpbl ykasaHbl 719 HOMUHaNbHOro Hanpskenna [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaUeHWAX HaNPMAXKEHUA, a TaKKe B creLudu-
UeCKOM [i1A CTPaHbl UCMONHEHWW MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHble NapameTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

LLlymoBas smuccua onpegeneHa B cootetctsuv ¢ EN 62841-2-11.

A-B3BeLUEHHbINA YPOBEHD LLYMa OT 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA COCTaBnAeT 0bblUHO:

YpoBeHb 3BYKOBOIO [1aBNeH!A nb(A) 86 86 86
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH ab6(A) 97 97 97
lMorpewHoctb K nb 5 5 5

Wcnonb3yiite cpepcTBa 3aLyuThl OPraHoB clyxa!

CymmapHasn BUbpauua a, (BEKTOPHaA CyMMa Tpex HanpaBneHuit) 1 norpewHocTb K onpefienetbl B COOTBETCTBUM C
EN 62841-2-11:

PacnunnBaHue apeBeCcHO-CTPYXeUHbIX NAKT NUAbHbIM NonoTHoM T144D:

a,; m/c? 11,5 10,0 11,5
K m/c? 4,0 2,0 4,0
PacnunvMBaHWe NMCTOBOrO MeTanna N1nbHbIM NonoTHom T118A:

A m/c? 8,5 7,0 8,5
K m/c’ 2,0 2,0 2,0
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YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HaueHwe LYyMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI O METOAIMKE U3Me-
peHUA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONbB30-
BaHbl AiNA CPABHEHWA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakxKe
NPUroAHbI ANA NPeaBapUTeNbHOM OLEHKM YPOBHA BUOpaLu
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLIMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
[N OCHOBHBIX BUI0B PaboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Of-
HaKO eCrn aNeKTPOMHCTPYMEHT DyeT UCNONb30BaH [ Bbl-
NoNHeHUs [pyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UMK TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaeT oTBeuatb NpPeanuMCcaHuam, To
3HaUeH!s YPOBHA BUOPaLMM W LLIYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbLICUTH 0BLLKN
YPOBEHb BUOPALMK 1 0DLLLYIO LIYMOBYI0 3MUCCHIO B TeUEHUe
BCEN NPOAOMKUTENBHOCTH paﬁOTbI.

[1nA TOUHOW OLIEHKM YPOBHSA BUOPALMK W LLIYMOBOWM 3MUCCHM
B TRUEHWE ONPE/eNeHHOro BPEMEHHOIO UHTEPBANA HYXKHO
YUMTBIBaTb TaKXKe U BPEMA, KOT[1a MHCTPYMEHT BbIK/IOUeH
WK, XOTA U BKNKOUEH, HO He HaxoauTca B paboTe. 310 MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUDPALIMK U LYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpHTE ONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHoCTH Ans
3alUKTbI OnepaTtopa OT BO3ENCTBMA BUOpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCny)xMBaHUe ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MePbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONMOTMUECKMX MPOLIECCOB.

Cbopka

» Mepep N0ObIMK MaHUNYNALUUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKUBANTE WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

YcTaHoBKa/CMeHa NMNbHOTO NONoTHA

» Tlpu ycTaHoBKe U cMeHe pabouero HHCTPYMeHTa Haae-
BaiiTe 3aLMTHbIE Nepuatku. Paboune UHCTPYMEHTbI
OCTpbIE W NPU AITENBHOM UCMONb30BAHHM MOTYT Harpe-
BarbCA.

BbiGop nunbHOro nonotHa

0630p peKkoMeHAyeMbIX MUNbHbIX NONOTeH Bbl HaiaeTe B
KOHLLE HaCTOALLIEr0 PYKOBOZCTBA. Mcnonb3ayiTe Tonbko
MUNbHbIE NONOTHA OAHOKYNAUKOBOrO TUNa (C T-XBOCTOBH-
koM). [I1MHa MUnbHOTO NONOTHA He JoMmKHa bbiTb bornblue,
ueM 370 HeobXOAMMO ANsA NPefyCMOTPEHHOTO pacnuna.
WcnonbayitTe Ans BbINONHEHWS KPUBONMHENHbIX PACTIMNOB
y3K0€ NUNbHOE NONOTHO.

YcraHOBKa NUNbHOFO NONOTHA (CM. puc. A)

» OuuwaiiTe XBOCTOBUK NUNBHOrO NONOTHA NepeA ycTa-
HOBKOW. 3arpA3HEHHbIi XBOCTOBUK HE MOXET ObiTb Ha-
[DEXHO 3aKpenneH.

Mpwu HeobxoanumocTv cHUmKTE Kpbittky (10) (cm. ,Kpbitika

(cm. puc. G)“, Ctpanuua 43).

BcrasbTe nunbHoe nonotHo (19), 3ybbamu B CTOpoHy pesa

TaK, uTobbl OHO BOLL/O B 3aLieN/IEHHE B iepXaTene N1nbHoro

nonotHa (16). Peiuar SDS (17) aBTOMaTuecku Bo3BpaLLa-

€TCA Ha3af, ¥ NUIbHOE NONOTHO (hUKCUPYETCA. He Npuxu-

maiTe pbiuar (17) pyko# Hasag, T.K. 3T0 upeBaTo NoBpexe-

HWEM 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

BcraBnsas nunbHoe NONOTHO, CNefuTe 3a TeM, UToBbI CNMHKA

NUNbHOTO NONOTHA NeXana B BbleMKe HanpaBnAoLLEro po-

nuka (18).

» MpoBepbTe NPOUHOCTL NOCAAKH NMNBHOTO NONOTHA.
[noxo 3aKpenneHHoe NMNbHOE NOMOTHO MOXET BbINACTb
1 MopaHuTb Bac.

Bbi6poc nunbHoro nonotxa (cm. puc. B)

» Mpwu BbITaNnKWBaHUM NUNBLHOTO MONOTHA JePXKUTE INeK-
TPOMHCTPYMEHT TaK, 4Tobbl He TPaBMUPOBATb OKPYXa-
IOLLMX NHL, K KUBOTHBbIX.

MoBepHuTe pbluar SDS (17) no ynopa Bnepep B Hanpasne-

HWM 3aLLMTBI OT NPUKOCHOBeHHs (20). MunbHOe NonoTHO

pasbnokupyetca u byaet BoibpoLLEHO 13 AepxaTens.

OTcek AnA XpaHeHus NUNbHbIX nonoteH (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL) (cm. puc. C)

B otceke s xpaHeH!s nunbHbIX nonoteH (21) MoxHo xpa-
HWTb [10 LIECTH MUNbHBIX NONOTEH AnnMHON A0 110 mm. Ckna-
blBaiTe NUMbHbIE MONOTHA OAHOKYNaukosoro Tuna (c T-
XBOCTOBMKOM) B NpeayCMOTPEHHOE [N 3TOro yriybnexue B
oTCeKe ANA XpaHeH!A NUNbHbIX NonoTeH. MoxHo cknafbl-
BaTb /10 TPEX NMUMbHbIX MONOTEH PYT HaJ APYTOM.

3aKpouTe 0TCeK 1A XPaHEHUA MUNbHBIX NONOTEH U BCTaBbTe
€ro 710 ynopa B na3 B onopHou naute (7).

OnopHblii 6awmak (PST 1000 PEL)

Mpu 0bpaboTke Nerko NoBpexaaeMbix NOBEPXHOCTEN MOX-
HO YCTaHOBHTb OMOPHbIN batlimak (11) Ha onopHyto NauTy
(7), utobbl NPeaoTBPATHTL LiapanaH1e NOBEPXHOCTH.

Utobbl HaneTb onopHbii baiumak (11), nosecbTe ero cnepe-
Q1 Ha onopHyto NauTy (7), NpUXMKTE ero B 3aHel uact1
CHW3Y BBEPX W AiaiiTe eMy BOWTH B 3aLienneHue.

Mpw paboTax ¢ onopHbIM batimakom (11) Henb3a MCMonb3o-
BaTb Napa/nnenbHbIi ynop ¢ yCTPOMCTBOM ANA BbIpe3aHusa No
Kpyry (26).

3awura o1 CKONoB MaTepuana

3aluTa oT BbipbiBaHKs MaTepuana (22) (npuHaanexHocTb)
NpefoTBPaLLAET BbipbiBaHWE MaTepHana npu pacnunuBaHum
[IPEBECHHbI. 3alLMTY OT BbIPbIBAHWA MaTepuana MOXHO UC-
NoMb30BaTh TOMbKO C ONPEAENeHHbIMU TUMAMK MUMbHbIX M0-
NIOTEH W TONbKO ing yrna nponuna 0°. Mpu ucnonb3osaHuu
3allWTbI OT BbIPbIBAHWA MaTepu1ana onopHyto nauty (7) He-
Nb39 CMELLaTh Ha3af i1A Pacr1IMBaHKA N0 Kpalo.

BcraBbTe 3alLuTy 0T CKOMoB Matepuana (22) cHusy B onop-
Hyto nnuTy (7).

PST 1000 PEL (cm. puc. D): Mpy ncnonb3oBaHWM ONOPHOTO
bawmaka (11) 3awmta ot ckonos matepuana (22) scras-
NAETCA He B onopHyto nauTy (7), a B onopHbii batmax.

Y3en gnsa KoHTponaA nuHKK pacnuna Cut Control

Y3en fina KoHTpons nuHuu pacnuna Cut Control obecneuu-
BaeT BbICOKOTOUHOE BEIEHHE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BLO/b
HaHeCeHHOM Ha 3aroToBKY NUHKK pacnuna. K yany
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Cut Control otHocATCA okoLKo (12) ¢ MeTkamu yrna nponu-
na u uokonb (13) ans KpenneHus Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHTE.

Kpennenue Cut Control Ha onopHo# naute (cm. puc. E)
3aerI’IMTe OKOLLKO ANnA KOHTPONA NUHUKU pacnuna

Cut Control (12) B kpennenusx Lokona (13). 3atem cnerka
COXMHTE LLOKOMNb W AaiTe eMy BOWTH B 3aLlenneHne B
Hanpasnsatolen (23) onopHow nauTbl (7).

3akpennenue Cut Control Ha onopHom bawmake

(PST 1000 PEL) (cm. puc. F)

B 3T0# cUCTEME KOHTPONSA IMHWM PACTUNA OKOLIKO 1A

Cut Control (12) moxeT kpenutbca BMecTe ¢ Liokonem (13)
K onopHo# nnute (7) Unn OTAENbHO HEMOCPEACTBEHHO B
Kpennexua Ha onopHom batumaxe (11).

CHumuTe Lokonb ans Cut Control (13) ¢ onopHo¥ nauTbl
(7). ins aTOro0 Cnerka coxmuTe LLOKONb W U3BNEKUTE ero U3
Hanpasnatoulen (23).

CHumuTe okoLwko ansa Cut Control (12) ¢ uokona (13) v 3a-
KpEnuTe ero B KPenneHusx Ha onopHom batumake (11).

YpaneHue nbinu U CTPYKKH

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUANoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

NIePXaHKEeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB [IPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [ 300POBbA.

TPHUKOCHOBEHKE K NblK W NONafaHKe Nbiu B AblXxaTeNbHble

MyTH MOXXET BbI3BaTb afnepraueckue peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHuA AblxaTeNbHbIX MyTel onepaTopa UK HaxoAALLerocs

BONM3K nepcoHana.

OnpenenexHble BAMbI NbiK, Hanp., fyda 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C MPUCaAKaMK s

0bpaboTkKu ApeBecHHbI (XpoMarT, CPeACTBO NA 3alLUTbI pe-

BeCHHbl). MaTepuan ¢ conepxaH1em acbecTa paspeluaercs

obpabarbiBaTb TONbKO CMeLManmcTam.

- To BO3MOXXHOCTH UCMOMb3YHTE NPUToAyIo ANA MaTepHuana
CUCTEMY MblNeyaaneHus.

- Xopollo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb30BaTbCA PECMIMPATOPHOM MAcKoM C
hunbTpoMm knacca P2.

Cobntopalite fencTByOLWME B Ballei cTpaHe npeanucanmns

nns obpabarbiBaeMbIX MaTepUanoB.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.

Kpbiwka (cm. puc. G)

MoHTupyiiTe Kpbiwky (10), 10 NPUCOEAMHEHNS INeK-
TPOMHCTPYMEHTA K MbINE0TCOCY.

HapenbTe Kpbitky (10) Ha 3NeKTPOMHCTPYMEHT Tak, UTobbl
KpenneH1s BOLLNK B 3aLleNNeHKe B Na3ax Ha Kopmyce.

Mpu pabote be3 nbineoTcoca U NUNEHUM MO, YINIOM CHU-
MaiTe kpbiliky (10). CoxXMHTe KPBILLKY HA YPOBHE HapyX-
HbIX KPENNeHni 1 CHUIMHTE ee, MOTAHYB Brepes.

MpucoeauHeHune nbineorcoca
HapeHbTe WwnaHr nbineyaanexus (4) (npuHaanexHocTb) Ha

natpybok nbineynanexus (5). MoacoeauHUTE WAAHT Mbine-
yaanewus (4) k nbinecocy (NPUHAANEXHOCTb).
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0630p BO3MOXHbIX MbINECOCOB COAEPKMTCA B KOHLIE 3TOr0
PYKOBOACTBA.

[N onTMManbHOTO NbiNeyfaneHus yCTaHoBUTE, MO BO3MOX-
HOCTM, 3aLLMTY OT BbIpblBaHWA MaTepuana (22).

OTKNIOUMTE YCTPONCTBO ANA CLlyBa ONUNOK, ECNIU NOACOEAM-
HeH nblneoTcoc (CM. ,,YCTPOHCTBO Ans cayBa onunok”, Ctpa-
HULa 44).

Mbinecoc fomkeH bbITb NpurofeH ans obpabatbiBaemoro
marepuana.

[Tp1MeHsHTe CneuuanbHbIf NbINECOC ANA 0TCAChiBAHMA 0CO-
60 BpeaHbIX AANA 3[0POBbA BUAOB Nbink BO3byAnUTENEN paka
UAK CYXOM NbINK.

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

Pexxumbl paboTbi

» lepepn N06bLIMKH MaHUNYNALUAMH C SNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHUBaWTe LITENCenb U3 PO3eTKH.

Hactpoiika MaATHUKOBOI0 ABHXEHUA

UeTbipe CTyNeHn MasTHUKOBOTO ABUXEHWA NO3BONAIOT ONTH-
ManbHbIM 06pa3oM NPUBECTH CKOPOCTb Pe3aHKA, MOLLHOCTb
NUNEHWUA U PUCYHOK LLINUGOBAHHOM NOBEPXHOCTH B COOTBET-
cTBMe ¢ obpabarbiBaeMbiM MaTepUanom.

C NoMOLL|bI0 PerynMpoBOYHOro pbluara (8) MoXHO Ha-
CTPOMTb MaATHMKOBOE konebaHue aaxe Ha paboTatoLiem
3NEeKTPOUHCTPYMEHTE.

o s e 0 ©€3 MAATHUKOBOTO BUKEHNA

[ s e O CIAb0E MaATHUKOBOE KONEDAHME
e 0 CpefHEE MAATHUKOBOE KonebaHue
I s w0 CUINbHOE MAATHUKOBOE KONebaH e

ONTUManbHYIO CTyNeHb MaATHUKOBOTO ABMXEHMA MOXHO
onpefenuTb NPobHbIM NuAeHKeM. NpK 3TOM PYKOBOACTBYH-
TeCb CNeyoLMMU PEKOMEHAALMAMMU:

- UeM TOHbLLE 1 umLLe JOMKHbI ObITb KPOMKM pacnuna, Tem
6onee HU3KYI0 CTeneHb MAATHUKOBOTO KoNnebaHusA HyXHO
BblOMpaTh, UM BOODLLE OTKNIOUKTE MAATHUKOBbIE KONE-
6aHus.

- Tpu pabote ¢ TOHKMM MaTepHUanom (Hanp., iucTamu) ot-
KntouaiTe MasTHUKOBOE konebaHue.

- lpu pabote ¢ TBepAbIMK MaTepHanamu (Hanp., CTanbio)
1cnonb3yinTe cnaboe MaaTHUKOBOE KonebaHue.

- [1nA MArKKX MaTep1anos 1 Npu NUNEHUM APEBECHHbI B
HanpaBneHW1 BonokHa Bbl MoxeTe pabotaTb C MaKcH-
ManbHbIMW MAaATHUKOBbLIMHU KonebaHUAMM.

Hactpoiika yrna pacnuna

[inA nunexu1s nog yrnom onopHyto nauty (7) MoxHo nosep-
HYTb BNEBO UK BNPABO Ha yron Ao 45°.

Ipw KocoW pacnunoBKe HeNb3s UCMOMb30BaTh KPbillKy (10)
1 3aLLMTY OT BbIPbIBaHMA MaTepuana (22).

Mpw HeobxoanumocTv cHumKTE Kpbituky (10) (cm. ,Kpbitika
(cm. puc. G)“, CtpaHuua 43) 1 CHUMHUTE 3aLLUTY OT CKOMOB
marepuana (22) (cm. ,3auiura ot ckonos Matepuana“, Ctpa-
HULa 42).
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PST 900 PEL/PST 9500 PEL (cm. puc. H):

- V3BnekwTe oTCEK [ XpaHEHUs NUNbHBIX nonoTeH (21)
13 onopHow NauTbI (7).

- Otnyctute BUHT (24) 1 cnerka CMecTUTe ONOPHYIO NAUTY
(7) B Hanpaenexuu natpybka nbineyaanexus (5).

- [lna bonee TOUHOM HACTPOMKM YrNa pacnuna Ha onopHoK
NAK1TE CNpaBa W CneBa ecTb TOUKK 3auennenns ana 0°,
22,5°1 45°. Haknonute onopHyto nauty (7) B cooTBeT-
CTBHMM CO WKanow (25) B Tpebyemoe nonoxeHue. [ipyrue
3HAUEHHs yrna HakNnoHa MoryT BbITb YCTaHOBNEHbI € NO-
MOLLbIO YrIoMepa.

- 3atem nepefBuHbTE OMopHyto nauTy (7) ao ynopa B
HanpaBneHW1 NUNbHOTO NonoTHa (19).

— CHoBa Tyro 3ataHuTe BUHT (24).

PST 1000 PEL (cm. puc. 1):

- OTnycTUTe 3aXXMMHOM pbluar (6) oNopHO# NAKUTLI U Clerka
CMecTUTE OMopHyto nauTy (7) B HanpaBneHuu natpybka
nbineynanenus (5).

- [lnA bonee TOUHOM HACTPOMKM YrNa pacnuna Ha onopHoK
NA1Te CNpaBa W CneBa ecTb TOUKK 3auennenns ana 0°,
22,5°1 45°. Haknonute onopHyto nauty (7) B cootBeT-
CTBHMM CO LiKanow (25) B Tpebyemoe nonoxetue. [ipyrue
3HAUEHHs yrna HakNnoHa MoryT BbITb YCTaHOBMEHbI C NO-
MOLLbIO YrIoMepa.

- 3atem nepefiBuHbTE OMopHyto nauTy (7) oo ynopa B
HanpaBneHW1 NUNbHOro NonotHa (19).

- 3aKpoiTe 3aKMMHOM pbluar (6), utobbl 3aduKCHpoBaTh
OMOPHYO NAUTY B YCTAHOBNEHHOM NONOXEHMU.

KoHTponb nuHuM pacnuna npu Kocoii pacnunoeke
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(29) (12) (13) (1) (30) (25)

[ins KOHTPONS NMHMM pacnuna Ha okoluke Cut Control (12)
ecTb MeTKa (29) s pacnunuBaHus Nof npsmbIM yriom 0° u
no ogHo MeTke (30) AnA pacnunUBaHKA Mo NPaBbIM W Ne-
BbIM yrnom 45° B COOTBETCTBMM CO LLKanok (25).

Yron pacnunueanus B aManasoxe ot 0° no 45° onpepenserca
NPONopLHUOHaNbHO. MeTKK LONONHUTENbHBIX YINOB MOXHO
HaHOCHTb Ha okoLKko Cut Control (12) cMbiBaeMbIM MapKe-
pOM, @ 3aTeM UX MOXXHO Nerko ybpartb.

UTobbl JOCTMU TOYHBIX PE3Y/IbTATOB, PEKOMEHAYETCA CHa-
yana caenarb NpobHbIi nponun.

KoHTponb nMHMM pacnuna npy1 Kocoi pacnunoBke
(PST 1000 PEL)

(30) (12) (13) (28)(7) | (31) (1) (29

[InA KOHTPONA NMHUM pacnuna Ha okoluke Cut Control (12)
ecTb MeTKa (29) ans pacnunuBaHus o npsmbIM yrnom 0° u
no ogHoi MeTke (30) AnA pacnunUBaHKA Noa NPaBbIM W Ne-
BbIM yrnom 45° B COOTBETCTBMM CO LLKanok (25).

B cnyuae 3akpennexus yana fins KOHTPONS MMHUM pacnuna c
Liokonem ans Cut Control (13) Ha onopHoti nnute (7) uc-
Monb3yeTca BHYTPEHHAA MapkupoBka (30).

B cnyuae 3akpennenua okoluka ansa Cut Control (12) Heno-
CpenCcTBeHHO Ha onopHoM balumake (11) ucnonbayetcsa
BHELLHAA MapkupoBka (31).

Yron pacnunueaxus B AManasoHe ot 0° go 45° onpepensetca
NPONOPLMUOHANbHO. METKKU AONONHUTENbHBIX YINOB MOXHO
HaHOCHTb Ha okoLko Cut Control (12) cmbiBaeMbIM Mapke-
pOM, @ 3aTeM UX MOXHO Nerko yopatb.

UTobbl AOCTMUb TOUHBIX PE3YNbTAaTOB, PEKOMEH/YETCA CHA-
yana caenarb NPobHbIi nponun.

CMelLeHne onopHOM NAKUTbI
[InA NUNeH1a BNOTHYIO K Kpato 0nopHyto nauTy (7) MoXHO
CMEeCTUTb Hasad.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (cm. puc. H):

- W3BnekuTe OTCEK N XPAHEHUA NUNbHBIX NonoTeH (21)
13 onopHou nautel (7).

- Otnyctute BUHT (24) 1 cmecTuTe onopHyto nauty (7) o
yropa B HanpaeneHuu natpybka nbineyaanexus (5).

- CHoBa Tyro 3aTAHuTe BUHT (24).

PST 1000 PEL (cm. puc. 1):

- OTnycT1Te 3aXnMHOM pbiuar (6) onopHOH NAKTbI U CMe-
CTUTE ONOPHYto NauTy (7) A0 ynopa B HanpaBneHuw na-
TpyOKa nbineynanexus (5).

- 3akpoiTe 3axnUMHON pbluar (6), uTobbl 3admKcHpoBaTh
OMOPHYIO NIUTY B YCTAHOBNEHHOM NMOMOXEHMMU.

PacnunoBska co cMelLeHHOM 0nopHO# nnuToi (7) Bo3aMoxHa

TONbKO Npu yrne ckoca 0°. Kpome Toro, Henb3s Mcnonb3o-

BaTb y3e/ [NA KOHTPONA NMHUK pacnuna Cut Control c Loko-

nem (13), napannenbHblit ynop ¢ yCTPONCTBOM ANs Bbipe3a-

1A no kpyry (26) (NpUHAANEXHOCTb), a TaKXKe 3alLuTy OT

BbIpblBaHMA MaTepuana (22).

YcTpoiicTBO ANA cAYBa ONUNOK
[Tp1 nomolLLy yCTPONCTBA N1A CAYBA OMUMIOK MOXHO NOTO-
KoM Bo3ayxa ybuparb OnuiKK ¢ NMHUK pacnuna.
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HWEM OMWNOK B APeBECHHE, NnactMacce
WT.N. NepefiBUHbTE BbikNiouarenb (9) B
HanpaBneHuu naTpybka nbineyfanexus.

\K \\ BkntoueHue ycTpoicTBa Ana CAyBa onu-
&7 nok: [1na pabot ¢ bonblunMm 0bpasosa-
e &

F L=
\ K \\ BblkntoueHne ycTporcTBa ana CAyBa
4? onunok: [ina pabot no Metanny, a Takxe
Npu NOACOEAUHEHHOM MblEoTCoCe
\@'\@ gﬁ nepeaBuHbTE BbiKMouatenb (9) B
{7—5— HanpaBneHWM NUNbHOTO NONOTHA.

BKnioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpsaXXeHue B ceTu! Hanpaxe-
HUEe UCTOUHMKA NUTAHWA JOMKHO COOTBETCTBOBATh
[aHHbIM Ha 3aBOACKOI TabnuuKe aNEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INeKTPOMHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT paboratb
TakKxKe U Npyu HanpaxeHuu 220 B.

BknioueHue nofAcBeTKH
Moacsetka (14) ynyuiiaet BUAUMOCTb B HENOCPEACTBEHHOM
30He paboTbl. [1nA AOCTHKEHNUA 0CODEHHO XOPOLLKUX pe-
3yNbTaTOB PACMMNUBAHMA MCMONb3YHTE NOACBETKY B COUeTa-
HWK C y3N10M KOHTPONA NMHUM pacnuna Cut Control.
Moacsetka (14) BKNOUaeTCA NErkUM HaXxaTMEM BbiKNiouate-
na (3). Mpu bonee cUIbHOM HaXaTWK Ha 3TOT BbIKMOUaTENb
BK/TIOUAETCA 3NEKTPOUHCTPYMEHT U pabouee 0CBeLLEHNH
MPOAO/KAET CBETHTD.
» He cmoTpuTe NpAMO Ha NOACBETKY, OHa MoXeT Bac
ocnenutb.

BknioueHue/BbIKnOUeHHe

» Ybeautecb, uto Bbl MoXeTe NpUBOAUTD B AieiCTBHE
BbIKNIOUaTeNb, He OTNYCKaA PYKOATKH.

UTo6bl BKNIOYHTD 371EKTPOMHCTPYMEHT, HAKMUTE Ha BbIK/HO-

varenb (3).

UTobbl 3athMkcHpoBaThb Bbikniouatenb (3), aepxuTe ero Ha-

aTbIM 1 NepeaBuHbTe thrkcatop (1) Bnpaso unu Bneso.

UT06bl BLIKNIOYHTD 3N1EKTPOMHCTPYMEHT, OTMYCTHTE BbIKHO-

vartenb (3). Mpw 3acmkcrupoBaHHoOM Bbikntouartene (3) cHa-

yana HaXXMUTE Ha Hero, a NoToM OTNYCTHTE.

YnpaeneHue U BbIOOpP 4acTOTbI XOA0B

YacToTa xofia BKNIOUEHHOT0 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET

NNAaBHO PETYIMPOBAThCA MNYTEM U3MEHEHHA MYDUHBI HaXa-

TUA Ha BblKNtouatenb (3).

Mpu 3admKcHpoBaHHOM Bbik/touatene (3) aneKkTporHCTpy-

MeHT paboTaeT ¢ npeaBap1TeNbHO HACTPOEHHO YaCTOTON

XO[i0B.

IpK NOMOLLM YCTAHOBOUHOTO KOMECHKA UMCTIA UacToThbl X0-

108 (2) MoXHO NpeBap1TeNbHO HACTPaKUBATb YaCTOTY XO-

[I0B 1 U3MEHATb €e BO BpeMs paboTbl.

1-2: Hu3KOe uMcno xoaoB
3-4: cpeaHee unCnO XOA0B
5-6: BbICOKOE UMCNO XOA0B
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Heobxoarmasn uactota Xof0B 3aBUCHT OT MaTepuana u pabo-
UKX YCNOBMIA M MOXET ObITb ONpeaeneHa MeTofoM npob.
lpv noaBOAE NUNBLHOTO MONOTHA K 3aroTOBKE W MPU pacny-
NIBAHWK NNnactMacc U antoMUMHUA peKoMeHYyeTCA YMeHb-
LUaTh YacTOTY XOL0B.

Mpu NpogomKKUTENbHOM PaboTe C HU3KOM YACTOTOM XOA0B
3N1EKTPOMHCTPYMEHT MOXET CUMbHO HarpeTbeA. BbiHbTe
NUNBbHOE NONOTHO W3 ANEKTPOUHCTPYMEHTA U AN OXNaxzae-
HWA BK/IOUMTE €10 C MaKC. YACMOM XOA0B NpubA. Ha 3 MUH.

YKasaHuA no npUMeHeHUIo

» lMepepn N06bIMKH MaHUNYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe LUTENCenb U3 PO3ETKH.

» [pn 6nokMpoBaHMN NUNBHOTO NONOTHA HEMEANeHHO
BbIKNIOYANHTE NEKTPOUHCTPYMEHT.

» [ina pa6otbi c HE6ONLLWKMMHU HNK TOHKUMM 3aroTOBKa-
MU HCMONb3yiiTe BCeraa cTabunbHyio onopy Wnu nunb-
Hylo cTaHumio (Bosch PLS 300).

Yr06bl AOCTHUL ONTUMANbHBIX U TOUHBIX PE3YNbTATOB Pacnu-

NMBaHUA, paboTaiiTe C yMEPEHHbIM HaXaTHeM.

Mpu pacnunoBKe TONCTbIX U ANUHHBIX AEPEBAHHbBIX 3aroTo-

BOK W PAMONMHEMHON PACNUNOBKE TONCTOM APEBECHHDI

(>40 Mm) pacnun MoXeT bbiTb HETOUHbBIM. [J1A TOUHbIX pac-

MUN0B PEKOMEHYETCA B TAKOM Cyuae MCMoMb30Barh AnC-

KoByto nuny Bosch.

Munenue ¢ norpyxennem (cm. puc. J)

» Pacnunuearb ¢ norpyxeHueM MOXHO TONbKO MATKHe
MaTepuanbl, Hanp., APeBeCUHY, TMNCOKAPTOH U T.n.!
118 NUNEHNA C NOTPYXEHUEM NPUMEHSITE TONbKO KOPOTKUE

nunbHble NonoTHa. MNunexue ¢ norpyxeHnem BO3MOXHO
TOMbKO Nof yrnom pacnuna 0°.

YCTaHOBHTE 3MEKTPOMHCTPYMEHT NepeaHe KPOMKO# onop-
HOW NnuTbI (7) Ha 3aroTOBKY, He Kacascb Mpu 3TOM 3aroTos-
KW MUIbHBIM NOMOTHOM (19), 1 BKMKOUMTE 3NEKTPOUHCTPY-
MeHT. ECTIM 3N1EKTPOMHCTPYMEHT UMEET PEryNATOP YacToTbl
XOf10B, YCTAHOBHTE MaKCHMa/bHYt0 uactoty. Kpenko npu-
KMMTE 3NIEKTPOMHCTPYMEHT K 3aroTOBKE U [1aiTe NHNbHOMY
MOMOTHY ME/IEHHO YIyBUTLCA B 3aroTOBKY.

Kak Ton1bKo onopHas niuta (7) BCei MNoCKoCTbIO NAXKET Ha
3aroTOBKY, NPOAOMIKANTE NMUMUTL Aanblue no Tpebyemoi nu-
HUW pacnuna.

MapannenbHbli ynop ¢ ycTPoiCTBOM A Bbipe3aHus no
Kpyry (NPHHAANEeXHOCTb)

[ina paboT ¢ napannenbHbIM YNOPoM C yCTPOHCTBOM N9 Bbl-
pe3aHus no kpyry (26) (Mp1HamneXHOCTb) TONLLMHA 3aro-
TOBKM He 10MKHa npeBblwwatb 30 MM.

CHumuTe Lokonb ana Cut Control (13) ¢ onopHo¥ nauTbl
(7). ina 310r0 cnerka Co)Xmue LiOKOMb U BbIHLTE €70 13
Hanpasnatoulen (23).

PST 1000 PEL: Mpy ncnonb3oBaHWn ONOPHOTO ballmaka
(11) okouwko ans Cut Control (12) moxeT kpenuTbea
crepefiu Ha ONopHbIn balmak. 310 0bneryaeT TOuHyHo Ha-
CTPOWKY Ha HEODXOMMYIO0 NIUHKMIO pacnuna, 0cobeHHo Npu
Koco¥ pacnunoske (cM. ,KOHTPONb IMHUK pacnuia npu Ko-
cov pacnunoske (PST 1000 PEL)“, CTpanuua 44).

Bosch Power Tools
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MapannenbHbie pesbi (cM. puc. K): OtnycTute dukcupyio-
LW# BUHT (27) v BCTaBbTE LUKaNy napansenbHoro yrnopa B
HanpasnatoLyto (23) B onopHol NnuTe. YcTaHoBUTE XKenae-
MYIO0 LUIMPHHY Pe3a Ha LKane y BHYTPEHHEN KPOMKH ONOPHOM
nAUTbI. Tyro 3aTAHNTE UKCUPYIOWMIA BUHT (27).
BbipesaHue no kpyry (cM. puc. L): MpoceepnuTe y nMHWM
pacnuna BHYTPU BbIPE3aeMoro Kpyra oTBepcT1e, AocTa-
TOUYHOE A1 TOTO, UTODbI BCTaBUTb B HEMO NMUMbHOE NONOTHO.
0bpabortaiTe oTBEPCTME PPE30K UMK HAMMIIBHUKOM, UTOObI
NUNbHOE NONOTHO HAXOAMUNOCH B OAHOM NNOCKOCTH C NMHUEN
pacnuna.

YcTaHOBHTE (PUKCUPYIOLLMA BUHT (27) Ha ApYTYIO CTOPOHY
napannenbHoro ynopa. BcTasbTe WKany napannenbHoro
ynopa B HanpasnsatoLyio (23) B onopHoi nnute. Beiceepnu-
Te B CEPEeMHE NPEeAYCMOTPEHHOTO BbIPe3a 0TBEPCTHE.
BcraBbTe LeHTpUpytolee ocTpue (28) Bo BHYTPEHHEE OT-
BEPCTHE NapannenbHoro ynopa 1 B NpOCBEPEHHOE 0TBEP-
cTHe. YCTaHOBHTE PafMyC Ha WKane BHYTPEHHEN KPOMKH
OMOPHOWM NAKTI. TYro 3aTAHKTE (UKCUPYIOLLMIA BUHT (27).

CMasbiBaloLie-0Xnaxaalolee cpeacreo

Mpu pacnunuBaHUK MeTaNa HaHECHTE ANA OXNAKAEHNA Ma-
Tepuana oMb IMHUK Pacnuna CMasblBaloLLee-0XNaxaak-
Lee CPe/CTBo.

Texobcny)xuBaHHe U CEpBHUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» lepep n06bIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaWTe WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Thl COAEPIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT W BEHTUNALHUOH-
Hble NPope3u B YKCTOTE.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHYp, BO 3bexaH1e 0nacHOCTH

obpayaritech Ha hupmy Bosch unu B aBTopusoBaHHyto cep-

BUCHYIO MaCTEPCKYI0 A1 ANEKTPOUHCTPYMEHTOB Bosch.

PerynspHo ounwyaiite rHe3no N1AbHOro NonoTHa. A atoro

U3BNEKUTE MUNBHOE NOMOTHO U3 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U

Ccnerka nocTyu1Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM O POBHYIO NOBEPX-

HOCTb.

CunbHOe 3arpA3HEHNE 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA MOXET BECTH K

HapYLWeHKI0 (yHKLMOHaNbHOM cnocobHocTH. Moatomy He

pacnunuBaiTe Matepuanbl C CUbHBIM NblneobpasoBaHKeM

CHW3Y WNK Hafl TONOBON.

» [pu akcTpemanbHbIX yCNOBUAX paboTbl Bceraa uc-
nonb3yiiTe N0 BO3MOXHOCTH YCTPOMCTBO Nbineyaane-
HuA. YacTo npoayBaiite BEHTUNALMOHHDIE e 1
NoAKNoYanTe MHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3aLLuT-
Horo otkniouenus (PRCD). MNpv obpaboTke meTannos
BHYTPH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET OTKNa/ibIBaTbCA TO-
KONpOBOAALLAA NMbiNb. ITO MOXET UMETb HAHECTH YLepb
3aLLUMTHOM U30NMALMM SNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Ecnu BbIXxo[iHOE OTBEPCTHE [NA NbINK 3aCOPHUNOCH, BbIKHO-

UKTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT, CHUMUTE NMbINEOTCOC U yAanuTe

NbINb U CTPYXKKY.

Bpems ot BpemeHu cMa3biBaiTe HanpaBnAtoLLMIA Po-

nuK (18) kannei macna.

PerynapHo npoBepsaitTe HanpasnsioLLuit ponuk (18). UsHo-
LIEHHbIH PONMK AOMKEH ObiTb 3aMeHeH B aBTOPU30BaHHOM
CEPBUCHOM MacTepPCKOM s aNeKTPOMHCTPyMeHTOB Bosch.
Peanusaumio npoayKLuK paspeLLaeTca Npou3BOaUTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax 1 KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMM, CKMIOUAIOLLMX Mona-
[NlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX 0CAAIKOB M BO3AEMCTBHE UCTOU-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTyp (Pe3Koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UACNE COMHEUHbIX NTYUen.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0653aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-
N0 He0bX0AMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-
LMK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NMPaBUbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmauma o NpoayKLuu B 0bA3aTeNbHOM NOPAKE
[IOMKHA coaiepXKaTb CBEfIeHMA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuitckor Geaepatmu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npogykums bbina
yNoTpeOneHnn Unu B Hel YCTPaHANCA HeLOCTaToK (HemocTar-
Ku), noTpebuTento Aom«Ha ObiTb NpeaocTaBneHa MHhopmMa-
111A 06 3TOM.

B npouecce peanusauum NPoAyKLMUKM OMKHbBI BbINONHATLCA

cnenytoume TpeboBaHus besonacHoCTH:

- lNpopase 0693aH JOBECTH [10 CBELIEHNSA NOKYNaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWe CBOEN OpraHu3aLyu, MecTo
€8 HaxoxzeHus (anpec) v pexum eé paboTbl;

- 06pas3Libl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX MOMELLEHNAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHHA NOKynaTens
C HaAMMCAMM Ha U3[ENUAX U UCKMTIoUaTh Niobble camocTo-
ATeNbHble AHCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3fenuaMu1, npueo-
[OALKE K 3aMyCKY U3MENHi, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTpa;

- lNpopasel 0693aH [OBECTH [10 CBELEHUA NOKYNaTena uH-
(hopMaLMio O NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA ITUX M3[E-
IR YCTaHOBNEHHbIM TPEBOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaToB WN [IeKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLaetca peanusalma NPOLYKLWK NP1 OTCYTCTBUM
(yTpare) eé noeHTMhHUKaLMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CejaM1 NOPUM U 6e3 MHCTPYK-
LMK (pykoBOACTBA) MO IKCMyaTaLuu, 06a3aTenbHoro
cepTudmKaTa COOTBETCTBUA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpPocam
NPpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN 0TEN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0BCnyxuBaHuIo Bawwero npoayka, a Takxe no 3an-
yactam. 130bpaxeHuns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[nienaten U HopMaLLMIo MO 3anyacTaM MOXHO MOCMOTPETb
TaKxKe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npenocTaBnsiowuit
KOHCYNbTALMW HA NPEAMET UCNONb30BAHUA NPOAYKLMH, C
Y10BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO Hallel NPOAYKLMK W e NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0D6CNYXKMBAHUE W PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofieHeM TpeboBaHWI U HOPM U3rOTOBUTENS MPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
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WNK aBTOPU30BaHHbIX CEPBMCHBIX LiEHTPaX «PobepT botuy.
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPahakTHOM Npo-
NyKLMKM ONACHO B 3KCMyaTaluu, MOXET NPUBECTH K yLepby
ona Bawero 3q0poBbA. M3rotoBneHue u pacnpocTpaHeHne
KOHTpachaKTHOM NpoayKLMM NpecnefyeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAZAKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBUTENEM OpraHu3aLus:
000 «Pobept bow» BatwyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

1M «Pobepr boww» 000

CepBUCHbIH LIEHTP M0 06CNYKNUBaAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.:+375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmumanbHbli canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LIeHTP KOHCYNbTMPOBAHHUS W NPUEMA NPETEH3H I

TOO «PobepTt bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcrtaH

050012

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «[epmec», 71 stax

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TonHy!0 M aKTyanbHyt MHPOPMALKMIO O PACTONOXKEHUH Cep-
BMCHbIX LIEHTPOB M MPUEMHBIX YHKTOB Bbl MOXETE nonyunTh
Ha 0(h1LMANbHOM CaiTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 Kuwwures

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

B cnyuae BbIxoAa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOSA B TeUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINyaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnajenew MMeeT NpaBo Ha becnnarHbIi rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, NPy COBMIOAEHMM CeayIoLLMX YCNOBHHA:

— OTCYTCTBME MEXaHUUECKNX NOBPEXAEHNH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYyLUEH!A TpebOoBaHMi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCMNyaTaLmu

- HanMuue B PYKOBOACTBE NO IKCM/yaTaLuk OTMETKH Npo-
[aBLa 0 NPOAAXE W NOANUCH NOKynarens;

— COOTBETCTBUE CEPUIAHOMO HOMEPA INEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepUIHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNE0B HEKBANMMULMPOBAHHOTO PEMOHTA.
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lapaHTHA He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

- nobble NONOMKU, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATeNbCTBaMMU;

~ HOPManbHbIM U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCE 3MIEKTPUUECKHMeE.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-
LLAOLLIETO CPOK CMYXObl TAKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, KaKk
MPUCOEMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKN U T.M.:

— eCTecTBeHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKe 1 €70 YaCTH, BbIXOf M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CnefcTBUEM HENpPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECaHKLIMO-
HWUPOBaHHOW MOIUDUKALMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapYLLEHWE NPaBHN 0BCNYKMBAHKA UMK XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B Pe3y/ibTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOAB/NEHHE LiBeTa nobe-
Xanoctu, fecopmaliysa Wnu onnasneHue aetanen v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKE UK 0byrnnBaHue
M30NALMM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog AenCTBUEM
BbICOKO/ TEeMMnepaTypbi.)

Ytunusauusa

OTCNYXMBLLKE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTM M YNaKOBKY CNeayeT CAaBaTb HA IKONOrMUECKH Un-
CTYI0 peKynepaLyio OTXOf10B.
YTUNU3UPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM ¢ EBponelickon aupextueorn 2012/19/EU
00 0TPaboTaHHbIX INEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NpMbopax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLUMOHANIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HerofiHble ANeKTPONPUOOPbI HYXXHO COBMUPATbL OTAENbHO U
CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKM UMCTYI0 NepepaboTky.

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKu 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
IDKEHHA 6e3neKu., iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneyudvikauii, HagaHi 3 uum
eneKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHS YCiX NOAAHNX
HUXKUE IHCTPYKLIM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[obpe 36epiraiite Ha MailGyTHE Lii nonepeXeHHA i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLtoE Bif

Bosch Power Tools
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Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abe3neute
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnaz abo noraxe
OCBITNIEHHS HAa POBOYOMY MiCLLi MOXYTb TPU3BECTH 10
HeLACHUX BUNAKIB.

» He npaujoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y cepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCNiAOK NPUCYTHOCTI
roprouMX piAKH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOPKYBATH iCKPH, Bill AKUX MOXE 3alMaThCA
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa gitei Ta iHWKX
niogen. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He OyfieTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCENi.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTh
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepH.
BuKOpKUCTaHHA OPUTiHANBHOIO LTENCeNs Ta HaNexHol
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHuKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHuMU
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamu onanexks,
NNUTaMK Ta XxonogunbHUKamu. Konv Baue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eNeKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BOnoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BUKopHCTOBY#TE
MepeXHHIi LWWHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Bif Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOoMKeHUH abo 3aKpyyeHuit
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPKEHHSA NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NULIE TaKWi NOJO0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHilLHiX pobiT. BUKOpUCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
PO3Pax0BaHMi Ha 30BHiLLHI pODOTH, 3MEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» fAKiWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOrOMY CepefioBHLLj,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
Bu1KOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen
» ByabTe yBaXKHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3CyAnuBo NoBoAbTeCA Nif uac pobotu 3

enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiiteca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif [i€0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOro0 3aXKCTY.

3aBxay BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

YHuKaiiTe BANafikoBOro BMHKaHHA. Mepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eneKTpoMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHi. Tp1MaHHA nanbus Ha
BUMMKaui Nif, uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiLKMNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

Mepepn THM, K BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MepebyBaHHA HanaromLkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Krioua B UaCTUHI €N1EKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCs, MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.

YHuKailiTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBxaAu
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

Bpasdraiite npupathuil opar. He Basraiite npoctopui
ogAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it oaar
[0 fleTaneil, Wo pyxaloTbeA. [1pocTopuil ogAr, JoBre
BO/IOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTai, Lo
pyXatoTbes.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, Wo6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHs
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTU
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi NUNom.

[lobpe 3HaHHA eNneKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NPU3BOANTH 0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa fjia Moxe B
O[1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNEKTPOIHCTPYMEHT.

BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi po6oTy.

3 NpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTu, AKLL0
OyzeTe npaliioBaTv B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.
He KopHcTyiiTecs eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLWKOAKEHUM BUMHKAUEM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWN
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETbCS, € Hebe3neuHnMm i
#oro Tpeba BipeMOoHTYBaTH.
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» Mepep TuM, AiK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUNaaana abo xoBaTt
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepezyBanbHi 3aX0fiW 3 TeXHiKK be3neku 3meHLLyioTh
PU3MK BUNALKOBOrO 3anycKy eNneKTPoiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€ETecH, Bi Aitei. He fo3Bonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He unTanu Li BKasiBKH.
BHKOpPHUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgam. lMepesipsaiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa bynu npaBUNbHO pPo3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkKoAXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowkKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BipeMOoHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA MOFaHUM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauji.

» BukopucTOBYiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUnaaaa Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BigNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 10 yBaru npu ibomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHU He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEUHUX
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YKCTHMM, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He byno onuBwM abo
rycroro mactuna. Cnu3bki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOXTMBIOIOTH HE3MEUHE NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaLlifiX.

Cepsic

» BippagaiiTe cBiif eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
KBanicikoBaHum daxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUTriHaNbHUX 3anYacTuH. Lie
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOLO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku gna nob3ukis

» [pu BUKOHaHHI Po6iT, NPU AKUX NpUNaAA MoXe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpoBoAKY abo BnacHui
LUHYP XXUBNEHHSA, TPUMaiTe iHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
noBepXHi. 3auenneHHs Npunafaam NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTBCA Mif HANPYroto, MOXe NPU3BECTH 0
3apAIKEHHS METANEBUX UACTUH ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta
[0 YPAXKEHHA ENEKTPUUHMM CTPYMOM.

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha CTabinbHik
OCHOBI 32 0MOMOT010 CTPYOLMH abo Y iHWil 3pyuHuii
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cnocib. YrpumyBaHHAM 06pobntoBaHOi 3aroToBKM B pyLli
abo ii nputMcKaHHAM 10 cebe He 3abe3neuyeTbes ii
ctabinbHe yTpUMYBaHHs, i BOHA MOXXe BUITH 3-Nif
KOHTPONIO.

» He nigcraBnsiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
bepitbca pykolo nig 06pobnioBaHol0 feTannio.
KOHTaKT 3 MMNKOBMM MOMOTHOM UPEBATHUiA MOPAHEHHAM.

» MipBoabTe eneKkTpoiHCTpyMeHT [0 06pobnioBaHoi
[AeTani TinbK1 YBiIMKHYTUM. [1pY 3acTpsBaHHi
enekTponpunagy B 0bpobnioBaHii aetani icHye
Hebeaneka BificKaKyBaHHA.

» Cnigkyiite 3a THM, 00 ONOpPHA NNKTA NI Yac NUNAHHA
HaAjiHO NpUNATano 0 0CHOBH. [1py NepeKoci M1nKoBe
NONOTHO MOXe Nnepenamatuca abo NpU3BOANTH 0
Bi[ICKaKyBaHHs Npunagy.

» licna 3aBepleHHA pobouoi onepawii BUMKHITb
€NeKTPOiHCTPYMEHT; BUTATYHTE NUNKOBE NONOTHO 3
npopi3y Nuie nicns T0ro, AK BOHO 3yNUHUTLCA. Lim
BW yHWKHeTe BifckaKyBaHHA eNeKTponpunagy i 3MoxeTe
6e3neuHo noknact1 uoro.

» Mepep TMM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKHM BiH He 3yNUHUTbCA. Apke pobouni
iHCTPYMEHT MOXXe 3aUenuThca 3a LWo-Hebyapb, o
npu13Befe 40 BTPATH KOHTPOMIO Haji €NEKTPONPUIALOM.

» BuKoOpHCTOBY#iTe NHILE HENOLWKOAKEHi, be3aoranHi
nunKoBi nonotHa. [orHyTi abo 3aTynneHi nunKoBi
MONoTHA MOXYTb NepenaMaTics, HeraTMBHO BNAIMHYTH Ha
AKICTb PO3NKNY abo CMPUUNHUTI PUKOLLIET.

» [icna BAMKHEHHs He ranbMy#Te NUNKOBE NONOTHO
HaTMCKYBaHHAM 360KY. AfXe Lie MOXe NOLIKOAUTH
NWUNKOBE NONOTHO, Nepenamary 1oro abo NpusBecTv 1o
Bi[ICKaKyBaHHA.

» [lna 3HaXof)KeHHA 3aX0OBaHMX B CTiHi TPY6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NeKTPo-, ra3o- i BOAONOCTaUaHHsA. 3auenneHHs
€1eKTPONPOBO/KN MOXXE NPU3BOAMTH [0 NOXKEXI Ta
YPaXXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TPyb1 MoXXe NPU3BOAUTH A0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZI0NPOBOAHOI TPYOM MOXXe 3aBAATH LKOAY
MatepianbHUM LiIHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPAKEHHS
€N1eKTPUUHNM CTPYMOM.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpounTaiite BCi 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HMX TPABM.
Bynb nacka, [LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NOYaTKy
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauii.

MpusHaueHHAa npunapy

Mpunag nprUsHaueHui Ana po3nunoBaHHA AEPEBUHH,
MAacTMacH, MeTanis, KEpaMiku i TyMu i NPONMMIOBAHHA
OTBOPIB B LiUx Matepianax. BiH 403BoONAE 3aiMCHIOBATH AK
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PIBHI, TaK i 3aKpyrNeHi NPONUIK Nig KyToM Haxwny fo 45°. (15) PykoATKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEID)
[oTpumyiTeCh peKoMeHaaLi CTOCOBHO BUKOPMCTOBYBAHUX
MUNKOBKUX MONOTEH.

(16) 'Hi3no nig NUNKoBE NONOTHO
(17) Baxinb SDS ina po3bnokyBaHHaA MMNKOBOTO

306paxkeHi KOMNOHEHTH nonotHa
HyMepaLlin 306paeHnX KOMMOHEHTIB NOCUNAETHCA Ha (18) Hanpamkuit ponuk
300paXKeHHA eNeKTPONpPUNaay Ha CTOPiHL 3 MantOHKOM. (19) Nunkose nonotHo*
(20) 3axucT Big TOpKaHHA

(1) dikcatop BUMMKaua (21) M (PST 900 PEL/
) ) arasuH NUNKOBKX NONOTEH
(2) KoniwaTko ana BCTAHOBMEHHA YACTOTH XOAiB PST 9500 PEL)

(3) Bumukau
(4) BincMokTyBanbHui Wwnanr'

)

(22) 3axucr Big BUpHBaHHA MaTepiany”
(23) HanpsmHa napanenbHoro ynopa

(5) Butaxcnit narpybok (24) TenT (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(6) 3aTMCKHMI1 Baxinb OMOPHOI NNKTH (25) Lllkana kyTis Haxuny

(PST 1000 PEL) 26) 11 .
apanenbHui ynop 3 NPUCTPOEM [/ KPYroBOro
(7) OnopHa nnuta DO3NUNI0BaHHA"

(8) Baxinb /151 BCTAHOBNEHHA MAATHUKOBHX (27) Dikcylouwii rBMHT napanenbHoro ynopa®

KOnuBaHb
(28) LieHTpyBanbHuit LuNMuak NpUCTPOLO ANst
(9) BumuKau npucTpoto 119 3yBaHHSA CTPYXKH KPYrOBOro Po3NMIoBaHHs"

(10) Kp”mKaf‘"H MHUNOBIABEAEHHA (29) Mosnauka poanunioBaHHa 0°
(11) O.noprw bawmak (PST 1OOO.PEL) (30) MosHauka poanuniosanHs 45°
(12) BiKoHLie CHCTEMM KOHTPOIO NiHiT PO3NUMIOBAHHA (31) MoaHauka po3NMTIOBaHH 45° 3 OMOpPHHM

Cut Control B 6auwmakom (PST 1000 PEL)
(13) Llokonb cuCTeMHM KOHTPONIO NiHiT PO3NMNIOBaHHA A) 3o6paxeHe a6o onUCaHe NPUNAAAA HE BXORMTD B
Cut Control cTaHpapTHAUIi 06car noctasku. MoBHUI acOPTUMEHT

(14) MinceitnioBanbHuit caitomion npunaaanA Bu 3Haiaete B Hawwii nporpami npunapas.

TexHiuHi pani

Nob63uk PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
ToBapHHit Homep 3603 CA02.. 3603 CA03.. 3603 CAO02..
Cuctema KOHTPONIO NiHii pO3NuNtoBaHHA ° ° )
Cut Control

PerynaTop yacToT xopiB ° ° °
lNonepeHe BCTaHOBMEHHSA YaCTOTH XOZiB ° ° °
MaATHNKOBI KONMBaHHA ° ° °
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 620 650 620
Kopu1cHa noTyxHicTb Br 340 360 340
YacroTa xofiB Ha X0N0CTOMY XOAY N, xsun. ! 500-3100 500-3100 500-3100
BenuuuHa nigomy MM 23 23 23
Makc. rnbuHa po3nunioBaHHA

— B/EPEBUHI MM 90 100 90
~ B anoMiHil MM 15 20 15
- BcTani (Henerosaii) MM 8 10 8
KyT poanunioBaHHs (niBopyu/npaBopyu), Makc. ° 45 45 45
Bara BignosinHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,1 2,2 2,1
Knac 3axucry o/ o/ Sl

MapameTpu 3a3HaueHi Ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mp# iHWHKX 3HAUEHHAX HANPYTH, A TAKOX Y cneuudiuHoMy ans
KpaiH1 BUKOHAHHI MOXNMBI iHLWI NnapameTpy.
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Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii
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PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BignosigHo o EN 62841-2-11.

A-3BXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi MHEBMATUUHOIO iHCTPYMEHTY, AIK NPaBUNO, CTAHOBUTD:

PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY ab(A) 86 86 86
PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXHOCT nb(A) 97 97 97
Moxubka K nb 5 5 5

Badraiite HaByLIHKKK!

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosiaHo o EN 62841-2-11:

Po3nuntoBaHHsA AepeBHOCTPYXKKOBUX NAWT NUAANBHUM nonotHom T144D:

S m/c’ 11,5 10,0 11,5
K m/c’ 4,0 2,0 4,0
PoanunioBaHHA MeTaneByxX NMCTiB MUAANbHUM nonoTHoM T118A:

. m/c? 8,5 7,0 8,5
K m/c? 2,0 2,0 2,0

3asHaueHi B LIMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i pieHb emicii
LIyMy BUMiPIOBANMCA 32 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NPOLEAYPOL; HUMK MOXXHA KOPUCTYBATUCA AR NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi ansa nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA BibpaLii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PObIT, AANA AKX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunaaaam abo y pasi HeAOCTaTHbOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb OyTH iHLWIKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LWymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoXxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
noTpibHO TaKoX BpaxoBYBaTH iHTEPBANK yacy, KOonu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua i yBIMKHEHHIA,
ane (hakTMuHo He npawytoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLINTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro vacy.

BuaHauTe aonatkosi 3axofu beaneku s 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMEHTa Bif BibpaLii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHS pyK, OpraHisatis pobounx
npouecis.

MoHTax

» Mepep byab-akuMuU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LWITENCeNb 3 PO3ETKH.

MonTax/3amiHa NMAKOBOro NONOTHa

» [ina moHTaXy abo 3aminu npunapan 060B’A3KOBO
BAAraiiTe 3axucHi pykasuui. [punaaas roctpe 1ay pasi
TPUBANOro BUKOPUCTaHHS MOXe HarpiBaTucs.

BuGip nunkoBoro nonotHa

Ornag peKoMeH0BaHUX NUNKOBUX NonoTeH By 3HaliaeTe B
KiHUi Li€i iHCTpYKUii. BUkopucTOBY#TE NULLE NUNKOBI
MONoTHa OAHOKYNAUKOBOTO TUNA (3 T-XBOCTOBUKOM).
MunkoBe NONOTHO He NOBMHHE bYTH AOBLLMM, aHiX Le
HeobXifiHO AnA 3aNNaHOBaHOMo NPOPI3y.

[N BUKOHAHHA BY3bKMX KPUBOMIHIMHKX PO3NKMNIB
BUKOPUCTOBYITE By3bKE NMUKOBE MONMOTHO.

MoHTax nunkoBoro nonotHa (aue. man. A)

» OuuulyiiTe XBOCTOBUK NUAANLHOIO NONOTHA Nepes
MoHTaxeM. 3abpyaHEHNH XBOCTOBKK HE MOXHA HaflinHO
3aKPINUTH.

3a noTpeby 3HiMiTb kpuky (10) (auB. ,Kpuiuka (aus.

man. G)“, CtopiHka 52).

YcTpomiTh nunkoBe nonotHo (19), 3ybamu B HanpaAmKy

PO3NKMIOBaHHS Tak, 0D BOHO 3aLLN0 y 3auenneHHs y

rHi3ai nin nunkose nonotHo (16). Baxinb SDS (17)

ABTOMATUYHO BifICKaKYe€ Ha3ap i hikCye MUMKOBE MOMOTHO.

He nputuckaitte Baxinb (17) pykoto Ha3ag, iHaKLie MOXHA

MOLLKOAMUTA €NEeKTPOIHCTPYMEHT.

[if yac MOHTaXY NMNKOBOTO NONOTHA CMIAKYHTE 3a TUM, 10D

CMUHKa NonoTHa Aobpe cupina B KaHaBLi HanpPAMHOMO

ponuka (18).

» [lepeBipTe MilHiCTb NOCaAKK NMNKOBOrO NONOTHA.
MunkoBe NoNoTHO, LLO He 3adhikcyBanocs, MoXxe BUMacT1
i nopan1TH Bac.

[leMoHTax NUNKOBOro NONOTHa (AuB. Man. B)

» [pu yTUni3auii NMNKOBOro NONOTHa TPUMaiiTe
eNneKTPonpunaz TaK, wob He NOPaHUTH HUM NioAeH
abo TBapuH.

MoBepHiTb Baxinb SDS (17) 1o ynopy B HaNpAMKY 3aXUcTy

Bin TopkaHHs (20). NMunkoBe NonoTHO Po36NnoKyeTbCA i

BUKWAETHCA.
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Mara3suH nunkoBux nonoteH (PST 900 PEL/

PST 9500 PEL) (guB. man. C)

Y MarasuHi nunkoux nonotex (21) moxHa 3bepiratv 1o
LIEeCTW MUNKOBUX NONOTEH AOBXMHO0 A0 110 Mm. KnagiTb
NMWNKOBI NONOTHA 3 XBOCTOBUKOM OfJHOKYNAuKOBOrO TUMY (3
T-XBOCTOBMKOM) B nepefbaueHe ang uboro 3arnubnexHs B
MarasuHi NMNKOBKX NONOTEH. B HbOMY € MicLie Ans TPbOX
MUNKOBMX NONOTEH, PO3TALLOBAHMX OfiHE Hafl OIHUM.
3aKpuiTe MarasuH NUNKOBKUX NOMOTEH i BCTPOMIiTb HOr0 10
ynopy B OTBip B ONOpHii nui (7).

OnopHuii 6awmak (PST 1000 PEL)

Y pasi 06pobnAHHA NOBEPXOHb, L0 NETKO NOLIKOMKYIOTLCA,
MOXXHa HaziT onopHui bawwmak (11) Ha onopHy nnuTy (7),
106 3anobirT noapANaHHI0 NOBEPXHI.

LLlob HapiTv onopHuii bawimak (11) 3auenitb Horo cnepeny
32 0nopHy nnuty (7) i NpUTUCHITL 33aay foropw, o6 BiH
3aMLLIOB y 3aUeNneHHs.

Mig yac pobir 3 onopHum bawwmakom (11) napanenbHui
ynop 3 NPUCTPOEM /11 KPYTOBOro po3nunioBaHHsA (26)
BWUKOPUCTOBYBATH HE MOXHa.

3axucT Big BAPUBaHHA MaTepiany

3axucT Bif BUpMBaHHA Matepiany (22) (npunanas)
3anobirae BUPUBaHHIO NOBEPXHI IePEBUHN NPH
PO3MUNKOBaHHI. 3aXKCT Bif BUPMBAHHA MaTepiany MoxHa
BWUKOPMCTOBYBATH NIMLLIE AA NEBHUX TUMIB MUAKOBUX
NONOTEH Ta IuLLe NPX NUAAHHI Nig KyTom 0°. Y pasi nunAHHA
i3 3aXMCTOM Bif BUpMBAHHA MaTepiany onopHy nauty (7) He

MOXHa nepecyBaTh Ha3aj AnAa PO3NUNOBaHHA NOHa KPaeEM.

YTUCHITb 3aXMCT Bifl BUPUBaHHA MaTepiany (22) 3Hu3y B
onopHy nnuty (7).

PST 1000 PEL (auB. man. D): Y pasi BUKOPUCTaHHS
onopHoro batimaka (11) 3axucT Bif BUPUBaHHA MaTepiany
(22) BcTpomnseTbes He B onopHy nauTy (7), @ B onopHHmit
bawmax.

CucTeMa KOHTPONIO NiHii po3n1nioBaHHA
Cut Control

Cwctema KOHTPOIO NiHii podnunioaHHa Cut Control
3abe3neuye BUCOKOTOUHE BEA€HHS eNeKTPOIHCTPYMEHTa
Y3[0BX HaHECEHOI Ha 3aroTOBKY NiHii po3nuntoBaHHs. [1o
cuctemu Cut Control Hanexatb BikoHue (12) 3 no3Haukamu
QNS PO3NUNIOBAHHA Ta Liokonb (13) Ana 3akpinneHHs Ha
€NeKTPOiIHCTPYMEHTI.

3akpinnenns Cut Control Ha onopHiii nnuti (gue. man. E)
3atucHiTb BikoHLe Cut Control (12) y kpinneHHsX Lokona
(13). Mortim 3nerka CTUCHITb LLOKONb | AaiTe HOMY YBIHTH B
3auenneHHs B HanpamHin (23) onopHoi nauty (7).

3akpinnenns Cut Control Ha onopHomy bawmaky
(PST 1000 PEL) (auB. man. F)

Y Uit cUCTeMi KOHTPOIO NiHii pO3NUNIoBaHHSA BiKOHLE ANnA
Cut Control (12) MoxHa 3aKkpinnioBaTi pa3om 3 LOKONem
(13) Ha onopHy nuty (7) abo okpemo besnocepenHbo y
KpinneHHs Ha onopHoMy batumaky (11).

3HiMiTb Liokonb aAna Cut Control (13) 3 onopHoi nautw (7).
[1nA UbOro 3nerka CTUCHITb LOKONb i BUTATHITL HOTO i3
HanpAmHoi (23).

3HimiTb BiKoHLe Ana Cut Control (12) 3 okona (13) i
3aTMCHITb MOro Y KPinaeHHAX onopHoro baiimaka (11).

BigcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

[1n TakKx Matepianie, AK Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,

LLI0 MICTATb CBUHEL|b, 1eAKWUX BULIB 1EPEBUHH, MiHEpanis i

MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ana 3opoB’a. TopKaHHs

abo BAKMXaHHA MUY MOXe BUKNKMKATH y Bac, abo y ocib, wwo

3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHSA AMXANbHUX LAAXIB.

IeBHi BMAW Nuny, AK Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,

BBAXAlOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0c0bNMBO B CONYUeHHi 3

nobaBKamu ana 006pobku fiepeBrHU (Xpomart, 3acobu ans

3axUCTy AepeBUHH). MaTepianu, wo MicTaTb asbecr,

[03BONAETbCA 00PObNATH NULLE cneLianicTam.

~ 3a MOXNHMBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUI ANA
martepiany BifICMOKTYBanbHWUI NPUCTPIN.

- Cnipky#Te 3a 1obpoto BeHTUNALIEK Ha pobouomy Micui.

— PekomeHpyeTbcA BOAraTM pecnipatopHy Macky 3
hinbTpoM Knacy P2.

[onepxyiTeca npunucis Wozao obpobnioBaHux Matepianis,

LU0 AiitoTb Yy Bawwin kpaiui.

» YHuKaliTe HaKONMUEeHHA NURY Ha pobouomy micui. [1n
MOXe Nerko 3anMaruca.

Kpuwka (gus. man. G)

MoHrtyiite kpuwky (10), nepw Hix nig'eaHaTh
€NeKTPOIHCTPYMEHT A0 CUCTEMM MUMNOBILCMOKTYBaHHA.
HapiHbTe Kpuiwky (10) Ha enekTPOIHCTPYMEHT TakiUM UMHOM,
106 KpinneHHA 3alLLNKM y 3auenneHHA B nasax Ha Kopnyci.
[ina pobir 6e3 BigCMOKTYBaHHA NUAY | ANA PO3NUNIOBAHHS i3
CKOCOM KpaiB 3HiMaTe Kpuiuky (10). [InA uboro CTUCHITb
KPMLLKY Ha PiBHi 30BHILLHIX KpiNNeHb, NOTATHITL il ynepes i
3HIMITb.

Mig’eqHaHHA CHCTEeMU NUNOBIACMOKTYBaHHA

HapiHbTe BincMOKTYBanbHui WwnaHr (4) (npunapas) Ha
BUTAXHMI NaTpy6oK (5). MpueaHaiiTe BinCMOKTYBanbHMi
wnaHr (4) Ao nunocMoka (npunaans).

Ornag MOXNUBKUX MUNOCMOKIB MICTUTBCA B KiHL|i L€l
HCTPYKLi.

[lnA onTMManbHOro BiACMOKTYBaHHS 32 MOXNUBOCTI
MOHTYHTE 3aXUCT Bif BUPUBAHHA MaTepiany (22).
BumuKarTe npucTpin AnA 3ayBaHHA CTPYXXKK, AKLLO
NiaKMYeHa cMCTEMU NUMOBIACMOKTYBaHHSA (auB. ,[TpUCTpil
ANsA 30yBaHHA CTPYXKK®, CTOpiHKa 54).

MunoBinCMOKTYBau NOBUHEH ByTW NpUaaTHUM Ans poboTy 3
0bpobnioBaHMM MaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO WKIANMBOTO ANA 3OPOB'S,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHuMi cnewjianbHUi
NUNOBILCMOKTYBaY.
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Bosch Power Tools
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Pexxumu po6otu

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCeNb 3 PO3ETKH.

HacTpoloBaHHA MaATHUKOBUX KONUBaHb

MasnTHHK, LLIO Ma€e UOTUPK CTYNEHI HACTPOIOBAHHS, [03BONAE
MPUBOAMTH WBHAKICTb PO3NUMIOBAHHS, MOTYXHICTb Ta
PUCYHOK Y BiANoBiaHICTb 0 0bpobntoBaHoro matepiany.

3a 10NoMOroto Baxkens s BCTaHOBNeHHA (8) MaATHUKOBI
KONMUBAHHA MOXHA PErynoBaTh HaBiTb Ha YBIMKHEHOMY
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

I s w0 6€3 MAATHMKOBHX KONMBAHb

[ s e O 3 HEBETMKUMU MAATHUKOBUMM
KONMWUBaHHAMU

[ e e 0 3 CEPEAHIMU MRATHUKOBUMM KONMBAHHAMM
I s e O 3 CUNBHUMM MAATHUKOBUMM KONIMBAHHAMM

OnTUManbHUIA CTyNiHb MAATHUKOBMX KONMBAHb MOXHa
BW3HAUMTH LLIAXOM NPAKTUUHKX BUNPObYBaHb. IpH Libomy
3BaXauTe Ha Taki nopaau:

- UnM rnaakiwwoo i uucTiloro Mae byTh KpomKa 3piay, TMM
Ha HUXKUMI CTyNiHb Tpeba BCTaHOBMIOBATM MAATHUKOBI
KONMBaHHA abo B3arani BUMKHYTH iX.

- [ina 0bpobku ToHKOrO MaTepiany (Hanp., NMCTamm)
BUMMKaTe MasTHUKOBI KONMBAHHS.

- Obpobnsiite TBepai MaTepianu (Hanp., cTanb) 3
HEBENUKUMU MAATHUKOBUMU KONMBAHHAMM.

- B M’aK1Xx Matepianax i npu po3nunioBaHHi 1epeBuHu 3a
HanpAMKOM [1epeBHUX BOTIOKOH MOXHa NpaLjtoBaTu 3
MaKCMManbHAMW MAATHUKOBUMM KONIMBAHHAMM.

BcTaHoBREHHsA KyTa Haxuny

OnopHy nauty (7) AN NUNAHHA Nig HAXMNOM MOXHA
HaxWNATH Nig KyToM Ao 45° npaBopyy abo nisopyu.

lpy po3nuntoBaHHi Nif Haxunom Kpuwky (10) i 3axucT Big
BUPMBaHH#A MaTepiany (22) He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH.
3a notpebu 3HiMiTb kpuiuky (10) (auB. ,Kpuika (aus.
Man. G)“, CTopiHka 52) i 3HiMiTb 3aXWCT Bif BUPUBAHHA
matepiany (22) (auB. ,3axuCT Bif BAPMBAHHS MaTepiany®,
CropiHka 52).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (auB. man. H):

- BuiMmiTb MarasuH nunkoBux nonotex (21) 3 onopHoi
nautu (7).

- Bignycritb reuHT (24) i 3nerka nocyHbTe ONOpHY NAKTY
(7) B HanpsAMKy BUTAXHOTO Natpybka (5).

— [1nA focArHeHHs BUCOKOI TOUHOCTI KYTIB CKOCY Ha
OMNOPHIN NNKTI NPaBOPYY | NiBOPYY € TOUKM dhikcaLii B
nonoxenHi 0°, 22,5°i 45°. Haxunitb onopHy nnuty (7)
3rifHO 3i WKanoto (25) y noTpibHe NonoxXeHHs. IHWi Kyt
HaxWny MOXXHA BCTAaHOBMTH 3a JOMOMOTOt0 KyTOMipa.

- [loTim nocyHbTe onopHy nauty (7) 4o ynopy B HanpaMKy
nunkosoro nonotHa (19).

— 3HOBY MiL{HO 3aTArHITb rBUHT (24).

YkpaiHcbka | 53

PST 1000 PEL (aus. man. I):

- BinnycriTb 3aTUCKHKI Baxinb (6) omopHOi NuTH i 3nerka
MoCyHbTe 0NopHY (7) B HAaNpAMKY BUTAXXHOTO NaTpybka
(5).

- [lnA [ocArHeHHA BUCOKOT TOUHOCT KyTiB CKOCY Ha
OMOPHIN NNKTI NPaBOPYY i NiBOPYY € TOUKM hikcauii B
nonoxenHi 0°, 22,5°i 45°. Haxunitb onopHy nnuty (7)
3rifHO 3i WKanoto (25) y noTpibHe NonoXeHHs. IHWi Kyt
HaxWny MOXXHA BCTAaHOBMTH 3a JONOMOTO0 KyTOMipa.

- Totim nocyHbTe onopHy nauty (7) 4o ynopy B HanpAMKY
nunkosoro nonotHa (19).

- 3aKpwitTe 3aTUCKHUI Baxinb (6), 1106 3adikcysaTu
OMNOPHY NNKTY Y HANALITOBAHOMY MONOXEHHI.

KoHTponb niHii po3nunioBaHHA Np1 po3nunioBaHHi nig
Haxunom (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(29) (12) (13) (7) (30) (25)

[lnA KOHTPONIO NiHii PO3NMMIOBaHHA Ha BIKOHL AnA

Cut Control (12) € nosHauka (29) Ana po3nunioBaHHA nig
npAMUM KyTom 0° Ta no ofHii nosHaui (30) ans
PO3MUMOBAHHA Nif NPaBKM Ta NiBUM KyToM 45° BignoBigHO
1o Wwkan (25).

KyT posnuntoBaHHs B Mexax Mix 0° i 45° BU3HauaeTbeA
nponopuiiHo. [loaaTkoBi NOMITKM KyTiB MOXHA HAHOCUTH Ha
BikoHUi Ans Cut Control (12) mapkepoM, 110 3MUBAETbCA, a
noTiM Nerko Npubuparty L No3Hauku.

LLlob AOCAMTM TOUHMX Pe3ynbTaTiB PO3NUIOBAHHS,
pEeKOMEHAYETbCA CnoyaTky 3pobuTh NPobHe PO3NUMIOBAHHA.

KoHTponb niHii po3nunioBaHHA Np1 po3nunioBaHHi nig
Haxunom (PST 1000 PEL)

(30) (12) (13) (25)(7 (31) (11) (25
[lnqa KOHTPONMIO NiHiT PO3NUNOBAHHA HA BIKOHL ANA

Cut Control (12) € nosHauka (29) ans po3nunioBaHHs nin,
npAMUM Kytom 0° Ta no ofHin nosHaui (30) ans
pO3MUNOBaHHA Nif NPaBUM Ta NiBUM KyToM 45° BinnoBigHo
1o wkanu (25).

Y pasi 3akpinneHHsA CUCTEMi KOHTPONIO NiHii PO3NMUNIOBAHHA 3
Liokonewm ana Cut Control (13) Ha onopHii nnuTi (7)
BMKOPHCTOBYIOTHCA BHYTPILLHI No3Hauku (30).
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Y pasi 3akpinnenHs sikoHua ans Cut Control (12)
be3nocepeaHbo Ha onopHoMy balumaky (11)
BMKOPHCTOBYIOTHCA 30BHiLLHI N03Hauku (31).

KyT po3nuntoBaHHs B Mexax Mix 0° i 45° BU3HaUa€eTbCA
nponopuiinHo. [1oaaTkoBi NOMITKM KyTiB MOXHA HAHOCUTH Ha
BikoHUi s Cut Control (12) mapkepoM, 1110 3MUBAETbCA, a
noTiM Nerko NpubupaTy L No3Hauku.

L1106 gocArTM TOuHMX pesynbTatiB PO3NUIOBaHHA,
pEeKOMEHAYETbCA CnoyaTky 3pobuTh NPobHe PO3NHUMIOBAHHA.

MepecyBaHHs ONOPHOT NNKUTH

[ins po3nuMIoBaHHA NOHaf KPAEM MOXKHA NEPecyHyTH

onopHy nnuty (7) Ha3aa.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (auB. man. H):

- BuiiMiTb Maraaut nunkosux nonoteH (21) 3 onopHoi
nauti (7).

- Bimnycritb reuHT (24) i nocyHbTe onopHy nauty (7) Ao
yNopy B HAaNpAMKY BUTAXHOro natpybka (5).

— 3HOBY MiLIHO 3aTATHITb FBUHT (24).

PST 1000 PEL (guB. man. 1):

- BimnycTiTb 3aTUCKHMI Baxinb (6) onopHoi nnuTH i
nocyHbTe OnopHy nauTy (7) 4o ynopy B HanpAMKY
BUTAXHOTO natpybka (5).

- 3aKpuitTe 3aTUCKHUI Baxinb (6), 1106 3adikcyBatn
OMOPHY NNKTY Y HANALITOBAHOMY MONMOXEHH.

TMUAAHHA 3i 3MilLEHOI0 onopHO NAKUTOI0 (7) MOXNMBE NULLIE

3 KyTOM Haxuny 0°. KpiM Toro, HeMOXMBO KOPUCTYBATHUCA

CUCTEMOIO KOHTPONIO NiHii po3nunioBaHHa Cut Control 3

Lokonem (13), napanenbH1UM ynopom 3 NPUCTPOEM ANs

KpyroBoro po3nunioBaHHa (26) (npunanas) i 3axMcTom Bif

BUPUBaHHA Matepiany (22).

MpucTpif Ana 3ayBaHHA CTPYKKH

[oBITPAHKI NOTIK Bifl NPUCTPOIO ANA 3AYBAHHA CTPYXKK
3[yBa€ CTPYKKY MO NiHii PO3NUOBaHHA.

\K \\ BMUKaHHS NpUCTPOLO /1A 3[yBaHHA
ﬁR CTPYXXKU: MpK po69Ti 3/iepesuHolo,

NNACTMacot0 TOLYO i3 3HIMAHHAM
\;@%ﬁ BENUKOI KiNbKOCTI CTPYXKKM NOCYHbTE
BUMMKaY (9) B HANPAMKY BUTAXHOTO
narpybka.

BMMHMKaHHSA NPUCTPOLO NS 31yBaHHA
CTPYXXKH: Mpy poboTi 3 MeTanom, a

S i
D

\®¢ TaKOX 3 Mif'eHaHAM

o

NMUNOBIACMOKTYBaUeM NOCYHbTE
BUMMKau (9) B HaNpAMKY MUAKOBOMO
nonoTHa.

Mouatok pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAATH AAHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuwi enekTpoincTpymeHTy. Enekrponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaT
Takox i npu 220 B.

BMuKaHHA niAcBiTNIOBaNbHOroO CBiTNOAIOAA
NincsitntoBanbHWi cBiTnoAioA (14) nokpallye BUGUMICTb Y
6esnocepenHii pobouilt 3oHi. [inA focArHEHHA 0cobNMBO
[n00pKX pe3ynbTaTis PO3NUoBaHHA BUKOPUCTOBYHTE
MiACBITNOBaNbHUM CBITNOAIOM PA30M 3 BY3/10M KOHTPONIO
Niii poanunioaHHa Cut Control.
NigceitnioBanbHui ceitnopion (14) BMUKAETbCA NETKUM
HaTMCKaHHAM BUMUKaua (3). AKiLo Bu HaTUCHETE Ha
BUMMKAU CUbHiLLe, eNeKTPONPUNas BMUKAETbCA i
OCBITNOBaNbHWI CBITNOAIOA NPOOBXYE CBITUTUCA.
» He puBiTbca NpAMo B NiACBiTAIOBaNbHUI CBiTNOA 0N,
ioro cBiTno Moxe 3acninuti Bac.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

» BneBHiTbcA, W0 Bu MoXeTe NpuBeCTH y Ail0 BUMHKaY,
He BifiNyCcKaloun pyKOATKH.

LLlo6 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb HA BUMMKaY

(3).

LLlob 3adikcyBaTn BUMHKau (3), TpUMaiiTe Horo

HaTUCHEHWM i nocyHbTe dikcatop (1) npaBopyy abo

niBopyu.

LLlob BAMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiANyCTiTh BAMMKAY

(3). Akwwo BUMKMKau (3) 3achikcoBaHWM, CMOUATKY HATUCHITL

Ha HbOTO i MOTiM BIANYCTiTb HOTO.

PerynioBaHHa/nonepeaHe BCTaHOBNEHHSA YaCTOTH XOAiB
YacToTy X0AIB YBIMKHEHOIO €NeKTPOIHCTPYMEHTA MOXHA
NNaBHO PEry/ioBaTH biNbLIMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMMKay (3).

Mpw 3achikcoBaHOMyY BUMHKaui (3) enektponpunag npatoe
i3 nonepefHbO BCTAHOBNEHO YACTOTOH XOLiB.

3a gonomoroto KonilaTka AnA BCTaHOBNEHHA YaCTOTH XOAIB
(2) moxHa nonepenHbO BCTAHOBMIOBATH YaCTOTY XOAiB i
MiHATH iT nig yac poboTu.

1-2: HuM3bKa uacToTa xofiB

3-4: cepeqHs yacToTa xofiB

5-6: BKCOKa yacToTa xofiB

HeobxinHa uacToTa XxoA1iB 3anexuTb Big 06pobntoBaHoro
marepiany, BU3HaUMTH il MOXXHA LUNMAXOM NPAKTUUHKX Cnpob.
PeKoMeHaYETbCA 3MEHLLMTH UacTOTY XOAiB NpU nocaaui
MUNKOBOIO NONOTHA Ha 06pP0BNIOBaHMI MaTepian i npu
PO3NMAIOBaHHI NNACTMACH | anioMiHito.

Mpw TprBanit poboTi 3 Manok YacToToro XoAiB
€NeKTPONpPUNa Moxe CUIbHO HarpiBatucA. BuimiTh
MUNKOBE NONOTHO i AaiTe enekTponpunaay nonpawtoBati
[N OXONOMKEHHA NPUBN. 3 XBUN. 3 MaKCHManbHO0
UaCTOTOK XOfiB.

BkasiBku wopao poboru

» Mepep byab-AKUMKU MaHinynAaLiaMu 3
eNeKTPONPHNaZoM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKM.

» HeraitHo BAMKHITb eneKTponpunag, AKWo NUNKose
MONOTHO 3aCTPArNo.

» Y pasi 06pobku HeBeNnuKKUX a6o TOHKUX 3aroTOBOK
3aBXAM 3aCTOCOBYHTe CTabinbHy onopy abo nunAnbHy
craHuito (Bosch PLS 300).
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LLl06 focArHyTM ONTMManbHUX Ta TOUHKX Pe3YNbTaTie
PO3MUKOBAHHSA, NPALOMTE 3 MOMiIPHUM HaTUCKYBAHHAM.
[pu PO3NKUNIOBaHHI TOBCTUX Ta JOBIMX AEPEB'AHMUX
3aroTOBOK i NPAMONiHIMHOMY PO3NMMIOBAHHI TOBCTOI
nepeBuHu (>40 MM) NiHifA pO3NKUMIOBAHHA MOXeE NPOXOAUTH
HETOUHO. [11A TOUHOrO PO3NUIOBAHHA B TaKOMY pasi
PEKOMEHAYETLCA KOPUCTYBATMCA IUCKOBOIO NUnKoto Bosch.

Po3nunioBaHHsA i3 3aHyproBaHHAM (BUB. Man. J)

» Po3snunioiite i3 3aHypeHHAM NUNKOBOro NONOTHA
nWiwe M’AKI MaTepianu, Hanp., AepeBHHY, rinCoOKapToH
iTin.!

[inA po3nunioBaHHA i3 3aHYPIOBAHHAM MUMKOBOrO NOMOTHA

BUKOPMCTOBYWTE NULLE KOPOTKi NMAKOBI NONOTHA. [MNAHHA

i3 3aHypPIOBaHHAM MOXNMBE NMLLE Mif KYTOM PO3NUMIOBAHHA

0°.

BCTaHOBITb €NEKTPOIHCTPYMEHT NEPEAHbOI0 KPOMKOKD

onopHoi NuTH (7) Ha 3aroToBKy, He TOPKaKUUCh MUNKOBUM

nonotHoM (19) 3aroToBKH, i yBIMKHITb 1oro. fKLL0
eneKTponpunaz obnafHaHuit perynaTopoM YacToTv Xogis,

BCTaHOBITb MaKCUMarbHY YacToTy XofiB. MiLlHO MPUTUCHITb

€NeKTPOIHCTPYMEHT [0 3aroTOBKM i JaTe NUNKOBOMY

MONOTHY MOBINbHO 3arMUOUTUCA Y 3arOTOBKY.

Micna Toro, Ak onopHa nnwta (7) byae BCiclo noBepxHeto

npunarati o 0bpobnioBaHoi 3aroToBKkK, NPOLOBXKYMTE

PO3MMNIOBATH Y3A0BX bakaHoI NiHii.

MapanenbHuii ynop 3 NPUCTPOEM ANsA KPYroBoro
po3nunioBaHHA (npunapan)

[ins pobiT 3 napanenbHUM ynopom 3 NPUCTPOEM Ans
KpyroBoro po3nunioBaHHa (26) (npunanas) ToBLiMHA
3aroTOBKM He MOBMHHA NepesuLLyBath 30 MM.

3HiMiTb Lokonb aAnsa Cut Control (13) 3 onopHoi nnutw (7).
[1nA UbOro 3nerka CTUCHITb LOKONb i BUTATHITL HOTO i3
HanpsamHoi (23).

PST 1000 PEL: Y pasi BUKOpHUCTaHHA OMopHOro bawmaka
(11) BikoHue ansa Cut Control (12) mMoxHa 3aKpinnioBath
cnepefy Ha onopHui bawmak. Lie noneriuye Toune
HaCTPOBAHHs Ha HeObXiAHY NiHilo PO3NUMIOBaHHA,
0c0obnMBO NpyY PO3NUIOBaHHI Nif Haxunom (auB. ,KoHTponb
NiHii pO3NUNKOBAHHA NPY PO3NUNIOBAHHI Nif HAXMNOM

(PST 1000 PEL)“, CTopiHka 53).

MapanenbHe po3nuniosanHsa (aus. man. K): Bianycrtitb
(hiKcytouui rBuHT (27) i BCTPOMITb LLIKAMY NapanenbHoro
ynopa B HanpsmHy (23) onopHoi nanTW. BCtaHoBiTb Ha
LKani 3 BHYTPILLHbOIO Kpato OMOPHOI NAKTH baxaHy LWMPUHY
po3nunioBaHHA. MiLlHO 3aTATHITb (ikCylouni rBUHT (27).
Kpyroee poanunioBaHHs (aue. man. L): Buceepanits bina
NiHii pO3NUNtoBaHHSA BCEPEAMHI KPYTa, O BUMKIOETHCA,
OTBIp, AOCTATHIN 719 BCTPOMNEHHA B HbOrO NUIKOBOTO
nonotHa. 0bpobitb oTBIp thpesoto abo Hanunkom, wob
NUNKOBE NONOTHO PIBHO NPUAATaNo A0 NiHii PO3NMNIOBAHHA.
MepeMicTiTb dhikcyloumi rBuHT (27) Ha iHwWui bik
napanenbHoro ynopa. BCTpomiTh LWKany napanensHoro
ynopa B HanpamHy (23) onopHoi nauTy. Mpocaepanits B
3aroToBLji OTBIP NOCEPEAMHI Bifpi3Ka, AKUIA HeobXiaHO
NPONUNATH. BCTPOMITb LieHTPYBanbHMIA Wn1uak (28) y
BHYTPILUHI OTBIp NapanenbHoro ynopa i BACBEPANEHUI
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0TBIp. BCTaHOBITb 3a LWKaNO pafliyc Ha BHYTPILLHbOMY Kpai
OMOpPHOT NAKTK. MiLHO 3aTATHITb (iKCytouni rBUHT (27).

OxonoKyBanbHHii/MacTHNbHUIA 3acib

L1106 3anobirt1 HarpiBaHHt0 MaTepiany Npu po3nunoBaHHi
MeTaniB, y3[O0BX NiHii po3nuntoBaHHA Tpeba HaHeCTy
OXOMOMKYBaNbHWI/MaCTUNbHUIA 3aciD.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» lepep byab-AKMMKU MaHinynALiaMH 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» [ina akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
eneKTPONpUNag i BEHTUNALiHI OTBOPH B YKCTOTI.

Ao Tpeba NoMiHATH Nig'eAHyBanbHNI Kabenb, Le Tpeba

pobuTy Ha hipmi Bosch abo B cepaicHii malicTepHi ans

€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11106 YHUKHYTH Hebeanek.

PerynsapHo npouuLLaiTe nocafouHe MicLe nUnKoBoro

nonotHa. [infA Lyboro BUMMITb MMNKOBE NONMOTHO 3

€NeKTPOIHCTPYMEHTY i 3nerka noctykanre

€NeKTPOIHCTPYMEHTOM 06 piBHY NOBEPXHIO.

CunbHe 3abpyaHEHHs enekTponpUnazy Moxe NPU3BOAUTH

10 BiAMOB Y poboTi. ToMy He po3nuntoiTe matepianu, Big

AKMX YTBOPIOETLCA NKM, 3HU3Y abo Haf roNoBoto.

» Y ekcTpeManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXXNHUBOCTi 3aBXAW BAKOPUCTOBYHTE
BiACMOKTYBanbHUii NpuUcTpiii. YUacTo npoaysaiite
BeHTHUNALiHHI WiNWHHK Ta Nig’eaHyiiTe IHCTPYMEHT
yepe3 NpucTpii 3axucHoro (PRCD) BUMKHEHHA. [1pu
06pobui MeTanis ycepeauHi enekTponpunagy Moxe
ocifaTi enekTponpoBigHMIA Nun. Lie Moxe nosHauuTucA
Ha 3aXMCHIW i3onALii enekTponpunaay.

AKLWo OTBip N7 BiABEAEHHA NUNY 3abMBCA, BUMKHITb

€NeKTPOIHCTPYMEHT, 3HiMITb CUCTEMY MUNOBIACMOKTYBAHHS i

BWAANITL NUN i TUPCY.

Uac i yacy 3amalLyiTe HanpAMHUiA ponuk (18) kpannuHoio

macTuna.

PerynapHo nepesipsiTe HanpAMHUIA ponuk (18). Ak BiH

3HOCHBCA, 10ro Tpeba NOMIHATH B aBTOPHU30BaHIi MalHCTEPHI

eneKTpoiHCTpyMeHTiB Bosch.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Br oTprMaceTe BinnoBifb Ha Batwi
3aMUTaHH#A CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykty. MantoHku B ieTansix i iHhopmadito Wwono
3anyacT1H MOXHa 3HalTV 3a aapecoro: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTaLlii
LLI0f10 BUKOPHCTAHHA NPOAYKLi i3 33j0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hel.

lpw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauante 10-3HauHKUi HOMep AnA
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha MACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iCHIOTHCA BINOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUa
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Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nue y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHUX LiEHTPax tipmu «PobepT boty.
MONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaC/ifKK
[NA 30,0pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoayKLiT nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepPBICHUX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunizauis

Enektponpunaau, npunaags i ynakoBky Tpeba 3fasati Ha
€KOMOriuHO UNCTY MOBTOPHY NepepobKy.

E He BMKMaaiTe enekTpoiHCTpyMeHTH B NobyToBE

cmitTA!
Nuwe ana kpaid €C:
BinnosinHo no €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
LOA0 BiANPALbOBAHNUX ENEKTPUYHKX | €NEKTPOHHMX
npyNagis i ii nepeTBOpeHHA B HaLioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
Henpu1aaTHi 0 BXXMBAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
36K1paTH OKPeMO i 3[aBaTH Ha EKONOTUHO UKCTY
peKynepauito.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarFblHAA
KonAaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLIH KapaCcTbipFaH Nanganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAA NanaanaHy xeHiHgeri ocbl
HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap fia bonybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »aunnbl aknapar kocbiMLuaza bap.
OHiMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOpNyCblHAA XaHe KOCbIMLLAAA K8PCETINreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbI
beTiHpe kepceTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl 6alnaHbIC aKnapar eHiM
KantamacblHAa KOPCETINreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLWACbIHAA a3bl/FaH)

icTeTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3

(cepBuCTiK TEKCepy) NaiaanaHy yCbiHbIMangbI.

KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTaMbILL

HYCKAyNbIKTbIH TaflanTapblH OPbIHAAFaH XarFaaiaa FaHa

*apampapl bonagpl.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KON YLIKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaH6aqpl3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH HeMece oKiaynaychbi3 bonca,
nanpanaH6aHpl3

— ©HIM KopryCbIHaH TiKenew TyTiH LWblKCa, NanaanaHbaHpi3

MaliaanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
nanpanaH6aHpl3

— XayblH —LUALLbIH Ke3iHAe CbIpTTa narganaHbaHpi3

~ KOpnyc illiHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLbI HonMaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI

— ©HiM KopnycblHbIH 3aKbiMAANYbl

Kbi3meT kepceTy Typi MeH XHuiniri

- Op naiganaHyaaH CoH eHiMAi Ta3anay yCblHbINaabl.

Cakray

- KYpFaK Xepie caktay Kepek

— )KOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH xoaHe KyH caynenepiHix
SCEepiHEH anbiC caKTay Kepek

- CcaKray KesiHe TemnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

— Opamachbi3 cakray MyMKiH emec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLix
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa korMmaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay kesiHae eHimai KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MEXaHMKanNbIK biKMan eTyre KataH, TblibIM CanbliHagbl

- bocary/)yKTey KesiHe NakeTTi KbicaTblH MallMHanapabl
naipanaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta temnepartypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik

HycKaynapbl

[N ECKEPTY Ocbl 3NeKTP KYPanblHbIH,
JKHUHaFbIHAAFbI eCKepTynepAi,

HyCKaynapabl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
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HYCKayNbIKTapblH OpbIHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KombIHbi3.

Kayincisgaik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan atayblHbIH XeNifleH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypanfapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anarbiH

3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» KyMbic OPHbIH Ta3a oHe XapblkK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
XoHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanaH6aHpl3, Mbicanbl, XaHaTbiH CYHbIKTbIK, Fa3
Hemece waH, bap bonFanga. NeKTp Kypan yLIKbiHAapabl
Xacanpl, an onap LWaH Hemece bynapppl XaHAbIpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaKbi3. AnfaHynap bakpinay xofanybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aliMaKTappa xaHe KoFam/blK Xxepnepae, 3UaHMbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aneKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbiHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» nekKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbl THic.
AWibIpAbl elKaLaH eKaHAaNi Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH 3NeKTp KypanaapbIMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbi3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNnekTp TyMblKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbILTap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre TUMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca )ofapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonappl.

» JnekTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangapbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinarapl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naianan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaW, 8TKip KbIpnap »aHe XblmKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbIMA/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatagbl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbIpTKbl
»Kannap ywiH cai kabenbpai naiAananbiibI3. CbipTTa
naraanaHyra xxapamabl kabenbpi nanaanaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naipaananbiipbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTeni.
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Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanpananyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE napacaTTbi
naiganaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbiH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kuimgepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XababIKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KoNAaHbIN XeKe xapakarraHynapabl
KemenTeai.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
aHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLiprilliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHAaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KyparnblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THIiCTi TasHbILL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xaraainapaa anekTp KypanfablH bakpinaHyblH CakTanabl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKb13 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakra
bannaxbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTei.

» Acnantapgbl XHi nanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababiKrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHa K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XXeninik awaubl poseTkagax
LWbIFapbIHbl3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9pEKET apKbINbl
baKpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfibiH anachi3.

» ATanMmblll nanganaHy xeHiHoeri HyCKaynblkKa cankec
6inikTi KpI3MeTKEPEP KypambiHa ANEKTP KyparbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaHbICKa EHTi3y XaHe OFaH KblaMeT
KepCeTy apeKeTTePIMEH TaHbIC TyNFanap Xaraabl.
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» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKa/bIK CHNaTTaMaHbl, NanganaHy XeHiHgeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LbIKKAH TyNFanapra pykcar eTineqi.

» [leHe, cesim Hemece akpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH Binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayinciaairi ywiH xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanblH
naipaanaHy boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypangpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
)apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHa IypPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYpanbiH
naipanan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH
3MEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )eHAey KaxeT
6bonagpl.

» Xabpbikrapabl pettey, benwexrepiH anmacTbipy
Hemece 3NeKTp KypanpaapbiH KoMara Koo anfbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanabiH 6aikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KOJbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naifanaHyfa xon bepmeH;is.
Texipibecis anamaap KonbiHaa aNeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiganaHyAaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKUFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XuekTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

» JneKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaanaHbiHbi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa nanganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmenigi.

Kbi3meT kepcety

» JneKTp KypanbiHa MamMaHAbl XeHpeyLwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNncisairiH caktanyblH kKaMTamachbl3
etefi.

)Kyka apanap 6o#biHwwa Kayinciagik

HYCKaynbIKTapbl

» KeceTiH Kepek-)apaKTaH XacbIpblH CbIMAAp Hemece
63 CbIMbIHA THIOI MYMKiH 3peKeTTepAi XacaraH ke3ge
3NMEeKTP KYPbINbl OKLWAYNAHFaH ycTay XaiblHaH
ycTaHbI3. Erep kecyLui acnan icten TypfFaH CbiMFa TUCe
3NEeKTP KypanblHblH MeTan benwekTepiH icTeTin
nanaanaHyLWblHbl TOK COFYbl MYMKiH.

» [aiiblHaamaHbl TYPaKTbl peTTe ycTay yiiH 6ekity
JK9He Tipey YLiH KaMbIT Hemece 6ackKa XonbiH
naipganaHbiibI3. [laibiHAaMaHbl KOMEH Hemece fieHere
Tipen ycray oHbl TypaKThl eMec Kbinbin bakbinay
KOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KonbiHbi3abl apanay aiMarblHaH KallbIK YCTaHbI3.
[aiblHaaMa acTbiHa TAMEHi3. Apa NonoTHOChIHA THIO
apakaTTaHy KayniH TyAbipagbl.

» JneKTp KypanblH AaiblHAAMara TeK KOCynbl Kyinae
anapbiHbI3. ONTNece INeKTP Kypanbl AakblHAaMara iniHin
Kepi CoFy Kayni naiaa bonagpl.

» Apanaypa Tipey TaKTacbIHbIH, TYPaKTbl TYPYbIHA KO3
MKeTKi3iHi3. KucaliraH apa nonoTHOCHI CbiHYbI HEMece
Kepy COFyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» XyMbicTbl afKTaFaHHaH COH, 3NEKTP KypanblH ewwipin,
apa NonoTHOChI TOKTaFaHHaH COH, FaHa OHbI KECiKTeH
wWbiFapbIHbI3. OCbl apKbIbl KEPi COFYAAH CaKTaHbiM,
3NEKTP KypanblHbIH KayinCi3airiH KaMTamachbl3 eTecis.

» INeKTP KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnNManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH )KOFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» By3binMaraH MiHCi3 apa NONOTHOCIH NaHAanaHbIHbI3.
KucaitraH Hemece eTnec apa nofoTHoNapbl ChiHybl,
KeCiKTi 3aKbIMAaybl HeMece Kepi COFy/ibl TYAbIPYbl
MYMKIiH.

» Apa nonoTHOCbIH eLwipreHHeH coH, byiiip 6acy apkbinbl
TOKTaTNaHbi3. Apa NoNOTHOCHIHbIK by3binybl, CbIHYbI
HeMece Kepy cofFy cebebi bonybl MyMKiH.

» Kaxerri iagey Kypanaapbii naiananbin
acbIpbinFaH cbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMece XKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIPbIKbI3. INeKTP
CbIMAAPbIHA THI0 BPT HEMECe TOK COFybIHA anbimn Kenyi
MYMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbIMAy XapbInbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKpIMzay MaTepuangblk 3UsHFa
HeMece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
J9He eckepTnenepai okbIHbI3. TEXHUKaNbIK
Kayinciszik HYCKAyNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepi caktamay TOKTbIH COFybIHa, 8pT
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aHe/HemMece ayblp XapakaTtaHynapFa anbin Keyi MyMKiH.

MaiinanaHy HycKaynbIFbIHbIH anfbl DeniriHik, cypeTTepiH
eCKepiHj3.

TaraibiHgany 6oMbIHIIA KONAAHY

INeKTp Kypanbl KaTTbl TipENreH Kyiae arall, nnactMmacca,
MeTan, KyMiKTac TakTa xaHe pe3nuHapa Keciktep MeH
OMbIKTapAbl apanay yLiH apHanfaH. On Typa XaHe KUCbIK
KecikTepai 45° bypblilTa apanay yiiH apHanfaH. Apa
MOMOTHOCHI YCbIHbICTAPbIHA Ha3ap ayAapbIHbI3.

BelitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
beTTeri anekTp KypanbliHbIH CHNaTTaMacbiHa Cai.
(1) Kockblu/ewwiprit bekirinyi
(2) Xypic caHblH anabiH ana peTTey feHreneri
(3) KockblLu/ewwipril
(4) Copy wnanrb ¥
(5) Acnupauusanbik kydbipnap
(6) Tipey TaKrtachl Kpicy TyTKbitbl (PST 1000 PEL)
(7) Tipey TaKTacsl
(8) Tepbenic petTey TyTKpILLbI
(9) XoHkanapabl ypney *abfbIFblHbIH KOCKbILL bl
(10) Copfbl yiLiH KanTama Kaknarbl
(11) Xoimxbima (PST 1000 PEL)
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(12) Kecik cbibifbiH bakpinay Cut Control ywit
KepiHic Tepeseci

(13) Kecik cbi3bifbiH bakpinaybl Cut Control yuui
poseTka

(14) Xymbic whbiparbl

(15) Tytka (6eTi oKwaynaHabipbinFaH)

(16) Apa nonoTHOCbIHbIH bekiTKiLui

(17) Apa nonotHocblH 6ocaty SDS TyTKblILLbI

(18) BarbiTrayLubl feHrenexk

(19) Apa nonotHoch! ¥

(20) TwiopeH Kopray

(21) Apa nonotHocbl cakTarbitubl (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(22) XapbinyaaH cakTaiTbiH nnactuHa®

(23) Mapannenbai Tipeyilu yiLiH baFbiTTaybiLL
(24) bypaxgama (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(25) EHic bypbiibl WwKanach!

(26) Mapannensbpi Tipeyiw Anckini apamen

(27) Napannenbpi Tipeyiw petrey bypaxaamacs!

(28) [vckini apaHbi LieHTpRey ywbl

(29) Kecik benrici 0°

(30) Kecik benrici 45°

(31) Kecik benrici 45° xbimkbimameH (PST 1000 PEL)

A) BeiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH XababIKTap cTaHgapTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. TonbiK XababiKTapabl
6i3pin xababikrap 6arnapnamambi3aaH Tabachbis.

TexHUKanNbIK ManiMmeTTEp
AneKTpRiK XyKa apa PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
OHiM HeMipi 3603 CAO 2.. 3603 CA03.. 3603 CA0 2..
Kecik cbi3blfblH bakpinay Tetiri Cut Control ° ° °
XKypic caHblH backapy ° ° °
JKypic caHblH anfblH ana petrey ° ° °
Tepbenic ° ° °
HomMuHanab! TyTbIHbINATLIH KyaT Br 620 650 620
LLbiFbiC KyaT Br 340 360 340
Boc xypic caHbl n, MUH™ 500-3100 500-3100 500-3100
Kypic MM 23 23 23
Makc. Kecik TepeHgairi
- afalwra MM 90 100 90
- anioMuHuiae MM 15 20 15
- bonarra (KopbiTnanap) MM 8 10 8
Kecik OypblLibl (CON/oH Xak), MaKc. ° 45 45 45
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa Kr 2,1 2,2 2,1
caut
KopFaHbic knachl o o oh

Bosch Power Tools

160992A5D41(26.08.2019)



60 | Kasak

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xeHe enfie kabbingaHraH 3aHgap byn ManimeTrepai eareptyi

MYMKIH.

LWybin/pipin Typanbl aknapat

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

EN 62841-2-11 60¥iblHILIA €CENTENTEH LYbIN SMUCCHUACHIHBIH KBPCETKILLTEPI.

INeKTP KypanbiHbIK aMnnuTyaa boMblHLLIA ecenTenreH LWybln AeHreri sneTTe Kenecinern bonaapi:

[bIBbICTBIK KbICbIM AEHreMi nb(A) 86 86 86
[bibbICTbIK KyaT AeHredi nb(A) 97 97 97
K nanciapiri nb 5 5 5

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbI3!

XKannbl Aipin MaHAEpi a, (YW barbITTbIH BEKTOP/bIK KOCBIHABICHI) XaHe K fanciapiri, EN 62841-2-11 boiibiHla ecenTenreH:

JKOHKa TaKTaHbl apa auckicimeH T144D apanay:

NS m/c’ 11,5 10,0 11,5
K m/c? 4,0 2,0 4,0
Tabak meTangbl apa guckiciveH TL18A apanay:

Ay m/c’ 8,5 7,0 8,5
K m/c’ 2,0 2,0 2,0
Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi xaHe Lwybin Apanay puckiciH Tangay

3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHzbl enLuey afici bonbiHWa
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CcanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfablHebl
Tepbeny xaHe Wy wWhirapyabl baranayra bonagbl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aNeKTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xyMbicTap YLLiH backa anmanbi-canmansi
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMci3 KyTyMeH naiganaHbinca
nipinaey AeHreri MeH WybIN WolFapy MaHAepi earepepi. byn
ByKin XyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[lipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFApy MaHIH HAKTbl ecenTtey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHbinMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN LWblFapy
MaHiH TeMeHAeTeai.

MarpananyLWwbIHbl Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLIa
Kayinciaaik WwWapanapblH KONAaHY KXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypanbl XaHe anmarnbl-canManbl acnantapgbl KYTY,
KONAapAbl bICTbIK YCTay, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMALICTBIPY.

Xunay

» BapnbiK XXYMbICTapAaH anfblH INEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

Apa nonoTHoCbIH cany/anmacTbipy

» Anmanbl-canmanbl acnanTbl OpHaTy Hemece
anMacTbipy Ke3iHae KOpFaFbilll KONFan KHiHi3.
Anmanbl-canManbl acnantap eTkip 60nbin y3aK yakpiT
nanganaHraHma Kpi3bin KeTyi MyMKiH.

YCbIHbINATbIH AUCKiNEpre Wonyabl 0Cbl NakaanaHy
HYCKayNblFbIHbIH COHbIHAA Tabyra bonagpl. Tek KaHa bip
TYTKanbl apa nonotHonapbiH (T-TyTka) opHaTbiHpI3. Apa
MOMOTHOChI KAXETTi KECIKTEH y3blH HoNMaybl Kepek.
KiHilLKe KeCiKTep YLWiH XiHillKe apa NONOTHONAPbIH
naiaanaHblHbI3.

Apa nonoTHoCbIH opHaTy (A cypeTiH KapaHbi3)

» OpHaTyAaH anablH apa NONOTHOCHI TYTKACBIH
Tasanaupi3. KipneHreH TyTkaHbl KaTTbl beKITy MyMKiH
emec.

Kepek bonca, kantama kannakTbl (10) wetuini3 (kapaHpi3

,KanTama kannak (G cypetiH kapaHpi3)“, beT 61)

CEHCOPAbIK NEPHEMEH PacTaHbl3.

Apa nonotHocblH (19) TicTepimeH Kecik baFbiTbiHAa apa

nonoTHocbl bekiTkilliHe (16) TipenreHLue XbIMKbITbIHbI3.

SDS TyTKpilWbI (17) aTOMaTTb PETTE apTKbI CEKPEN apanay

JQ1CKi bekiTineni. TyTkblwTbl (17) KONMeH apTka bacnaHbi3,

aHTNeCe aNeKTp Kypanbl 3aKbiMaanagbl.

Apa nonoTHOCLIH Cany/a apa NonoTHOChIHbIH apKachl

BarbiTTayblll AeHrenekTiH (18) ofbiFbiHa XaTyblHa Ke3

KETKI3iHi3.

» Apa nonoTHOCbIHbIH, 6eKeM TYpybiHa KO3 XKeTKi3iHi3.
bocaH apa nonoTHOCHI apakarTaybl MyMKiH.

Apa nonoTHoCbIH NaKTbIpy (B cypeTiH KapaHpbi3)

» Apa nonoTHOCbIH NAKTbIPYAa SNEeKTP KypanbiH ewbip
aflaM HeMece XaiyaH NaKTbIPbINFaH apa NONOTHOChI
apKbiNbl 3aKbIMAANMANTbIH PeTTE YCTaHbI3.

SDS TyTKbiWbIH (17) THiogeH Kopray (20) baFbiTbiHaa anFa

BypaHpl3. Apa nonoTHOCHI bocaTbINbIN WbiFazbl.
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Apa nonotHocbl cakTafbiwwbl (PST 900 PEL/

PST 9500 PEL) (C cypeTiH KapaHpi3)

Apa nonotHochl cakTarbitbiHAa (21) yabiHabiFbl 110 mMm-re
[NieMiHri anTbl apa NONOTHOCbIHA AeHiH CakTayFa bonaabl. bip
TyTKanbl apa nonotHonapbiH (T-TyTKanbl) apa NoONOTHONAPbI
CaKTarblLWbIHbIH apHalbl CaHbINAYbIHA CanblHbI3. YU
NonoTHora fieviH bip bipiHiH ycTiHe canyra bonagbl.

Apa NoNoTHOCHI CaKTaFblLLbIH Xabbin Tipenrexte (7)
Tipeyilll TaKTaCblHbIH CaHblNayblHa XbIMKbITbIHbI3.

Xbinmxbima (PST 1000 PEL)

CesimTan betreppi eHaeyae xbimkbiMabl (11) Tipey
TaKTacbiHa (7) opHatbin 6ETTiH KbIPbIMybIHbIH aNfblH
AMblHbI3.

KbimkbiMarbl (11) opHatyza oHbi Tipey TakTacbiHaa (7)
acbin apkacblHaa bacbin TipeTiHi3.

XKbimkbiMamen (11) xymbic icTeyae napannenbai TipeyiwTi
anHanma keckiluneH (26) naipanaqyra bonmainabl.

Xapbinyaax CaKTalTbIH NNaCTHHA

YKapbinyaaH cakTanTbiH nnactiHa (22) (kepek-xapaktap)
aral apanayga beTTiH Xapbi/ibin KeTyiHeH CakTaybl MyMKiH.
JKapblnyaaH cakTaiTblH NNacTMHaHbl TEK apHanbl apanay
IuCKi Typnepinae xaHe 0° kecik bypblLbiHAA NaifanaHy
Tuic. Tipey TakTacbiH (7) apbinyaaH cakTanTblH
NNacTMHaMeH apanaypa KblpfFa )XakblH apanayaa apTka
KbIMKbITY MYMKIH emec.

YKapbinynaH cakTaiTbiH nnacTuHaKbl (22) anablHax Tipey
TaKTacblHa (7) XbIMKbITbIHbI3.

PST 1000 PEL (D cypeTiH kapaHbi3): XbimkbiMaHbl (11)
naifanaHypa kapbinyaaH cakray nnactuHacsl (22) tipey
TaKTacblHa (7) emece, XblmKbiMara OpHaTbINadbl.

Kecik cbi3biFbl 6akbinaybi Cut Control

Kecik cbi3blfbiHbIH bakpinaybl Cut Control anektp
KypanbiHblH AaiblHAAMafia Cbi3binFaH KECiK Cbi3blFbl HOMbI
non barbiTTanybiHa MyMKiHAik 6epegi. Cut Control (12)
Kepic TepeseciH Kecik benrinepimeH xaHe poseTka (13)
3NEKTP KypanbiH beKiTy yLwiH Kypaniapl.

Cut Control Tipey TakTacbiHAa bekiTiHi3

(E cyperiH KapaHbi3)

Kepic TepeseciH Cut Control (12) ywiv ycTarbiwtapaa (13)
poseTkacbiHfa bekiTiHi3. CocbiH po3eTkaHbl a3 Kpicbin (23)
barbiTTaybllwbiHaa (7) Tipey TakTacbiHAa TipeTiHi3.

Cut Control xbimxbimaga 6ekity (PST 1000 PEL)

(F cypeTiH KapaHpi3)

Byn kecik cbi3bifbiH bakbinay xyriecitae Cut Control (12)
KepiHic Tepeseci A (13) posetkacbimeH (7) Tipey
TaKTacblHfa Hemece benek Tikenew xbimkbiMagarbl (11)
ycTaFbilTapaa bekityre bonaabl.

Cut Control (13) ywiH po3eTkaHbl (7) Tipeyill TakTacbiHaH
anbin KorbiHbI3. ON yILiH po3eTKaHbl a3 Kpicbin (23)
DarFbiTTayblLLbIHAH LLbIFAPbIHbI3.
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Kepic TepeseciH Cut Control (12) ywiv ycTarbiwtapaa (13)
po3eTkacbiHfa bekiTiHi3 1a oHbl XbimkbiMa (11)
YCTarbILITAPbIHAA KbIChIM KOHbIHBI3.

LLIanAabl X9He XOoHKanapabl copy

KopracbiH bosy, kelibip afall copTrapbl, MMHepanaap xaHe

meTannaap bap kenbip matrepuangapablH Wakbl

[eHcaynblkka 3uAHb 6onybl MyMKiH. LLlaHFa THIo xaHe

LWaHAbI XKYTY NakfanaHyLlblaa HEMEeCe XaHblHAAFbI

aflamMaapfa anneprusnbik peakuusnapgbl xaHe/Hemece

TbIHBIC XONAAPbIHbIH aYPYNapblH TyAbIPYbI MYMKIH.

Ke#bip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLiar

afallblHbIH LWaHpbl, aCipece, aFallTbl eHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, araluThl Kopray 3atbl) bipre kaHueporeHaep bonbin

ecentenefi. AcbecTik MaTepuan Tek kaHa MaMaHaap apKbinbl

eHaenyi MyMKiH.

~ MyMKiHLiniriHWe ocbl MaTepuan yLUiH CaNKec KeneTiH
LUIAHCOPFLILUTHI NaiganaHbIHbI3.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAETiNnyiHe K3 XeTKi3iHi3.

— P2 cyari cbiHbiNbIHAaFbl ra3karapabl nanaanaHy
VCbIHbINAADI.

OHaeneTiH MaTepuanap YLWiH enixisae KonpaHbinarbiH

yiFapbiMaapabl naganaHblHbI3.

» XKyMbic OpPHbIHAA WaHHbIH, )KHHANMaybiH
KaparanaHpbi3. LLIaH 0Ha TyTaHybl MyMKiH.

Kantama kannak, (G cypetiH KapaHbi3)

KanTama kannarbiH (10) aneKTp KypanbiH WaHCopyFa Kocy
anfblHAa OPHATbIHbI3.

KanTama kannaktbl (10) anekTp KypanblHa yCTaFbilTap
KYPbINFbIHBIH CaHplnaynapbiHa TepeneTiH eTin canblHpi3.
KanTama kannaktbl (10) WaHCOpyCbI3 XaHe eHICTiK Kecik
XacaraH Keafe LWeLin KoMblHbI3. ON YLWiH KannakTbl CbIPTKb
VCTaFbILITAP XOFaPbINbIFbIHA A€HiH Dacbin anFa TapTbin
KOMbIHbI3.

LLlancopyabl Kocy

LLlaHcopfbiw wnaHrbiH (4) (kepek-xapak) »oHKanapab!
acnupaumanblK kente Kybbipra (5) KocbiHbi3. Coprbil
wnaHrbiH (4) WaHCOPFbILIKA KOCbIHbI3 (KepeK-xapakTap).
Ocbl HYCKaynbIKTap akblpblHAA TYPAi LWAHCOPFbILITAPFa KOCY
aficTepi KBPCETINreH.

OnTMMangpl LWAHCOPY YLLIH MYMKiHAIrHLIE XapbinyaaH
CaKTalTbIH NNacTUHaHbl (22) opHaTbIHbI3.

YKOHKa ypney xab/blFblH LAHCOPY/bl KOCKAH Ke3fe eLLipiHi3
(kapaHpi3 ,KOHKa yprey Kypbinfbichl, beT 63).
LLlaHcopFbiLL eHAeNeTiH MaTepuanfa Cakec bonybl Kaxer.
[leHcaynblKKa 3usiH, 00bIp TYFbI3aTbiH HEMECE KypFaK,
LaHAap YLWiH apHanbl LWAHCOPFbILITHI NAaHAaNaHbIHbI3.

Manpanany

NaiiganaHy Typnepi

» Bapnbik XyMbICTapAaH anfbiH aNeKTP KyPanbiHbiH,
JKeninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbi3.

Bosch Power Tools
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Tepbenicri pettey

TepTt backpiwTa peTrenetiH Tepbeny apanay XblnaamablFbiH,
apanay eHiMAiNiriH XaHe apanay CypeTiH eHAeNneTiH
Matepuanfa naibiKrayra MyMKiHAik bepeqi.

PetTey TyTKbiLbIMEH (8) Tepbenyni nainanaHy kesiHge e
petTeyre bonabl.

s s e 0 TEpOENIC XKOK
1 s e O KiLLIi TEPDENIC
o e 0 OpTaLa repbenic
I s w0 yTIKEH TEPOENIC

Op KYMbIC YLLUiH OHTalNbl Tepbenic bacKplLLbl CbiHaK
ToXipubeMeH aHblKTayFa bonagbl. TeMeHaeri yebiHbICTap/bl
eCKepiHi3:

- Kecik WweTi KaHLwa Ha3ik xaHe Tada bonybl kepek bonca,
Tepbenic backpllLbIH COHLLA Killli PETTEHI3 Hemece
TONMbIFbIMEH BLLIPIiHi3.

- Kyka 3atTektepai (Mbicanbl MeTanfbl) OHLEreHae
TepbenicTi ewWipiki3.

- KartTbl 3aTTekTeppi eHgereHae (Mbicanbl, bonar) kit
Tepbenicti petTeHia.

- ymcak Matepuangapa xaHe arallTbl TaLbIKTap
barbITbiHAA apanaraH Kesze MakcMMangblk Tepbenicnen
XyMbIC icTeyre bonagpl.

BarbIT 6ypbilLbIH peTTey

Tipeyiw Takta (7) Tek 45° aeiiH eHic bypbilTapbl yiiH OHFa
KbIPbINYbl MYMKIH.

KanTama kannak (10) MeH »apbinyfaH caktanTbiH
nnacTuHanbl (22) Kucblk apanayia opHaryFa bonmangpl.
Kepek bonca, kantama kannakTbl (10) wewwini3 (kapaHpi3
JKantama kannak (G cypeTiH kapaHbi3)“, beT 61) na
apblblCTaH KOPFaNTbIH NnacTuHaHbl (22) (kapaHbi3
»KapbinyaaH cakTantblH nnactHa“, bet61).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (H cypertiH kapaHpi3):

- Apa nonoTHONapbIHbIH cakTarbiwbl (21) Tipeyiw TakTagaH
(7) whirapbiHpl3.

- (24) bypangacbiH bocarbin, Tipey TakTacbiH (7)
acnupauuanbik kente Kyobip (5) barbiTbiHga
XbIDKbITBIHbI3.

~ [an eHic bypbilbIH peTTey YLUiH Tipey TaKTacbiHA OH,
XaHe con xarbiHaa 0°, 22,5° xaHe 45° bypbllTapbiHaa
Tipeny Hyktenepi bap. Tipey TakTacbi (7) wkanara (25)
Ccal KepeKTi Kyire KucanTbiHbI3. backa kucato
OypbilTapbiH OYpbILL S/LETiLLi apKbbl PETTEY MYMKIH.

- CocblH Tipey TakTacblH (7) TipenreHLue apa nonoTHOCHI
(19) 6aFbITbIHAA KbIMKbBITIHbI3.

- (24) bypaHpachbiH KaitTa bepik bypan KorblHbI3.

PST 1000 PEL (I cypertiH KapaHpi3):

- Tipey TakTacblHblH (6) KbICKbILL TYTKbILLIbIH DocaTbIn, Tipey
TaKTachiH (7) acnupauuanbik kente kybbip (5) barbiTbiHaa
XbIMKbITbIHbI3.

- [lan eHjc bypbilbIH peTTey yLUiH Tipey TaKTacbiHAa OH,
*oaHe con xarblHaa 0°, 22,5° xoaHe 45° bypbilitapbiHaa
Tipeny Hyktenepi 6ap. Tipey TaktachiH (7) wkanara (25)

Cau KepeKTi Ky#ire KucanTbiHbI3. backa Kucato
BypblLTapbiH bypbILL eMLLEriLi apKbibl PETTeY MYMKiH.

- CocblH Tipey TaKTacbiH (7) TipenreHiie apa nonoTHOCh!
(19) bafFbiTbiHAA XKbIMKbITbIHbI3.

— KpicKbILl TYTKbILITbI (6) Xabbin Tipey TakTacbiH peTTenrex
Ky#ze bekiTiHja.

EHicTik KecikTepae Kecik cbi3blKTapbiH baKbinay

(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(29) (12) (13) (7) (30) (25)

Kecik cbi3bIfblH bakpinay yLwiH KepiHic TepeseciHae

Cut Control (12) ywit 6enri (29) TiKOYPbILITbIK KECIK YLUiH
0° MeHeH xaHe benrinep (30) oHFa HeMece conFa TYCeTiH
eHjc kecikTepi 45° ywiH (25) wkanacbl boiblHwWwa bap.
Kecik benrici 0° xaHe 45° eHic bypbilLbl yLiH
nponopuroHanbabl bonagpl. On Cut Control (12) ywin
KepiHic TepeseciHpe bonybl MyMKiH TypaKTbl eMece
KOCbIMLLA Cbi3blnFaH benriMeH 6onybl MyMKiH 6071bin OHbI
010 OHal bonagpbl.

[lin »XyMbIC iCTeY YLUIH €H aKCbICbl CbIHAKTbI KECIKT
OpbIHAAHBI3.

EHjicTik kecikTepae Kecik Cbi3blKTapbiH bakpinay
(PST 1000 PEL)

(30) (12) (13) (25)(7 (31) (1) (25)
Kecik cbi3blfblH baKpinay yLuiH KepiHic TepeseciHae

Cut Control (12) ywi+ 6enri (29) TikOypbILTbIK KECIK YLLIiH
0° MeHeH xaHe benrinep (30) oHFa HeMece ConFa TYCeTiH
eHjc kecikTepi 45° ywwiH (25) wkanacbl boiblHLLA bap.
Kecik cbi3bifbiH bakbinaybiH bekity kesiHae Cut Control (13)
YLiH po3eTKaza Tipey TakTacbivga (7) iwki 6enri (30)
xapamabl bonaap.

Cut Control (12) ywiH kepiHic TepeseciH Tikenen
xbimkbiMaaa (11) bexityae (31) cbipTkpl benrici xapamabl
bonappl.

Kecik benrici 0° xaHe 45° eHic bypbilubl ywiH
nponopuroHanbabl bonagsl. On Cut Control (12) ywin
KepiHic TepeseciHpe bonybl MyMKiH TypaKTbl eMece
KOCbIMLUA Cbi3blFaH benrimen bonybl MymKiH 60nbin OHbI
010 OHal bonagpl.
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[lin KyMbIC icTey YLiH eH XaKCbICbl CbIHAKTbI KECIKTi
OPbIHAAHBI3.

Tipeyil TaKTaHb! XbIMKbITY
LLleTke xaKblH apanay YiiH Tipeyil TaktaHbl (7) apkpira
XbIMKbITyFa bonagbl.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (H cypertiH KapaHpi3):

- Apa nonotHonapbIHbIK cakTarbilubl (21) Tipeyiu TakTagaH
(7) whirapbiHpi3.

- (24) 6ypaHngacbiH bocarbin, Tipey TakTacbiH (7)
acnupaumanblk kente kybbip (5) barbiTbiHaa
XKbIMKbITBIHBI3.

- (24) bypaHpamacbiH kaiita bekiTiHis.

PST 1000 PEL (I cypeTiH KapaHpi3):

- Tipey TakTacblHbiH (6) KbICKbILL TYTKbILIbIH aLLbIM, Tipey
TaKTacbiH (7) acnupaumanbik kente Kyobip (5) bafbiTbiHaa
KbIDKbITbIHbI3.

— KblCKblIL TYTKbILTbI (6) abbin Tipey TakTacbiH peTTenreH
Kyrae bekiTiHi3.

KblmKbITbiNFaH Tipey TaktacbiHaa (7) apanay Tek 0° kucato

BypbiwbiHAa MymKiH. bynaH backa Cut Control kecik

Cbi3blfblH baKplinay poseTkaHbl (13) xoaHe napannenbpi

Tipeyilu aiHanatbiH KeckilineH (26) (xabablk) xaHe

KapblNyaaH CakTaiTbiH NAAcTMHaHbI (22) narnanaHy MyMKiH

emec.

YoHKa ypney KypbinfFbiCbl

YKoHKa ypney ab/ibiFbiaaH aya afbIHbIMEH KECIK CbI3bIFbIH
XOHKanapaaH boc caktayra bonaabi.

\K \\ JKOHKa ypney xab/blFblH KOCY: KaTTbl
&7 KOHKa XacanaTblH afalll, nnactMacca
‘w 7.6. MeHeH xymbic ictereHae (9)
\® WD e?7 eLWipriliH acnupaumranbik Kybbip
2[7—5— DaFbITbIHAA XbIMXKbITbIHbI3.

JKOHKa ypney xab/ablFblH eLLipy:
MeTanza XyMbiC iCTeyfie XaHe LWaHcopy
KocbinFaHga ewwipriwit (9) apa
MOMOTHOCHI DaFbITbIHAA XKbIMKbITbIHbI3.

é\g
S5

T

Maigananyra eHpipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypanabiH, 3aybITTbIK TaKTaNLIaCbIHAAFbI
maniMeTTepiHe cail bonybl kaxert. 230 B benriciven
6enrineHreH anekTp Kypangapmen 220 B xxymbic
icreyre bonappl.

YKapbiK AMOATHIK XYMbIC LWbIPAFbIH KOCY

YKymbic xapbifbl (14) Tacna Tikenew XymbiC alMarbiHAA Kepy
MYMKIHZIriH akcapTagbl. XKyMbIC XapblfblH KECiK CbI3blfbIH
bakpinaybiMeH bipre naiganaHyaa xakcbl apanay
HoTWxenepiHe Cut Control xeTy yLiH naipanaHyra bonaapl.
YKymbic xapbiFbiH (14) kocy/ewipy (3) TyiimenepiH bacbin
Kocyra bonagbl. KockblLw/eLwipriluTi KaTTbipak baccaHbia,
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3NEKTP KYPanbl KOCIMbIM, XYMbIC apbIKTbIFbl XXapblK,

bepeni.

» JKyMbic XapbIfblHa Tikenen KapamaHbi3, on Ke3gi
3aKbiMAaybl MyMKiH.

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl xibepmeii KocKbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

ANEKTP KyPanzbl KOCY YLUiH KOCKbiIL/ewwipritwTi (3)

bacbiHpi3.

Kockpitu/ewipriwTi 6eKiTy ywiH (3) oHbl KbiCbin ycTan

biCbipMaHbl (1) OHFa HEMeCce CoMFa XbIMKbITbIHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH KocKblw/ewipriwwTi (3)

xibepiHia. Kockpiww/ewwipriw (3) byratranraq bonca oHbl

anabiMeH bacbin cocbiH XibepiHi3.

Xypic caHbiH 6ackapy/angbi ana TaHaay
KockbiwTbl/ewipriwTi (3) 6acy KywiH e3repte oTbipbin,
KOCbINFaH KypanaplH ypic caHblH bipTiHaen peTreyre
bonagbl.

Kockpi/etwipriw (3) byraTranraHga anekTp Kypan anfbliH
ana TaHganFaH Xypic CaHbIMEH XyMbIC icTenai.

JKypic caHblH anablH ana TaHaayFa apHaFaH peTTeriw
nieHrenek (2) kemeriMeH anablH ana TaHgayfa Hemece
KYMbIC Ke3iHae e3repTyre bonagpl.

1-2: TeMeH Xypic caHbl

3-4: opTalla Xypic caHbl

5-6: KOFapbl XypiC CaHbl
Tanan eTineTiH Xypic CaHblH MaTepuUan MeH XyMbIC Xacay
aFarblHa bainaHbICTbl DOMbIN OHY TaXipKUDE apKbifbl
aHblKTayra bonagpl.
Apa AUCKICiH AaiblHAaMara OPHATy/AA XaHe nnacTMacca MeH
ANIOMUHUAAI eHzeyae apanay XbinaamablFblH TOMEHAETY
YCbIHbINAAbI.
A3 XypicTep CaHblHAA Y3aK yaKbIT 3NEKTP Kypangbl
narganaHy OHblH KaTTbl KbI3yblH TyAbIPYbl MyMKiH. Apa
MOMOTHOCbIH anblM 3NEKTP KyPanblH CANKbIHAATY YLLIiH WaM.
3 MUHYT MaKCUManAbIK XYPiC CaHbIHAR iCTETiHI3.

Maipganany Hyckaynapbl

» bapnbiK )XymMbiCTapAaH anfbiH 3NEKTP KYPanbiHbiH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

» KbinbiwTbl apa TypbIn Kanca anekTp Kypanbix 6ipaeH
ewwipiHis.

» Kiwi Hemece XiHilke AalibiHaaManapabl eHaeyae
apAaibimM Ko3FanMaiTbiH TeCeM Hemece apanay
KypbinfbicbiH (Bosch PLS 300) naiiganaHbiubis.

OnTUManabl XaHe HaKTbl apanay HaTUXeCiHe XeTi YLiH

KaTTbl bacbin apanaHpi3.

KanbiH afatuTa (>40 MM) y3biH XaHe Typa Keciktepai

apanaypa apanay Cbi3blfbl Typa bonmaybl MyMKiH. lypbic

KecikTep ywwiH byn xarnaiaa Bosch geHrenek apacbix

narganaHy yCblHbinagbl.

batbipma apanap (J cypeTiH KapaHpbi3)

Bosch Power Tools
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» Kon apacbiMeH TeK aFaLl, FMNCOKapTOH T.6. CUAKTbI
XKyMcak MaTepuangapabl eHgeyre onaapi!

Kon apa yLuiH TeK KbiCKa apa NonoTHONapbIH NaiaanaHblHbI3.

Kyka apa 0° eHic bypbiLbIMeH MyMKiH bonafibl.

INEKTP KypanbiH Tipeyitu TakTaHbiH (7) apka weTiMeH

[naibiHaamara apa avckicid (19) marbiHaamara TMrisben

KOMbIHbI3 fa KOCbIHbI3. XKypic backapybl bap anekTp

Kypanaapzia MakcMMangbl XXypic caHblH TaHAAHbI3. INEKTP

KYPanblH KaTTbl aiiblHAaMara 6achin apa nonoTHOCHIH

aKblpblH AaiblHAAMara KiprisiHis.

Tipey Taktachl (7) Tonbik beTimeH AanblHgamMaza xartkaHaa

KQXXETTi apanay Cbi3blfbIMEH apanaHbl3.

Mapannenbgi Tipeyiw aiHanaTbiH KeckilwneH (Kkepek-
Kapak)

Mapannenbpi Tipeyilu aiHanatbiH KeckilineH (26) (kepek-
Xapak) KyMbIC icTey YLUiH ailbIHAaMaHbIH KanblHAbIFbI
Makcumangblk 30 MM bonybl THic.

Cut Control (13) ywi poseTkaHbl (7) Tipeyil TakTacbiHaH
anbin KoMbIHbI3. ON YiLiH po3eTKaHbl a3 Kpicbin (23)
BarFbITTaybILUbIHAH LLbIFAPbIHbI3.

PST 1000 PEL: »blmxbimanbl (11) nainanaryna

Cut Control yuwiH kepiHic Tepeseci (12) anfa xbimKbiMaaa
KbICbINybl MyMKiH. Byn KepeKTi Kecik Cbi3blfbiHa Aan peTTeyai
OHTaMnaHablpazbl acipece eHic KeciktepiHae (KapaHpi3
LEHICTIK KecikTepae Kecik Cbi3blKTapblH bakbinay

(PST 1000 PEL)", bet 62).

Mapannenbai kecikrep (K cypetiH kapaHpia): KynakTbl
OypaHpaHbl (27) 6ocatbin napannenbi Tipek WKanachiH
Tipey TakTacbiHbiH (23) barbiTTayblLUbIHAA KbITKbITbIHBIS.
KeciK eHiH LiKkana MaHi peTiHae Tipey TaKTaCblHbIH, iLLKi
KblpblHa peTTeHi3. OpHaty bypaHgachbiH (27) bekiTiHia.
[uck keciktepi (L cypeTiH KapaHpi3): apanaiTbiH AUCK KECiK
CbI3blIFbIHAA apanay NoMOTHOCh YLUiH XeTepnik Tecik
BypFbinaHbl3. Apa NonoTHOCHI KECiK Cbi3blFbiHA 9P TYPYbI
YLLiH TECIKTi hpe3a HeMece ereyMeH eHEH3.

OpHary bypaHaacbiH (27) barbiTraiTbiH NnaHKaHblK backa
XaFblHa OPHATbIHbI3. BaFbITTalTbIH NNAHKAHbIK LWKanacblH
Tipey TakTacbiHbIH baFbiTTayblwbiHA (23) XKbIMKbITbIHBI3.
[lanblHAAMaHbIH, apanaHaTblH KECiriHiH opTacbiHAa TECIK
OyprbinaHbi3. OpTara fengey ylwbiH (28) barbiTtaiTbiH
NNaHKaHbIH, iLLKi TeciriHeH BypFbinaHFaH TeCiKKe canblHpI3.
PaauycTbl WKana MaHi peTiHAae Tipey TaKTacblHbIH iLLKi
KblpblHa canblHpi3. OpHaty bypanpacbiH (27) bekiTiHia.

CybiTy/maitnay Kypanaapbl

MeTangbl apanayaa Kpi3bin keTyi cebebiHeH kecik
Cbi3bIFbIHAA CYbITY HEMECe Mainay KypanblH CYpY Kepek.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy XaHe Ta3anay
» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfbiH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbIH PO3eTKaAaH WbIFapbIHbi3.

» Xakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey YLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

Erep bainaHbic CbIMbIH anMacTbIpy KaxeT bonca,

KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey YiLiH 0Cbl KyMbIC

Tek Bosch komnanuacel Hemece Bosch anektp kypangapbl

BoWblHLLA BKINeTTi KbI3MEeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa

XKypriginyi Tvic.

Apa nonoTHOCbIHbIH beKiTKiwiH XyHeni Typae Tasanaupi3. On

YLLUiH apa NONOTHOCHIH 3NEKTP KypanblHaH anbin 3NeKTp

KypanblH Teric )epre xaw KarblHpl3.

INEKTP KypanblHbIK KAaTTbl NaCTaHybl XyMbIC akaynblKTapblHa

anbin Kenyi MyMKiH. Con YLUiH KaTTbl LaH )acanaTblH

MaTepuanaapbl TOMEHHeH bacneH apanamaHpis.

» TeTeHLle XYMbIC XaFAaliblHAA MYMKiH bonfaHwa
LIAHCOPFBILTLI NaiAanaHbiKbI3. XKenaeTkiw Tecikri
JKHMi ypnen, Ta3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTalTbIH
KocKbiwTbl (PRCD) KocbIHpbI3. MeTanibl eHeyae ToK
6TKI3€TiH LaH 3NeKTP KypanblHblH iLLiHAE XUHANYbI
MYMKiH. INeKTP KypanblHblK OKLAyNaFbiLbl 3aKbIMAanybl
MYMKIiH.

Erep waH Tycy bitenin kanca, anekTp Kyap/blH eLwipin
LIAHCOPY/bI LELLM LLAH XaHE XOHKANapZAbl anbin KOUbIHbI3.
BarbiTTaybiw aeHrenexTi (18) keiae bip Tamiibl MaitMeH
MannaHbi3.
BarbiTTaybiw ponukTi (18) Xyieni Typae Tekcepin TypbiHbI3.
TosraH benwekti Bosch Kbi3meT kepceTy opTanblFbiHAA
anMacTbIpy KaxeT.
OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachbI3 eTeTiH,
eHiMzepre aTMocepanblk XayblH-LallbIHHbIH TUIOIHE XaHe
acKblH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbit, WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmerTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
naBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonagp.

Caryuubl (eHgipyLui) catbin anylibiFa eHiMgep Typanbl

KQ)KeTTi »aHe LLblHabl aKnapartTbl bepin, eHimaepai

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamMachbl3 eTyre MiHAETT.

OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTi Typae Tisimi Pecert

®denepauuachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHren

ManiMeTTePAi KaMTYybl TUIC.

Erep TyTbIHYLUbI CaTbin anaTbiH OHIMAEP SNaeKallaH

nainanaHbliFaH Hemece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHylLbIFa byn Typansl aknapart bepinyi

TMic.

OHimpepai caty NpoueciHiH aacbiHAa TOMeHAEri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— CartyLwubl caTbin anyLbiFa yibIMbIHbIH UPManbiK ataybl,
opHanackaH xepi (MekeHxabl) aHe yMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anyuwblira byrbiMaapaarl ka3banapmMeH TaHbicyra
MYMKiHZiK bepyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
6yMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTbIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tuic;

— Carywbl ocbl byibiMaapablK benrineHre Tanantapra
CoMKECTIriHiH pacTamachbl, CepTUdHKaTTapIbIH HEMece
CoMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/bl aKnapaTTbl caThbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;
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- WpeHTUdHUKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KOFanFaH),
xapamabinblk MepaiMmi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy bomblHLLIA HYCKAyNbIFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE COMKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3amMeT KepceTy opTanbifbl HIMAI XKeHaeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
BeniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEr MeKeHKan 00¥bIHLIA
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept boww”
(h1pManblk HeMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KBPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLIiNiK )XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLA
3aHMeH KyaanaHaapl.

KasakcraH

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapabl kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbinaay
MyHKTEPiHiH MEeKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTran
anaanacbi3

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OH[IPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci
TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH
XeHpeyre KyKblnbl bonagbl:

— MeXaHM1KanblK 3aKbIMAAPLbIH XXOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boribiHLLa HyCKay/bIKTa CaTyLUbIHbIH caTy
Typanbl BenriciHiH XaHe caTbin anyLUbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonysl;

— 3NEKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe keningik
TaNoHbIHAAFbl CRPUANbIK HOMIPLiH COMKECTIri;
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- binikcis xeHpaey benrinepiHiH XOKTblfbl.

Keninaik TemeHAeri xaraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop KarnannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

~ bapnblk anekTp KypanaapbiHAaFblaai aNeKTp KypanbliHbH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanrarbiL KOHTaKTINEP, CbIMAAP, KbinLakTap xaHe T.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Taburn TO3y (pecypcTblH TONbIK NaiaanaHblnybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 Moa1dHKaLManay, Kate
KONAaHy, Kbi3MET KBPCETY HeMeCe CakTay epexenepid
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3NeKTP Kypa/blHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFra apTblK XYKTeMe TYCyaiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatafpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHOEPiHIH AechopMaLmMaACk Hemece KOpbITbINybl,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KemipreHyi.)

Kapere xapary

NEKTp Kypanaap, xabablkrap xsHe bymanapbiH aiHanaHb
KOPFAWTbIH K9Zlere xaparyra anapy Kaxer.

E IneKTp Kypanaapabl i KOKbICbIHA TaCTaMaHbl3!

Tek kana EO engepi ywin:

INEKTP XaHe 3NeKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHiwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe YNTTbIK 3aHfapFa Cankec
nainanaHyfa Xapamcbi3 aneKTp Kypanaapbl benek
JKUHanbIM, Kaaere Xaparbinybl KaXeT.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT T S
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
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de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

>

>

>

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
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defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie verticale

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de taiere cu un
conductor aflat ,sub tensiune” poate pune ,,sub tensiune”
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact
cu panza de ferastrau exista pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agatd in piesa prelucrata.

» Aveti grija ca talpa de fixare s se sprijine sigur in
timpul taierii. O panza de ferastrdu inclinatd gresit se
poate rupe sau poate provoca recul.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electricd in conditii de
siguranta.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.
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» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferdstrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau
prin contrapresiuni laterale. Panza de ferastrau se
poate deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

Descrierea produsului si a

performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata executarii de taieri si decupari
cu reazem fix in lemn, material plastic, metal, placi ceramice
si cauciuc. Este adecvatd pentru taieri in linie dreapta si
curbd, cu un unghi de inclinare de pana la 45°. Trebuie
respectate recomandarile privind panzele de ferastrau.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Dispozitiv de blocare a intrerupatorului pornit/
oprit

(2) Rozeta de reglare pentru preselectia numarului de
curse

(3) intrerupétor pornit/oprit
(4) Furtun de aspirare®
(5) Racord de aspirare

(6) Parghie de strangere pentru talpa de fixare
(PST 1000 PEL)

(7) Talpade fixare
(8) Maneta de reglare a miscarii pendulare
(9) Comutator dispozitiv suflare aschii
(10) Aparatoare pentru aspirare
(11) Sabot alunecator (PST 1000 PEL)

(12) Fereastra de vizualizare pentru controlul liniei de
taiere Cut Control

(13) Soclu pentru controlul liniei de taiere Cut Control
(14) Lampa de lucru
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(15) Maner (suprafatd izolata de prindere)
(16) Sistem prindere panza de ferastrau

(17) Parghie SDS deblocare panza de ferastrau
(18) Rola de ghidare

(19) Panza de ferastrau®

(20) Protectia impotriva atingerii

(21) Magazie panze de ferastrau (PST 900 PEL/

PST 9500 PEL)
(22) Aparatoare antispan *
(23) Ghidaj pentru opritorul paralel
(24) Surub (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(25) Scala unghiurilor de inclinare

(26) Limitator paralel cu taietor circular
(27) Surub de fixare limitator paralel *

(28) Varf de centrare al taietorului circular ®

de livrare

(29) Marcaj de taiere 0°
(30) Marcaj de taiere 45°

(31) Marcaj de tiere 45° cu sabot alunecator

(PST 1000 PEL)

d. Puteti gasi
programul nostru de accesorii.

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
iile complete in

Date tehnice

Ferastrau vertical PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Numar de identificare 3603 CA02.. 3603 CA03.. 3603 CA02..
Control linie de tdiere Cut Control ° ° °
Reglare a frecventei curselor ° ° °
Preselectare a frecventei curselor ° ° °
Miscare pendulara ° ° °
Putere nominald W 620 650 620
Putere utila W 340 360 340
Frecventa curselor la functionarea in gol n, rot/min 500-3100 500-3100 500-3100
Cursd mm 23 23 23
Adancime maxima de taiere

- inlemn mm 90 100 90
- inaluminiu mm 15 20 15
- in otel (nealiat) mm 8 10 8
Unghi maxim de taiere (stanga/dreapta) ° 45 45 45
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Clasa de protectie I=H]]] =] =]

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominali [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de
executie specifice anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 62841-2-11.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei electrice este in mod normal:

Nivel de presiune sonora dB(A) 86 86 86
Nivel de putere sonora dB(A) 97 97 97
Incertitudinea K dB 5 5 5

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN 62841-2-11:

Debitarea placilor din PAL cu panza de ferastrau T144D:
s m/s’ 11,5 10,0 11,5
K m/s? 4,0 2,0 4,0
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Debitarea tablei din metal cu panza de ferastrau T118A:

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

ahm

m/S2 8,5 7,0 8,5

K

m/s’ 2,0 2,0 2,0

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» Lamontarea sau schimbarea accesoriului purtati
manusi de protectie. Accesoriile sunt ascutite si se pot
infierbanta dupa o utilizare mai indelungata.

Alegerea panzei de ferastrau

La sfarsitul prezentelor instructiuni de folosire gasiti o listd a
panzelor de ferastrau recomandate. Montati numai panze de
ferdstrau avand coada cu un prag de prindere (sistem de
prindere in T). Panza de ferdstrau nu ar trebui sa fie mai
lungd decat este necesar pentru tdierea preconizata.

Pentru tiere n linie curba stransa, folositi o panza de
ferdstrau ingusta.

Montarea panzei de ferastrau (vezi figura A)

» inainte de montare, curatati tija panzei de ferastrau.
O tija de prindere murdara nu poate fi fixata in conditii de
siguranta.

Dacad este necesar, demontati aparatoarea pentru aspirare

(10) (vezi ,Aparatoare pentru aspirare (vezi figura G)“,

Pagina 70).

Impingeti panza de ferastrau (19), cu dintii in directia de

taiere, pana se inclicheteaza in sistemul de prindere al

panzei de ferdstrau (16). Parghia SDS (17) sare automat
spre spate iar panza de ferdstrdu este blocata. Nu impingeti
spre spate parghia (17) cu mana, pentru cd ati putea
deteriora scula electrica.
La montarea panzei de ferastrau aveti grijd spatele acesteia
sa se afle in canelura rolei de ghidare (18).
» Verificati daca panza de ferastrau este bine fixata.
0 panza de ferastrau care nu este fixatd bine poate cadea
afara din sistemul de prindere si va poate provoca raniri.

Extragerea panzei de ferastrau (vezi figura B)

» Tineti astfel scula electrica la extragerea panzei de
ferastrau incat panza de ferastrau extrasa sa nu
raneasca persoane sau animale.

Rotiti parghia SDS (17) pana la punctul de oprire, inainte, in

directia protectiei impotriva atingerii (20). Panza de

ferastrau este eliberata si aruncata afara.

Magazia pentru panze de ferastrau (PST 900 PEL/

PST 9500 PEL) (vezi figura C)

in magazia pentru panze de ferastrau (21) se pot pastra
pand la sase panze de ferastrau cu o lungime de pana la
110 mm. Introduceti panzele de ferastrau avand coada cu un
singur prag de prindere (sistem de prindere in T) in
degajarea prevazuta in acest scop a magaziei pentru panze
de ferastrau. Pot fi suprapuse pana la trei panze de
ferdstrau.

inchideti magazia pentru panze de ferastrau si impingeti-o
pana la punctul de oprire in degajarea talpii de fixare (7).

Sabot alunecator (PST 1000 PEL)

Pentru prelucrarea suprafetelor delicate puteti monta
sabotul alunecator (11) pe talpa de fixare (7), pentru a evita
zgarierea suprafetei.

Pentru montarea sabotului alunecator (11) prindeti-| in fata,
pe talpa de fixare (7), impingeti-| spre spate si fixati-l.

in timpul lucrului cu sabotul alunecétor (11), limitatorul
paralel cu taietor circular (26) nu poate fi folosit.

Aparatoarea antispan

Apdratoarea antispan (accesoriu) (22) poate impiedica
ruperea aschiilor de pe suprafata superioara a materialului la
taierea lemnului. Aparatoarea antispan poate fi utilizatd
numai la anumite tipuri de panze de ferastrdu si numai
pentru un unghi de taiere de 0°. In timpul taierii cu
apardtoarea antispan, nu este permisa deplasarea spre
spate a talpii de fixare (7) in scopul taierii in apropierea
marginilor.

impingeti de jos in sus aparatoarea antispan (22) in talpa de
fixare (7).
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PST 1000 PEL (vezi figura D): in cazul utilizarii sabotului
alunecdtor (11), aparatoarea antispan (22) nu va fi montata
in talpa de fixare (7), ci in sabotul alunecator.

Controlul liniei de taiere Cut Control

Dispozitivul de control al liniei de taiere Cut Control permite
ghidarea precisa a sculei electrice de-a lungul liniei de taiere
marcate pe piesa de lucru. Cut Control este alcatuit din
fereastra de vizualizare (12) cu marcaje de téiere si soclul
(13) pentru fixare pe scula electrica.

Fixarea Cut Control pe talpa de fixarea (vezi figura E)
Prindeti fereastra de vizualizare pentru Cut Control (12) in
suporturile soclului (13). Presati usor apoi bilateral soclul si
fixati-l in ghidajul (23) talpii de fixare (7).

Fixarea Cut Control pe sabotul alunecator

(PST 1000 PEL) (vezi figura F)

La acest sistem de control al liniei de taiere, fereastra de
vizualizare pentru Cut Control (12) poate fi fixata fie
impreuna cu soclul (13) pe talpa de fixare (7) fie separat,
direct pe suporturile sabotului alunecétor (11).

Scoateti soclul pentru Cut Control (13) din talpa de fixare
(7). Presati usor in acest scop bilateral soclul si scoateti-l din
ghidajul (23).

Demontati fereastra de vizualizare pentru Cut Control (12)
de lasoclul (13) si prindeti-o ferm in suporturile sabotului
alunecator (11).

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 mascd de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Aparatoare pentru aspirare (vezi figura G)

Montati aparatoarea pentru aspirare (10), fnainte de a

racorda scula electrica la o instalatie de aspirare a prafului.

Montati astfel aparatoarea pentru aspirare (10) pe scula

electrica, incat suporturile sa se fixeze in degajarile carcasei.

Tnainte de a lucra fira dispozitiv de aspirare a prafului cat si
inaintea taierilor oblice, scoateti apardtoarea pentru aspirare

(10). Pentru aceasta presati bilateral apardtoarea la nivelul
bridelor de fixare exterioare si scoateti-o trdgand-o spre
Tnainte.

Racordarea dispozitivului de aspirare a prafului

Montati un furtun de aspirare (4) (accesoriu) pe racordul de
aspirare (5). Racordati furtunul de aspirare (4) la un
aspirator de praf (accesoriu).

La sfarsitul prezentelor instructiuni gasiti o privire de
ansamblu asupra diferitelor aspiratoare de praf adecvate
pentru racordare.

Pe cat posibil, pentru o aspirare optima, montatia
aparatoarea antispan (22).

Deconectati dispozitivul de suflare aschii in cazul in care ati
racordat instalatia de aspirare a prafului (vezi ,Suflanta de
span®, Pagina 71).

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionare

Moduri de functionare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Reglarea miscarii pendulare

Miscarea pendulara reglabild in patru trepte permite
adaptarea optimad a vitezei de tdiere, a randamentului si a
aspectului taieturii in functie de structura materialului de
prelucrat.

Cu parghia de reglare (8) puteti regla miscarea pendulara si
in timpul functionarii.

I s e O frd miscare pendulara

1 s e 0 miiscare pendulara redusa
[ e 0 miscare pendulard medie
I s w0 miiscare pendulara ampld

Treapta de migcare pendulard optima pentru fiecare tip de

utilizare in parte poate fi determinata prin probe practice. In

acest scop facem recomandarile urmatoare:

~ Selectati o treapta de miscare pendulard mai mica,
respectiv opriti complet miscarea pendulara, in functie de
cat de fina si curatd trebuie sa fie marginea de taiere
obtinuta.

- Laprelucrarea pieselor subtiri (de ex. tabld), deconectati
miscarea pendulara.

- Prelucrati materialele dure (de ex. otelul) cu miscare
pendulara redusa.

- Laprelucrarea materialelor moi si la taierea lemnului in
directia fibrei puteti lucra cu miscare pendulard de
amploare maxima.

Reglarea unghiului de inclinare

Talpa de fixare (7) poate fi intoarsa spre dreapta sau spre
stanga pentru taieri oblice de pana la 45°.
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Bosch Power Tools



Aparatoarea pentru aspirare (10) si aparatoarea antispan

(22) nu pot fi utilizate la taierile oblice.

Dacad este necesar, demontati aparatoarea pentru aspirare

(10) (vezi ,Aparatoare pentru aspirare (vezi figura G)“,

Pagina 70) si scoateti apdrdtoarea antispan (22) (vezi

,Aparatoarea antispan*“, Pagina 69).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (vezi figura H):

- Scoateti magazia cu panze de ferastrau (21) din talpa de
fixare (7).

- Slabiti surubul (24) siimpingeti usor talpa de fixare (7) in
directia racordului de aspirare (5).

- Pentru reglarea unor unghiuri de inclinare precise, talpa
de fixare este prevdzuta in dreapta si in stanga, cu puncte
de fixare la 0°, 22,5° 5i 45°. intoarceti talpa de fixare (7)
conform scalei (25) in pozitia dorita. Cu ajutorul unui
raportor pot fi reglate si alte unghiuri de inclinare.

- mpingeti apoi talpa de fixare (7) pana la punctul de
oprire in directia panzei de ferdstrdu (19).

- Strangeti din nou bine surubul (24).

PST 1000 PEL (vezifigural):

- Deschideti parghia de strangere (6) a télpii de fixare si
impingeti U§ortalpa de fixare (7) in directia racordului de
aspirare (5).

- Pentru reglarea unor unghiuri de inclinare precise, talpa
de fixare este prevdzuta in dreapta si in stanga, cu puncte
de fixare la 0°, 22,5° 5i 45°. ntoarceti talpa de fixare (7)
conform scalei (25) in pozitia dorita. Cu ajutorul unui
raportor pot fi reglate si alte unghiuri de inclinare.

- impingeti apoi talpa de fixare (7) pana la punctul de
oprire in directia panzei de ferdstrau (19).

- inchideti parghia de strangere (6), pentru a bloca talpa de
fixare in pozitia reglata.

Controlul liniei de téiere la téierile oblice (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(29) (12) (13) (1) (30) (25)

Pentru controlul liniei de tdiere, pe fereastra de vizualizare
pentru Cut Control (12) este prevazut un marcaj (29)
pentru taieri in unghi drept la 0° si cate un marcaj (30)
pentru taieri oblice cu caderea piesei taiate in dreapta sau
stangala 45°, corespunzator scalei (25).

Marcajul de taiere pentru unghiuri de inclinare intre 0° si 45°
rezulta fn mod proportional. El poate fi trasat in mod
suplimentar pe fereastra de vizualizare pentru Cut Control
(12) cu un marker lavabil si apoi sters.

Pentru lucrul la dimensiuni exacte, cel mai bine executati mai
intai o taiere de proba.
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Controlul liniei de taiere la taierile oblice (PST 1000 PEL)

)

(30) (12) (13) (25)(7 (31) (1) (25)
Pentru controlul liniei de tdiere, pe fereastra de vizualizare
pentru Cut Control (12) este prevazut un marcaj (29)
pentru taieri in unghi drept la 0° si cate un marcaj (30)
pentru taieri oblice cu caderea piesei taiate in dreapta sau
stangala 45°, corespunzator scalei (25).

Pentru fixarea controlului liniei de taiere cu soclul pentru
Cut Control (13) pe talpa de fixare (7) se iain considerare
marcajul (30).

Pentru fixarea ferestrei de vizualizare pentru Cut Control
(12) direct pe sabotul alunecator (11) se ia in cobsiderare
marcajul exterior (31).

Marcajul de taiere pentru unghiuri de inclinare intre 0° si 45°
rezulta in mod proportional. El poate fi trasat in mod
suplimentar pe fereastra de vizualizare pentru Cut Control
(12) cu un marker lavabil si apoi sters.

Pentru lucrul la dimensiuni exacte, cel mai bine executati mai
intdi o tdiere de proba.

Deplasarea talpii de fixare

Pentru taieri in apropierea marginilor, puteti deplasa spre
spate talpa de fixare (7).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (vezi figura H):

- Scoateti magazia cu panze de ferastrau (21) din talpa de
fixare (7).

- Slabiti surubul (24) si impingeti talpa de fixare (7) pana la
punctul de oprire in directia racordului de aspirare (5).

- Strangeti din nou bine surubul (24).

PST 1000 PEL (vezi figural):

- Deschideti parghia de strangere (6) a télpii de fixare si
impingeti talpa de fixare (7) pand ilapuctul de oprire in
directia racordului de aspirare (5).

- Inchideti parghia de strangere (6), pentru a bloca talpa de
fixare in pozitia reglata.

Taierea cu talpa de fixare (7) deplasata este posibild numai

cu un unghi de inclinare de 0°. in afaré de aceasta, nu este

permisa utilizarea controlului liniei de tdiere Cut Control cu

soclul (13), a limitatorului paralel cu taietor circular (26)

(accesoriu) si nici a aparatoarei antigpan (22).

Suflanta de span

Cu ajutorul curentului de aer produs de dispozitivul de
suflare a aschiilor linia de taiere poate fi mentinutd libera de
aschii.
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\K \\ Conectarea dispozitivului de suflare
&7 aschii: pentru lucrarile la care se
e &

desprinde o cantitate mare de aschii in
lemn, material plastic s.a., impingeti
comutatorul (9) in directia racordului
de aspirare.

Deconectarea dispozitivului de suflare
aschii: pentru lucrarile in metal cat si

i
NN
7 atunci cand este racordata instalatia de
o €
S

aspirare a prafului, impingeti
comutatorul (9) in directia panzei de
ferdstrau.

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Aprinderea lampii de lucru cu LED-uri

Lampa de lucru (14) imbunatateste conditiile de vizibilitate

in sectorul direct de lucru. Puteti obtine rezultate de tdiere

deosebit de bune folosind lampa de lucru impreuna cu

sistemul de control al liniei de taiere Cut Control.

Deconectati lampa de lucru (14) apasand usor

intrerupatorul pornit/oprit (3). Dacd apasati mai tare

intrerupatorul pornit/oprit, scula electrica va incepe sa

functioneze iar lampa de lucru va continua sd lumineze.

» Nu priviti direct in lampa de lucru, aceasta va poate
orbi.

Pornire/oprire

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupatorul

pornit/oprit (3).

Pentru blocarea intrerupatorului pornit/oprit (3), tineti-|

apasat si impingeti dispozitivul de blocare (1) spre dreapta

sau spre stanga.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul

pornit/oprit (3). Dacd intrerupatorul pornit/oprit (3) este

blocat, mai intai apasati-l si apoi eliberati-l.

Reglarea/preselectia numarului de curse

Puteti regla fard trepte numarul de curse al sculei electrice

deja pornite, exercitand o apasare mai puternica sau mai

usoara asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (3).

Daca intrerupatorul pornit/oprit (3) este blocat, scula

electricd lucreaza cu numdrul de curse preselectat.

Cu rozeta de de reglare pentru preselectia numarului de

curse (2) puteti preselecta numarul de curse si il puteti

modifica in timpul functionarii.

1-2: numar de curse mic
3-4: numar de curse mediu
5-6: numar de curse mare

Numarul necesar de curse depinde de materialul prelucrat si
de conditiile de lucru si poate fi determinat prin proba
practica.

Se recomanda reducerea numdrului de curse in momentul
punerii panzei de ferdstrau pe piesa de lucru cat si in cazul
taierii materialului plastic si a aluminiului.

Atunci cand se lucreaza un timp mai indelungat cu un numar
mai mic de curse scula electricd se poate infierbanta
puternic. Demontati panza de ferastrau si lasati scula
electrica sa functioneze in gol cu numarul maxim de curse,
pentru a se raci, timp de aproximativ 3 min.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» in cazul in care panza de ferastriu se blocheaza, opriti
imediat scula electrica.

» Laprelucrarea pieselor mici sau subtiri, folositi
intotdeauna un un suport de sprijin stabil sau o statie
de taiere (Bosch PLS 300).

Taiati cu 0 apasare moderata pentru a obtine un rezultat de

taiere optim si precis.

La taierile lungi si drepte in lemn gros (>40 mm) fagasul de

taiere poate avea un traseu imprecis. in acest caz, pentru

taieri precise se recomanda utilizarea unui ferastrau circular

Bosch.

Taiere cu patrundere directa in material (vezi figura J)
» Este permisa taierea cu patrundere directa numaiin
materiale moi ca lemnul, gips cartonul, s.a.!
Intrebuintati pentru taierea cu patrundere directd in material
numai panze de ferastrau scurte. Tdierea cu patrundere
directa in material este posibild numai cu un unghi de
inclinare de 0°.
Asezati scula electrica cu muchia anterioard a talpii de fixare
(7) pe piesa de lucru, fard ca panza de ferastrau (19) sa
atinga piesa de lucru si porniti-o. in cazul sculelor electrice
prevazute cu reglarea numarului de curse selectati numarul
maxim de curse. Impingeti si apasati scula electrica pe piesa
de lucru si lasati panza de ferastrau sa patrunda lent in piesa
de lucru.
De indata ce talpa de fixare (7) se sprijind in intregime pe
piesa de lucru, taiati in continuare de-a lungul liniei de taiere.

Limitator paralel cu taietor circular (accesoriu)

Pentru lucrul cu limitator paralel cu téietor circular (26)
(accesoriu) grosimea piesei de prelucrat poate fi de
maximum 30 mm.

Scoateti soclul pentru Cut Control (13) din talpa de fixare
(7). Presati in acest scop bilateral soclul si extrageti-l din
ghidajul (23).

PST 1000 PEL: in cazul utilizérii sabotului alunecétor (11)
fereastra de vizualizare pentru Cut Control (12) poate fi
fixata in fata, la sabotul alunecator. Aceasta usureaza
reglarea exacta la linia de taiere doritd, in special in cazul
taierilor oblice (vezi,Controlul liniei de tdiere la taierile
oblice (PST 1000 PEL)“, Pagina 71).
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Téieri paralele (vezi figura K): Slabiti surubul de fixare (27)
si impingeti in talpa de fixare scala limitatorului paralel,
trecand-o prin ghidajul (23). Reglati latimea doritd de taiere
ca diviziune scalara pe muchia interioara a talpii de fixare.
Strangeti bine surubul de fixare (27).

Taieri circulare (vezi figura L): Executati o gaura pe linia de
taiere, care sa fie suficient de mare pentru introducerea
panzei de ferdstrau, in interiorul cercului care trebuie taiat.
Prelucrati gaura cu o freza sau cu o pila, astfel incat panza de
ferastrau sa se poata sprijini coplanar pe linia de téiere.
Puneti surubul de fixare (27) in cealalta parte a limitatorului
paralel. Introduceti scala limitatorului paralel in talpa de
fixare, trecand-o prin ghidajul (23). Executati o gaurdin
piesa de lucru, in mijlocul decupajului ce urmeaza a fi tdiat.
Infigeti varful de centrare (28) in gaura executatd, trecandu-|
prin orificiul interior al limitatorului paralel. Reglati raza ca
diviziune scalara pe marginea interioara a talpii de fixare.
Strangeti bine surubul de fixare (27).

Agent de racire/lubrifiant

La tdierea metalului, din cauza incalzirii acestuia, se va aplica
un strat de agent de racire resp. lubrifiant de-a lungul liniei
de tdiere.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizdrii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Curatati regulat sistemul de prindere al panzei de ferastrau.

Extrageti in acest scop panza de ferastrau din scula electrica

si bateti usor scula electrica de o suprafatd plana.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea, nu debitati de jos in sus

sau deasupra capului materiale la prelucrarea carora se
degaja mult praf.

» in conditii de lucru extrem de grele, folositi
intotdeauna, in masura posibilitatilor, o instalatie de
aspirare. Suflati frecvent fantele de aerisire si
conectati in serie un intrerupator de protectie
impotriva tensiunilor periculoase (PRCD). in cazul
prelucrarii metalelor in interiorul sculei electrice se poate
depune praf bun conducator electric. Izolatia de protectie
a sculei electrice poate fi afectatd.

Dacd orificiul de evacuare a prafului se infunda, opriti scula

electrica, scoateti dispozitivul de aspirare a prafului si

indepartati praful si aschiile.

Ocazional, ungeti rola de ghidare (18) cu o picdtura de ulei.

Controlati cu regularitate rola de ghidare (18). Dacd este

uzata, aceasta trebuie inlocuita la un centru de service

autorizat Bosch.
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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi: www.bosch-pt.com
Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate cdtre o statie de revalorificare ecologica.

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!
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YKasaHusA 3a CHIypHOCT

06wm ykasaHua 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTteTe Bcuuku npeaynpexae-
NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK1 NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-4oNy Morart Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
13non3BaHMAT N0-40oNY TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNneKTprUUecKara Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocTt Ha paboTHoTo MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fO6pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaHWTE WK TbMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuanu UK nNap.

» [ipbKTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybuTe KoH-
TPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce AonycKa M3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNeHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepHu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTWHANHW LLiencenu U KOHTAKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NeUKH U XNaAUNHU-
uM. Korato 1a710T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € Mo-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHUKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He n3non3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHKU. [M0BPEeaEeHH Unu

yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaliTe CaMo yAbLMKHUTENHN Kabenu, noaxoaswm 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPKUTO, HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara U3rnon3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XXHa Cpefia, U3Non3BaiiTe npeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a YTeUHW TOKOBE HaMalABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» Bbaete KOHUEHTPUPaHHU, ClieAeTe BHUMATENHO feicT-
BUATa CH M NOCTbNBAlTE NPeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3non3BanTe eneKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHH MNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHU BeLecTBa,
anKOXOn WNH ynoiBaLyM nekapcrTea. EauH mur pasces-
HOCT NPy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE [1a MMa 3a
NOCNEeACTBUE U3KMIOUNUTENHO TEXKM HApPaHABAHMA.

» Paborete ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAna3HK ouuna. HoCEHETOo Ha NoaXoAsLLM 3a
NON3BaHWA ENEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa AeH-
HOCT IMUHM NpeanasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyka.

» W36arsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAtouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK a NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBayY UM NOABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpexeHue, 1OKaTo NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BK/OUEH,
YBENWYaBa OMacHOCTTA OT TPY/0BM 3M0MOMNYKH.

» Mpeau fa BKNIOUKMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-

BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNM OT HEro BCUUKH MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH W raeuHH Kniouose. [MoMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE [1a NPUUMHH
TPaBMH.

» W3bsarsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA HA TANOTO.

PaboteTe B cTabUnHO NonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te [1a KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-

POKH ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
n1a bbaar 3axBaHaTHt v YBNEUEH! OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLUHA acNHUpaLy-

OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaliTe, ue TA € BKNIoUeHa 1
(byHKUMOHMPA U3NPaBHO. M3M0M13BaHETO Ha acnupaly-
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OHHa CUCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, Ib/KALLW Ce Ha OT-
Lienswm ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:
TBME Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HaManABa-
He Ha BHUMaHHETO U npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EAHO HeBHUMATENHO AIEMCTBIUE MOXE fid
NPEeM3BHKa TEXKM HapaHABaHWA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3Mon3Bare NOAXOAALMA eNneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He usnon3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbaie M3KNIOUBaAH U BKIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, € OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPAH.

» Mpepu pa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH Mo
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieNCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

» CbxpaHsABa#Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

» Mopabpxaiite fob6pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiN1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT QYHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepau fa M3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 30NONYKK Ce AbMKAT Ha
Henobpe NombpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aTOUeHH M UKCTH. [lobpe NoaabPKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU pbOOBE OKa3BaT No-Manko CbnpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT No-NeKo.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexuns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3HO HHCTPYKUUHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPEeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA ¥ ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHKUTe. W3-
MOM3BAHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.
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> Hombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKN U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHara pa60Ta n ﬂ06p0T0 KOHTpONupa-
HEe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQYaAK-
BaHa CUTyauuA.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE By
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHH cneLnanuc-
TH M CaMO C M3NMON3BaHETO Ha OPUTMHANHHN Pe3epPBHH
yacTH. 10 T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuud 3a 6e3onacHa pabota c npobogHu
TPHOHU

» Korato u3nbnHABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLeCTBY-
Ba ONACHOCT PabGOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe fia 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTAa NPOBOAHHULH NOA Hanpexe-
HUe UNK 3aXpaHBaLLuA kaben, fonupaiiTe eNeKTPOUHC-
TPYMeHTa camMo 10 H30NMPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBaTKHTe. [1py1 KOHTAKT Ha peXeLns akcecoap € npo-
BOZIHWK NMOL, HANPEXEHHE € Bb3MOXHO HanpexeHUeTo a
ce npefafie No MeTalHUTE fIeTalNM Ha eneKTPOUHCTPY-
MeHTa ¥ TOBa [1a NpefM3BMKa TOKOB yaap.

» U3non3Baiite ckobu N1 Apyru NoaXoAALM CPEACTBA
3a 3aXBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHua ferain.
[ibpkaHeTo Ha 06paboTBaHKA eTaln Ha pbka UK Npu-
TMCKaHEeTOo My [10 TANIOTO MOXe [a Npeau3BuKa 3aryba Ha
KOHTPO.

» [IpbXTe pbleTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nop 06pabotBanusa gertain. CbliecTsy-
Ba OMACHOCT J1a Ce HapaHuTe, ako AoNpeTe pexeLLms
TIUCT.

» [lonupaiite eneKTpOMHCTPYMeHTa [0 obpaboTBanua
AeTain, cnep KaTo npefBapUTENHO CTe O BKNIOUHNH.
B npoT1BeH cnyuai CblieCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha OTKaT, aK0 PEXELLMAT IUCT Ce 3aKNUHU B 0bpaboTea-
HUA oeTann.

» o Bpeme Ha pA3aHe BHHMaBaliTe OCHOBHaTa NnoyYa ja
NeXu CTabunHo. AKo PEXELLMAT UCT Ce 3aKMMHM, TOBA
MOXe [1a Npenu3B1Ka OTKaT UK CUYNBaHe Ha PeXeLLms
TIUCT.

» Cnep npukniouBaHe Ha paboTta MbpBo U3KNIOUBaliTE
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M H3BaXKAaNTe peXeLLua NucT
OT MeX[MHaTa efiBa CNef OKOHUATENHOTO My CiUpaHe.
Taka u3bsareare onacHoOCTTa OT Bb3HUKBAHe Ha OTKaT U MO-
eTe 6e30nacHo fia 0CTaBUTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa NoBbPXHOCT.

» Mpepu pa octaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHeTo Aa CNpe HambAHO. B NpoTMBeH ciyuan u3-
NoN3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe ia Lonpe Apyr
npefMeT W [1a Npeau3B1Ka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

» U3non3Baiite camo HoXKOBe B 6e3yKOPHO CbCTOAHME.
OrbHaTH UK 3aTbMEHN HOXOBE MOraT [ia ce CUYnAT, Aa
NoOBPeAAT CPesa UK a Npeanu3BMKaT 3aknuHBaHe.
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» Cnep u3KniouBaHe Ha @NEKTPOMHCTPYMEHTA He ChK-
paiiTe pexeLus NMCT NPUHYAUTENHO, KaTo ro NPUTHC-
Kare oT ABeTe CTPaHH. PeXxeLLuaT IMcT Moxe Aa bbae
NOBPEAEH, fla Ce CUYNW UNK Aia NPeaur3BrKa obpaTeH oT-
Kar.

» U3non3Baiite noaxoaAwyM npubopu, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOJ NOBbPXHOCTTa TPbGonpoBo-
AW, Unu ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHAb-
[UTeNHO APYKecTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM NOA HAaNPEXeHWe MOXe fa NPean3BMKa no-
Xap 1 TOKOB yAap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBof Moxe fia
[l0Befie 10 ekcnnosua. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA
M2 3a NOCNeACTBUE roNeMU MaTePUATHH LLETH U MOXe
[la Npean3B1Ka TOKOB yAap.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKA3aHUA H
MHCTPYKLMK 3a BesonacHocT. Mponycku npu
CrMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMHUTE 3a besonacHocT
1 yKasaHuATa 3a pabota Morar fia Umar 3a noc-
NE[ICTBUE TOKOB yaap, NOXap W/Wnn TEXKK
TPaBMMU.
Mons, umaiiTe npeaBua U300paKeHUATa B NPEIHATA YacT Ha
PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

NpegHasHaueHHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

ENneKTpoMHCTPYMEHTBT € NpefHa3HaueH 3a pa3pA3BaHe U U3-
pA3BaHe N0 BbTPELUEH KOHTYP B IbPBECHW MaTepHanu, nnac-

TMacH, MeTau, KEpaMUUHU NNOYM 1 ryMa Npu U3non3BaHe
Ha cTabunHa ocHoBa. Toi e NOAXOAALL 3a U3MbNHABAHE Ha
NpaBONMHENHM CPE30BE U PAi3aHe Mo [bra C HakMoH Ao 45°.
Mpw ToBa TPAbBa Aa ObAaT CNa3BaHK M yKa3aHWsATa 3a NoN3-
BaHE Ha PeXeLLMA NIUCT.

U30bpasenn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha enemeHTHTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300PaKEHMATA Ha CTPAHULMTE C PUTypHTE.

(1) ByToH 3a bnokupaHe Ha NycKoBKA NPeKbCBaY

(2) NMoteHuMomeTbp 3a NpeaBapuTeneH u3bop Ha
UecToTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE ABUXKE-
HHA

(3) Myckos npekbcaay
(4) Vscmyksaty mapkyy”
(5) LLlyuep 3a BkniouBaHe Ha acnupaunoHHa ypeaba

TexHUuecKH AaHHU

MpoboaeH TpuoH
KartanoxeH Homep

(6) 3arerateneH noCT OCHOBHa Noya
(PST 1000 PEL)

(7) OcHosHa nnoua
(8) Nocr 3a perynupaHe Ha konebatenHuTe ABUKEHHA

(9) Mpeskmousaren npucnocobneHue 3a U3nyxBaHe
Ha CTbProTHHH

(10) MpepnnaseH koxyx 3a NPaxoynoBUTENHA CUCTEMA
(11) Nnb3rauwg HakpainHuk (PST 1000 PEL)

(12) Mpo3opell 3a KOHTPON HA NUHKATA Ha PA3aHe
Cut Control

(13) IHe3no 3a KOHTPON Ha IMHKATA Ha pA3aHe
Cut Control

(14) PaboTHa namna
(15) PbKoxBaTka (M30NMpaHu NOBbPXHOCTH)
(16) Mocraska Ha pexeLus NUCT

(17) Nocrt Ha mexaH13ma SDS 3a ocBoboxaaBaHe Ha
pexeLnsa nucT

(18) Bopeuya ponka
(19) Pexetwuus nuct”
(20) MpennaseH ekpaH

(21) [eno 3a pexewun nuctoe (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(22) MpennasHa nnacTuHa cpelily OTKbpTBaHe Ha pbb-
yerara”

(23) HanpasnsBaliu 0TBOPU 3a NPUCMOCOONEHNETO 38
YCMOPELHO BOAEHE

(24) BunT (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(25) Ckana3a M3mMepBaHe Ha brbNa Ha cKocsABaHe

(26) Onopa 3a ycnopenHo BofieHe C KpbroBO Pa3pA3-
Bane”

(27) DuKcvpall BUHT Ha OnlopaTa 3a yCropejHo Bofe-
He

(28) LieHTpupall| BpbX Ha KPbroBOTO pa3psA3BaHe”
(29) MapkupoBka Ha cpesa 0°

(30) MapkupoBKa Ha cpesa 45°

(31) MapkupoBKa Ha cpesa 45° ¢ nnb3arall HakpanHKK

)

(PST 1000 PEL)
WU306pa3eHuTe Ha hurypute U onucaHuTe AOMLAHUTENHH
6 He ca B CTaHAApTHaTa OKOMN-

neKToBKa Ha ypepaa. U3uepnateneH cnucbk Ha fOMbAHUTEN-
HUTE npucnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbAHUTENHN Npucnocobnenns.

PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL

3603 CA02.. 3603 CA03.. 3603 CA02..

KoHTpon Ha nuHuATa Ha pasate Cut Control ° ° °
PerynupaHe Ha yecToTata Ha Bb3BPaTHO-MOCTb- ° °
natesHuTe ABWKEHHA

MpenBapuTeneH u3bop Ha uectoTara Ha Bb3s- ° ° °

[paTHO-NOCTbNATENHUTE ABUXKEHUA
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MpoboaeH TpuoH PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
KonebarenHu aBmxeHus ° ° °
HomuHanHa KoHcyMMUpaHa MOLLHOCT w 620 650 620
[TonesHa MoLLHOCT W 340 360 340
YecToTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHWUTE [IBUXKE- min’* 500-3100 500-3100 500-3100
HWA Ha NpaseH XoA4 N,

Xon mm 23 23 23
Makc. ibnbourHa Ha pAsaHe

- BpabpBo mm 90 100 90
- BanymunHui mm 15 20 15
- B ctomaHa (Henervpaxa) mm 8 10 8
HaknoH Ha ckocaBaHe (HanAaBo/HaAACHO), ° 45 45 45
Makc.

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Knac Ha saluTta on o oh

[laHHu1Te BaxaT 3a HOMUHaNHO Hanpexenue [U] ot 230 V. Mpu OTKNOHABALLM Ce HanpeXeHUe U NP CeLudUUH1 3a OTAENHK

M3MbIHEHWUA TE€3U IaHHU MOraT ia Bapupar.

WUHdopmaLya 3a M3MbYUBaH WYM M BUOpaLuu

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

CTOMHOCTHTE HA EMUCKM Ha LIYM ca ycTaHOBeHM cbrnacHo EN 62841-2-11.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpaHnA 0T eNeKTPOMHCTPYMEHTA LYM 0bMKHOBEHO e:

HansraHe Ha 3Byka dB(A) 86 86 86
3BYKOBa MOLLHOCT dB(A) 97 97 97
HeonpegeneHocT K dB 5 5 5

Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

[TbnHaTa CTOMHOCT Ha BVI6paL|MVITe a, (BeKTOpHaTa Cyma no Tpute Hal'lpaBI'IeHVIFI) 1 HeonpegeneHoctTa K ca onpefenetHu cor-

nacHo EN 62841-2-11:

PsasaHe Ha wnepnnart ¢ pexewl nuct T144D:

a,; m/s’ 11,5 10,0 11,5
K m/s’ 4,0 2,0 4,0
PAsaHe Ha MeTanHu nucToBe ¢ pexel nuct T118A:

A m/s’ 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0

lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMoaTaLya HUBO Ha
BMOPALIMMTE M CTONHOCT HA EMUCHA Ha LYM Ca U3MEPEHH
CbrMacHo NpoLenypa, onpeaeneHa U MOXe f1a CNYyXH 3a
CpaBHABaHE C Y1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CbLLIO TaKa 3a NPeNBapHUTENHA OLLEHKa Ha EMACHUTE Ha
BUOpALMHM 1 LIyM.

lMocoueHHTe HUBO Ha BUDpALIMKTE 1 CTOMHOCT Ha EMUCHM Ha
LYM Ca NPeLCTAaBUTENHM 32 OCHOBHUTE MPUNOXEHHA Ha

eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTBT bb-

[1€ U3M0N3BaH 3a APYry IEAHOCTH, C PA3NUUHK PADOTHM UHC-
TPYMEHTH 1nu 6e3 He0BX0IMMOTO TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHe,
HWBOTO Ha BMDpaLMHTE W CTOMHOCTTA HA EMUCHH Ha LLIYM MO-
e [ia ce pa3nuuasar. Tosa b1 MOrMo 3HaUMTENHO Aa YBeNu-

un BUDpaLMKTE W LyMa Npes Neproia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbBa Aa
C€ OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUeH WK paboTu Ha NpaseH xol. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCHUTE Ha BUOpaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0/1a Ha NMON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennucearTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKUTE, HANPHUMEP: TEXHUUECKO 0DCNY)KBaHE Ha ENeKT-
POMHCTPYMEHTa U PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe Tonnu, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha pabotHuTte
CTbMKK.
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MoHTupaHe

» Mpeau n3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U A € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe Lencena or 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

MocraBaAHe/cMsAHa Ha pexeLy nucT

» [1pn MOHTMPaAHETO HNKM CMAHATa Ha MHCTPYMeHTa pabo-
TeTe C NpeAna3Hu pPbKaBHLM. PaboTHIUTE HHCTPYMEHTH
“Mart oCTp1 pPbboBeE M NpH NPOABIKUTENHA paboTta Morat
[1a Ce HaropeLLAT.

WU360p Ha pexelus nuct

CNUCHK Ha MPenopbyBaHuUTE PexeLL IMCTOBE MOXETE Aa
HaMepHTe B Kpas Ha TOBa PbKOBO/CTBO 3a eKCroaralus.
13non3gaitTe camo pexeLuy NMCTOBE C Onallka C eaHa rbp-
6uua (T-onatwuka). Pexewuar nucT He TpabBa a e no-gbibr
0T He0bX0AMMOTO 3a U3Mb/IHABAHE Ha CPE3a.

Mpu pA3aHe no jbra C ManbK Pagnyc U3non3samTe TeCHU Ho-
XOBe.

MocTaBete pexewyus nucT (BX. cour. A)

» Mpepy nocTaBaHe NoOuKMCTETe ONALIKaTa Ha PeXeLyus
NKCT. 3aMbpCeHa onatlika He Moxe f1a bbae 3axBaHaTa
CHrypHo.

Mpu Hyxpaa caneTe kanaka (10) (Bx. ,Kanak (Bx. our. G)*,

Crtpanuua 79).

Bkapaitte pexeluua nuct (19), oo ynop B 3aaBHKBalLaTa

LjaHra Taka, ue 3bbute aa ca 06bpHaTH B MOCOKaTa Ha pAi3aHe

(16). NocTbT Ha MexaHu3ma SDS (17) oTckaua aBTOMATUUHO

Ha3afl M PEXELLIMAT IMCT Ce 3acTonopsABa. He HaTUcKaiTe

nocta (17) ¢ pbka Ha3af, Taka MOXeTe J1a OBPeUTE eNeKT-

POMHCTPYMEHTA.

lpy NoCTaBAHE Ha PEeXELLMA NUCT BHUMABANTE 3a[IHUAT MY

pbb Aa nonaaHe B xneba Ha Boaelata ponka (18).

» lpoBepeTe fanu pexxeLuAT NUCT e 3aXBaHaT 3APaBo.
HenpasunHo 3axBaHar pexeLl ICT MOXe [1a U3XBPbKHE
1o Bpeme Ha paboTa v ia Bu HapaHu.

WUsxebpnete pexxewua nuct (Bx. ¢ur. B)

» Korarto u3xBbpnsaTe pexeLuus NUCT, APbKTE eNeKTpo-
MHCTPYMEHTa TaKa, Ue PeXeLUUAT NUCT ia He HapaHu
HaMMpaLuK ce HabNNU30 NULA UK XKUBOTHM.

3asbprete nocta SDS (17) fo ynop Hanpes B ocoKa Ha

npeanasutens (20). PexewwuaT nucT ce ocBoboxaasa 1 ce

U3XBbPIIA OT THE3A0TO.

[eno 3a pexxeww nucroee (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(Bx. cpur. C)

B marasuHa 3a pexeluu nuctose (21) MoxeTe a CbXpaHs-
BaTe [0 LWECT pexeLn nucTa ¢ AbmxuHa Ao 110 mm. Mocta-
BETE PeXeLLWTe NUCTOBE C OnallikaTa ¢ rbpbuua (T-onatuka)
B PeABHAEHHA 3a LieNTa U3pes Ha MarasuHa. EQuH Bbpxy
ZIpYr Morar fia Ob/iaT NoCTaBAHE 10 TPH PEXKELLM NIUCTA.
3aTBopeTe MarasuHa v ro BkapanTe 4o ynop B 0TBOPaA Ha 0C-
HoBHata nnoua (7).

Mnob3raw Hakpaikuk (PST 1000 PEL)

3a [la npefoTBpaTHUTE HAPACKBAHETO HA MEKW MOBbPXHOCTH
npu 0bpaboTBaHETO UM, MOXETE fla NOCTABUTE aHTU(PHKLK-
OHHa nnoua (11) Bbpxy ocHoBHarta nnoua (7).

3a 1a nocTaBuTe aHTUPUKLIMOHHATA nnova (11) mbpBo A
oKaueTe 0Tnpes Ha OCHoBHara nioua (7) v cnep ToBa A npw-
TUCHeTe B 3aiH1A 1 KpaK, [OKaTo Ce 3axBaHe C NpeLypakBa-
He.

Mpw IeRHOCTH C Nb3aratl HakpaiHuK (11) He Moxe fa ce u3-
non3Bea onopara 3a yCrnopenHo BOLEHE C KPbroBus pesel
(26).

MpeanasHa nnacTMHa

MNpennasHara nnactuHa (22) (He e BKMOUEHa B OKOMMNEK-
TOBKaTa) MOXe [1a NpeoTBPaTh OTKbPTBaHe Ha PbbueTo Ha
[ieTaina npu pAsaHe B ibpBeCHU MaTepuany. NpeanastHara
nnacTMHa MoXe [ia ce M3Mon3Ba caMo C OMPefeneH! HoXoBe
1 Camo NpU brbA Ha HaknoHa 0°. Mpy u3nonasaHe Ha npeg-
nasHara nnacTuHa He ce 1onycka M3MecTBaHe Ha OCHOBHaTa
nnoua (7) Ha3ap, 3a pAsaHe B O1M30CT 10 PbO.

3a nocTaBAHe NPUTUCHETE NnacTuHata (22) oTaony Ha oc-
HoBHara nnoua (7).

PST 1000 PEL (Bx. cour. D): Mpw u3non3saHe Ha nib3aratus
HakpaiHuk (11) npegnastara nnactuHa (22) He ce noctass
B OCHOBHarta nnoya (7), a B Nb3railua HakpanHHK.

KonTtpon Ha nuHuATa Ha cpe3a Cut Control

YKasarensr 3a IMHuaTa Ha pasaHe Cut Control nossonssa
NPEeLM3HOTO BOLIEHE Ha €NIEKTPOUHCTPYMEHTA MO NPOAb/IKE-
HWE Ha NPeBaPUTENHO HauepTaHa BbPXy AeTaina NUHAUSA.
Kbm Cut Control cnagat Bu3bopa (12) ¢ MapKMpOBKMUTE Ha
cpe3a 1 rHe3noto (13) 3a 3akpensaHe BbpXy eNeKTPOUHCT-
pyMEHTa.

3akpenete Cut Control kbM 0CHOBHaTa nnoyva

(BX. cour.E)

3axBaHeTe NPO30PUETO 3a Hab/ofjaBaHe Ha NIMHUATA Ha cpe-
3a Cut Control (12) B npens1aeHuTe 3a LienTa Jbpxauu Ha
pamarta (13). Cneq ToBa NpUTMCHETE NIEKO pamara oT [jBeTe
CTPaHK W A BKapamTe 1 nycHete B Hanpasnasauyute (23) Ha
OcHoBHata nnoua (7), 3a ia ce 3axBaHe C npeLpaksaHe.

Cut Control ce 3akpenBa BbpXy Nb3ralyus HaKpaiHUK
(PST 1000 PEL) (. chur. F)

Mpw Tasu cucTeMA Ha KOHTPON Ha JIMHUATA 3a PA3AHE BU3bO-
pbT 3a Cut Control (12) mMoxe a ce 3aKpenu Unu 3aefHO C
rHe3noto (13) Bbpxy ocHoBHaTta nnoua (7) unu otaenHo au-
PEKTHO B IbPXKauuTe BbPXY Mb3rallyua HakpaiHuk (11).
Csanere rHe3noto 3a Cut Control (13) ot ocHoBHaTa nnoua
(7). 3a uenta neko NPUTUCHETE pamara OT IBETE CTPAHW U A
u3BazeTe oT HanpasnABaluTe (23).

W3BapeTe nposopueto Cut Control (12) ot pamata (13) n
3axBaHeTe KbM [IbPXaunTe Ha aHTUDPUKLIMOHHATA NioYa
(11).
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Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTA€NALM Ce NpY 00paboTBaHETO Ha MaTep1any

KaTo ChbpXalli1 0noBo HoM, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morat ja 6baat onacHu 3a 3aapaseTo. KoH-

TaKTbT [0 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TAKMBa NPaxoBe Morar

112 NPean3BMKaT anepruuH1 peakLun u/unu 3abonsBsaHus Ha

QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C ENEKTPOUHCTPYMEHTA

UNY HaMMPaLLY Ce Habnu3o NuLa.

Onpenenenn npaxose, Hanp. OTAeNALLMTe ce Npu 0bpaboT-

BaHe Ha byK U b, ce cumTaT 3a KaHLeporeHHu, 0cobeHo B

KOMOMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha [bPBECHHA (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-

[bpXKalLy a30ecT MaTepuani camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBaNMMULMPaHK N1La.

- [o Bb3MOXHOCT M3M0N3BaiTe NoaxoAALla 3a 06paboTBa-
HWA MaTepUan cUCTeMa 3a npaxoynassHe.

- OcurypsBaiite 06po NpoBeTpABaHe Ha paboTHOTO MAC-
TO0.

- [penopbuBa ce U3MoN3BaHETO Ha IUXaTeNHa Macka C
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaiiTe BanuaHUTe BbB Balliata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, BanuaHu Npu 00paboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha nNpax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO 1a Ce CaMOBb3NNaMEHH.

Kanak (Bx. cpur. G)

Mpeau aa BKNIOUMTE KbM €N1EKTPOUHCTPYMEHTA aCTIMPaLIOH-
Ha cucTema, MOHTUpaiTe Kanaka (10).

Mocrasete Kanaka (10) BbpXy eNeKTPOUHCTPYMEHTA TaKa,
Ue 3aXBalLiALLMTE eNIEMEHTH [1a NONaaHaT C NpeLypaKkBaHe B
OTBOPWTE Ha Kopryca.

Ceansite kanaka (10) 3a geitHocTi 6e3 Npaxou3cMyKBaHe u
3a CPe30Be NOJ] HaKMOH. 3a LienTa NPUTHUCHETE OT [BeTe CTpa-
HW NpeanasHuUA KOXyx B 6NM30CT [10 BbHLLHKTE ONOPH U O
W3bpranTe Hanpeq.

BKniouBaHe Ha acCNMpaLoOHHa CHCTaMa

Bkapaitte wnaHr (4) (He e BKOUEH B OKOMMEKTOBKATA) Ha
wyuepa (5). Cebpxete wnaHra (4) KbM npaxocMyKauka
(npuHaanexHocT).

Mpernen Ha HaunMHa Ha BKNIOUBAHE KbM Pa3nuuHK NPaxocmy-
KauKH LLie HaMepuTe B Kpas Ha TOBa PbKOBOCTBO 3a EKCM/O-
aTauus.

3a nocTuraHe Ha onTUManHa CTeneH Ha npaxoynassHe Mo
Bb3MOXHOCT NOCTaBAWTE Npe/inasHara niacTuHa cpely or-
KbpTBaHe (22).

U3knioueTe NPUCNoCOBNEHUETO 3 U3YXBAHE Ha CTPYXKKUTE
cnef CBbP3BAHETO Ha acmupalMoHHaTa cuctema (BX. ,Mpuc-
nocobnexue 3a usfiyxsaHe Ha cTpyxkute”, Ctpanuua 80).
M3non3saHara npaxocMykauka TpabBa aa e npuroaHa 3a pa-
6ota c obpaboTBaHusa MaTepuan.

Ako npu paboTa ce otens ocobeHo BpeaeH 3a 3ApaBeTo
npax UK KaHLeporeHeH npax, 3non3sanTe cneLuanmuaupa-
Ha NpaxocMyKauka.
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PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

PaboTHu pexxumu

» Mpeau n3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U A € AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe LWencena or 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

PerynupaHe Ha KonebaTenHuTe ABHXEHNA
Perynupyemute Ha UeTMpK CTeneHu KonebarenHu ABUKeHHs
N03BO/NABAT ONTUMANHO HACTPOMBAHE Ha CKOPOCTTa U NMPOU3-
BOMTE/NHOCTTA Ha PA3aHe CrpAMO 0bpaboTeaHua matepuan.
C nocra (8) moxeTe aa NpeBKkOYBaTE CTENEHNTE Ha Koneba-
TENHUTE [IBUKEHUA CbLLO W N0 BPEMe Ha paboTa.

o s w0 KONIEOATENHUTE [IBUKEHHNA U3KITIOUEHN
1 s e O MaNKM KONEDATENHM IBUKEHMSA

[ e e O CPEIHM KONEDATENHM IBUKEHUA

I s e O TONIEMM KONEOATENHM [IBUKEHMSA

OnTUManHara cTeneH Ha konebatenHuTe ABUXEHHs ce onpe-
[niens Hai-nobpe upes u3npobeaHe Ha NpakTHKa. Mpu ToBa
€a BaNWAHW CNeaHUTE NPUHLMNHK:

- W3bepete no-manka creneH Ha konebatenHute ABuxe-
HWA, PECT. T U3K/IOYETE HAMbIHO, KoraTo pbba Ha cpesa
TpsbBa Aa e No-rnafbK 1 No-uucT.

- W3kniouBaiite KonebatenHuTe IBUXEHUSA NPU paspA3BaHe
Ha TbHKOCTEHHM [IeTalnu (Hanp. namapuHa).

- [lpu paspasBaHe Ha TBbPAW MaTep1ani (Hanp. cTomaHa)
paboTeTe ¢ Manku KonebatenHu BUKEHHS.

— [lpu1 mekn MaTepuanu 1 Npu paspasBaHe Ha AbpBO No
HanpaBneHWe Ha BnakHaTa paboTeTe C MakCMManHu Kone-
batenHu iBuxeHus.

PerynupaHe Ha brbfa Ha cKocABaHe

3a u3paboTBaHe Ha CPE30BE NOJ HAKMOH OCHOBHATa Nnoya
(7) moxe 1a Obaie HakNOHeHa HaACHO UK HanABO [0 45°.
lpw paspsa3BaHe Noj HaKMoH NpeanasHUAT kanak (10) u
npeanasHara nnacTuHa (22) He morat fja 6baaT NOCTaBeHM.
Mpu Hyxpaa ceaneTe kanaka (10) (Bx. ,Kanak (Bx. dour. G)*,
Crpanuua 79) v cBanete npeanasHara nnactuHa (22) (Bx.
LMpeanasHa nnactuHa“, CTpaHuua 78).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (Bx. cur. H
- M3Bagete MarasuHa 3a pexeLuy nmcmBe (21) OT OCHOB-
Hata nnoua (7).

- Passwuitte BuHTa (24) 1 npemecTeTe ocHoBHara nioua (7)
NEeKo Mo MOCOKa Ha HaKpanHKMKa 3a U3CMykBaHe (5).

- 3aycTaHoBABaHe Ha TOUHW HAKMOHM Ha CPe3a OCHOBHaTa
nnoya ce ukcupa npu brau 0°, 22,5° 1 45° HansBo U Ha-
[IACHO. HaknoHeTe ocHoBHara nioua (7), kato otuutate
no ckanara (25) ao xena1ara noauuus. Haknoxu noa
NPYTY bIMK MOraT fia ObaT HACTPOEHH C MOMOLLTA Ha br-
nomep.

- Cnepn ToBa M3MecTeTe OCHOBHaTa nnova (7) go ynop no
nocoka Ha pexewus nuct (19).

- 3arerHete BuHTa (24) 0THOBO.
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PST 1000 PEL (Bx. cour. I):

- OTBOpeTe N0CTa 3@ 3aCTONOPABaHe Ha OCHOBHATA niova
(6) v u3mecTete ocHoBHaTa nnoua (7) nexko No Nocoka Ha
lyliepa 3a npaxoynassHe (5).

- 3aycTaHoBABaHE Ha TOUHW HAKMOHM Ha CPe3a OCHOBHATA
nnoua ce ukcupa npu brau 0°, 22,5° u 45° HansaBo 1 Ha-
nAcHo. HaknoHete ocHosHara nnoya (7), kato otuntare
no ckanara (25) ao xenaxara noauuusa. Haknoxu nog
LPYTY bIMK MOraT fia bbiaT HACTPOEHM C MOMOLLTA Ha br-
nomep.

- Cnep ToBa U3mecTeTe ocHOBHaTa nioua (7) 4o ynop no
nocoka Ha pexewus nuct (19).

- 3arBopere nocta (6), 3a ja 3aCTONop1Te OCHOBHATA NNO-
ua B TeKylLaTa Nosnuua.

KoHTpon Ha nuHuMATa 3a pA3aHe NpH cpe3oBe MO HaKMoH
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(29) (12) (13) (1) (30) (25)

3a KOHTPON Ha NMHKUATA Ha Cpe3a B Npo3opeLa 3a

Cut Control (12) uma mapkupoBka (29) 3a npaBobrbieH
cpes ¢ 0° v no eaHa Mapkuposka (30) 3a naaaluu HaaAaCcHo
UN1 HaNABO CPE30BE MOL, HAKNOH ¢ 45° CbrMacHo cKanara
(25).

MapkupoBKUTE 3a HaKNoHW Mexay 0° u 45° ca nponopLuo-
HanHw. Te morar fja 6baaT 03HAUEHN JOMbIHUTENHO Ha NPO-
3opueto Cut Control (12) c HenepmaHeHTeH MapKep 1 cnep
TOBa NecHo Aia bbaar u3TpuTy.

3a npewusHa pabota Hai-nobpe U3BbpLLETe NpobeH cpes.

KoHTpon Ha nunnATa 3a pA3aHe Npu cpe3oBe NoA HaKNoH
(PST 1000 PEL)

(30) (12) (13) (25)(7 (31) (11) (29)

3a KOHTPO/ Ha IMHKMATA Ha CPE3a B NPo3opeLa 3a

Cut Control (12) uma mapkupoBka (29) 3a npaBobrbieH
cpe3 ¢ 0° v no egHa Mapk1poBka (30) 3a nagalLy HagACHO
WY HaNABO CPE30BE M0/ HAKNOH C 45° CbImacHo CKanara
(25).

TpK MOHTMPaHE Ha CUCTEMATa 3a KOHTPO/ Ha IHUATA Ha
cpesa ¢ pamara Cut Control (13) kbm ocHoBHata nnoua (7)
Ca BaN1HK1 BbTPeLHWTE MapknupoBsky (30).

Mpu MOHTUPaHe Ha Npo3opueTo 3a Cut Control (12) Henoc-
PenCTBEHO KbM aHTU(PHUKLIMOHHATa nnoua (11) ca BanuaHu
BbHLLHWTE MapKKUPOBKH (31).

MapkupoBKKTe 3a HakNoHW Mexay 0° v 45° ca nponopuuo-
HanHu. Te Morart ja bbat 03HaueHU AOMbNHUTENHO Ha NPO-
3opueTo Cut Control (12) ¢ HenepmaHeHTeH MapKep 1 cneq
TOBA NIECHO [ ObAaT U3TPHTH.

3a npeuysHa pabota Hai-gobpe 13BbpLIETe NPobEH Cpes.

WU3mecTBaHe Ha OCHOBHaTa nnoua
Mpu pasaHe B bnn30cT 10 pbba ocHoBHaTa nnoua (7) moxe
na bbfie M3MecTeHa Hasajl.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (Bx. cour. H):

- W3Banete MarasvHa 3a pexeLly nucrose (21) ot ocHos-
Hata nnoua (7).

- PasBuitte BuHTa (24) 1 3mecTeTe ocHoBHara nnova (7)
110 YNop Mo nocoka Ha wylepa (5).

- 3aterHere BuHTa (24) 0THOBO.

PST 1000 PEL (Bx. cour. I):

- OtBOpeTe 3aCTONOPABALLMA 10CT 32 OCHOBHaTa nnoua (6)
du n3mectete ocHosHara nnova (7) o ynop no nocoka
Ha Lyliepa 3a npaxoynassHe (5).

- 3artBoperte nocra (6), 3a 12 3aCTONopuTe OCHOBHATA N/0-
ua B TeKyLLiaTa no3uLma.

PAi3aHe ¢ M3MecTeHa 0CHOBHa nioua (7) e Bb3MOXHO camo

nog brbn 0°. OcBeH ToBa He TpAbBa f1a ce M3MOoN3Bar cucre-

MaTa 3a KOHTPON Ha NMHKATA Ha cpe3a Cut Control ¢ pamara

(13), onoparta 3a ycnopeHo BOAEHE C NPUCNocobneHueTo

3a pri3aHe no Kpbrosa abra (26) (He ca BKOUEHU B OKOMN-

NeKTOBKarta), KakTo 1 npeanasutens (22).

Mpucnocobnexue 3a U3ayxBaHe Ha CTPYKKUTE

C nomoLyTa Ha Bb3flyLHaTa CTpYs Ha Np1cnocobneHneTo mo-
e fa bbae noabpiKaHa NOCTOAHHO YMCTA U BUAMMA NIMHUA-
Ta Ha pa3pA3BaHe.

\K \\ BkntouBaHe Ha npucnocobnex1eTo 3a
ﬁR U3[yXBaHe Ha CTPYXKH: Npy paspasBa-
He Ha IbpBO, NNacTMaca v ip. ¥ Npu UH-
\Q/@% TEH3WUBHO CTPYXKOOTAENsAHE NPEMECTe-
{7—5— Te npeBktousatens (9) no nocoka Ha
LyLiepa 3a npaxoynaesHe.
\K \\ M3kniouaHe Ha Np1cnocobnenneTo 3a
M3yXBaHe Ha CTPYXKK: 3a 1edHOCTH B
METa/l, KaKTo W NPy CBbp3aHa acnupa-
LMA npemecTeTe npeskntousarens (9)

W—D— M0 NOCOKa Ha pPexeLLna NACT.

MyckaHe B ekcnnoarayus

» CbobpassaBaiiTe ce c HaNpeXXeHHeTo B 3aXpaHBalyaTa
mpexa! HanpexxeHnero Ha 3axpaHBaLiaTa Mpexa
TpAGBa fa CbOTBETCTBA HAa AAHHWTE, U3NMHUCAHM Ha Ta-
benkara Ha eneKTPOMHCTpYMeHTa. Ypeau, obo3Haue-
Hu ¢ 230 V, morar Aa 6bAat 3aXpaHBaHH U C Hanpexe-
Hue 220 V.
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BkniousaHe Ha LED-namnara

PabotHata navna (14) nogobpsaBa BUAUMOCTTa B HENOCPEN-

CTBEHaTa 30Ha Ha pabota. MoxeTe 1a NoCTUrHeTe 0cobeHo

[nobpu pe3ynTati Npu pA3aHeTo, KoraTo U3non3Bare pabot-

HaTa namna 3aefiHo CbC CMCTeMaTa 3a KOHTPON Ha IMHUATA Ha

cpe3a Cut Control.

PabotHara namna (14) ce BKNtoUBa C 1EKO HaTUCKaHe Ha

MycKoBHs npekbcBay (3). AKo HaTUCHETE MyCKOBMA NPeKbC-

Bay M0-CUMHO, Ce BK/OUBA U €NEKTPOMHCTPYMEHTA, a laMna-

Ta NPOAb/KaBa ia CBETH.

» He rnepaiite HenocpeacTBeHo B paboTHaTa namna,
MoXeTe Aia ce 3acnenure.

BkniouBaHe W H3KNIOUBaHe

» YBepere ce, ue MOXeTe fja 3afieicTBaTe NyCKOBHUA
npekbcBau 6es nyckaHe Ha ApbXKKaTa.

3a BKNIOYBAHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MyCKO-

BMA Npekbeaau (3).

3a 3acTonopaBaHe Ha nycKoBusA npexbcaay (3) ro 3agpbx-

Te HaTUCHaT 1 n3mecTere bytoHa (1) HagACHO UNK HanABO.

3a H3KMIOUBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MYCKO-

B1A npekbeBau (3). Ako nyckoBuAT npekbeBau (3) e bun

3aCTONOPEH, MbPBO r0 HATUCHETE W CNef TOBA O OTMYCHETe.

PerynupaHenpeasaputeneH n3bop Ha uectorara Ha
Bb3BPaTHO-NOCTbNATENHNTE ABHUKEHNA

MoxxeTe fia perynuparte besctenenHo bpos Ha xooBeTe Ha
BKMIOUEHWA €NIEKTPOMHCTPYMEHT NOCPEACTBOM CHnaTa Ha
NPUTUCKaHE Ha NyCcKOBMA Npekbeaay (3).

Mpu 3acTonopABaHe Ha nyckoBA Npekbcaay (3) enexktpo-
MHCTPYMEHTBT NPOAb/IXABA fia PAbOTH C NPeABAPHUTENHO YyC-
TaHOBEHaTa YUecToTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE IBUKE-
HUA.

C noteHyuomeTbpa (2) MoxeTe NpeBapUTENHO f1a YCTaHo-
BMTE Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE IBHXXEHMA UMK A TH U3Me-
HUTE MO Bpeme Ha paboTa.

1-2: HucKa uecToTa

3-4: cpepaHa uectota

5-6: BKCOKa uYecToTa

Heobxoarmara uectoTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE AABU-
XEHWUA 3aBMCH OT KOHKPETHWUTE YCNIOBUA U CE ONpeaens
Hal-nobpe upes u3npobaHe.

lpenopbuBa ce orpaHUyaBaHe Ha YecToTata Npu 3anouBaHe
Ha cpes3a W NPy pa3psA3BaHe Ha NNacTMacK U anyMUHUEBH
Cnnasu.

Ipu npoabMkMTENHa paboTa ¢ Manka uecToTa Ha Bb3BPaTHO-
NOCTbNATENHUTE [IBUKEHUS ENEKTPOUHCTPYMEHTBLT MOXE Aa
Ce Harpee CUNHO. 13BaaeTe PEXeLLMA NUCT U OXNafieTe eNnek-
TPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBuTe fia paboti npubn. 3 mu-
HYTW C MaKCMManHa yectoTa.

YKa3aHus 3a pabora

» Mpeau n3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U 1A € AeHHOCTH NOo
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIOUBANTE LWencena oT 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.
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» AKO HOXDT Ce 3aKNUHH, He3a6aBHO H3KNIOUETe eNneKT-
POMHCTpYMeHTa.

» Mpu 0bpaboTBaHe Ha NO-Manku UMK NO-TbHKH AieTainu
BUHar1 U3non3saire cTabunHa 0CHOBa MNH CTaHLUA 32
pasaxe (Bosch PLS 300).

3a fia nocTurarte onTMManHu pesynTati v BUCOKA TOYHOCT Ha

pabora, pa3pA3BaiiTe C yMePEHO NPUTUCKaHE.

Mpw gbnrv npasu cpe3oBe B fiebenu Aetainnu o1 Abpeo

(>40 mm) nuHKATa Ha cpesa MOXe [1a ce U3KPHBH. 3a npe-

LiU3HM Cpe30Be B TE3W Cyyau ce NpenopbuBa U3MNoN3BaHETo

Ha LMpKynAp Ha boww.

MoTtbBawwy TpuoHu (BX. ur. J)

» [lonycka ce npobHUBaHeTO C peXKeLua NUCT CaMo Ha
MeKH MaTepHanu, Kato AbPBECHHA, TUNICKAPTOH UK
Aap.n.!

Mpw pasps3BaHe ¢ NpobrBaHe U3NoN3BaKTe CaMo KbCH pe-

elly NucToBe. Pa3pA3BaHeTo ¢ NpobrBaHe € Bb3MOXHO ca-

MO MpH bIbi Ha ckocaBaHe 0°.

lMocTtaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA Ha fIeTakna ¢ npeaH1s pbo

Ha ocHoBHara nnoya (7), 6e3 pexewmar nuct (19) aa ro fo-

NWpa v CNef TOBa ro BKMOUETe. AKO €NeKTPOMHCTPYMEHTBT €

C Bb3MOXHOCT 32 peryfiupaHe, ycTaHoBETe MakCMMarHa yec-

TOTa Ha Bb3BPATHO-NMOCTbNATENHUTE IBUXEHHUA. [TpUTUCHETE

3[paBO eNEKTPOUHCTPYMEHTA KbM fieTalina 1 6aBHo BpexeTe

PEXELLNA IUCT.

Korato ocHoBHata nnoua (7) fonpe Ao aetaina ¢ usanara cu

NOBbLPXHOCT, NPOAb/KETE PA3PA3BAHETO MO XKenaHarta niu-

Hus.

Mpucnocobnexue 3a ycnopeHo BofeHe U pA3aHe no
Kpbrosa Abr (NPUHaANeXHoCT)

Mpw paboTa ¢ npucnocobneHneTo 3a yCnopeaHo BofeHe 1
pA3aHe Mo Kpbrosa Abra (26) (nonbaHuTenHo npucnocobne-
HWe) iebenuHaTa Ha CTeHaTa Ha pa3psA3BaHuA eTaln Moxe
na e Hai-mHoro 30 mm.

Csanere rHe3noto 3a Cut Control (13) ot ocHoBHaTa nnova
(7). 3a uenta neko NpUTUCHETE pamarta OT ABETE CTPAHU U A
“3BazeTe oT HanpasnagaluTe (23).

PST 1000 PEL: lMpy n3nonasaHe Ha Nib3arall, HAKPanHUK
(11) Bu3bopbT 3a Cut Control (12) ce 3akpensa otnpen
BbpXY NMb3rallusa HakpainHuK. ToBa obnekuaBa TouHaTa Hac-
TPOWKa [10 KenaHata IMHUA Ha PA3aHe NPeau BCHUKO NpH
Cpe30Be Mofi HaKNoH (BX. ,KOHTPON Ha IMHKATA 3a pAi3aHe
npv cpe3oBse nof HaknoH (PST 1000 PEL)*“, CtpaHuua 80).
Mapanentu cpesoBe (BX. our. K): Passuiite BuHTa (27) 1
BKapaiTe IMHUATA Ha NPUCNIOCODNEHMETO 3a YCNOPEHO BO-
[NieHe npe3 HanpaenABalyuTe 0TBopH (23) B 0CHOBHAaTa Mo-
ua. Kato otuuTarte CTOMHOCTTA MO BbTPELUHUSA Pbb Ha OCHOB-
HaTa nnoya, yCTaHOBETE Ha CKanata XenaHoTo pascToAHue
MeXay BOAELLaTa TMHUA M IMHUATA HA CPe3a. 3aTerHeTe 3ac-
TOMOPABALLMA BUHT (27).

Kpbrosu cpesose (Bx. dur. L): Mpobuiite BbTPELIHO Ha n3-
PA3BaHMA KPbT 10 IMHKATA Ha CPE3a OTBOP, JOCTATbUeH 3a
N1a NPEMHWHe pexeLna T npes Hero. ObpaboteTe oTBOpa
¢ (hpesa unu N1na, Taka ue PexeLLMaT IMCT Aa MOXe Aa 3ac-
TaHe NbTHO Ha IMHKATA Ha Cpe3a.

locTaBeTe 3acTonopABallusa BUHT (27) oT apyraTa cTpaHa Ha

Bosch Power Tools
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onopara 3a ycrnopeaHo BofieHe. Bkapaite ckanata Ha ono-
parta 3a yCropefHo BOfiEHe Npe3 HanpaBnABalLLus 0TBOP
(23) B ocHoBHara nnoua. MpobuiiTe 0TBOP B A€TalNA B LiEH-
Tbpa Ha U3ps3BaHaTa fibra. Bkapalite LeHTbpa (28) npes
BbTPELUHWS OTBOP Ha NPUCMOCOBNEHHETO 3a YCMOPEaHO BO-
[NieHe W B NpobuTua B leTaina otBop. HactpolTe paguyca Ha
[braTa, KaTo oTuuTaTe CNpsAMO BLTPELLHUA Pbb Ha OCHOBHATA
nnoua. 3aterHete 3actonopsBaLns BUHT (27).

Oxnaxpalo-cMa3BaLla TeUHOCT

3a ja npeaoTBpaTUTe NperpsABaHe Npu paspsA3BaHe Ha MeTa-
N1, TpAbBa 1a HaHeCeTe oXNaXaalLo-CMa3Ballla TEYHOCT Mo
NPOAb/IKEHNE HA IMHUATA Ha pA3aHe.

MoaabpxKaHe M cepBuU3

MopgabpxaHe U NouncTBaHe

» Mpeau H3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U 3 € AEHHOCTH NOo
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

» 3apa pabotute kauecTBeHo U bezonacHo, noaabp-
XaliTe eneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTHNALUOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

Korato e HeobxoauMa 3amMAHa Ha 3axpaHBalLuaA Kaben, 1A

TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPU3MUPAH CEPBU3 32 ENEKTPONH-

CTpymMeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu HMBOTO Ha be3onac-

HocT Ha Bosch enekTponHCTpymMeHTa.

PenoBHO NouncTBaiTe rHE3A0TO 3 3aXBalliaHe Ha PeXeLLn-

Te NUCTOBe. 3a LieNTa U3BAJETe PEXELLWA IUCT OT eNeKTPO-

MHCTPYMEHTA W CTPbCKANTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA Upes NeKo

MouyKBaHe BbpXy TBbPAA NOBbPXHOCT.

CHMNHOTO 3aMbpCABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXE fia

[N0BE/Ie 10 HapyLLeHWA Ha (hyHKLIMOHUPAHETO My. 3aToBa He

paspA3BaiiTe OTA0NY UMK B TaBaHHA NO3WULMA MATEPHANH, KO-

WUTO OTAENAT FONAMO KONMUECTBO CTPYXKKK.

» U3non3BaiiTe Np1 eKCTPEMHH YCNOBUA Ha ynoTpeba no
Bb3MOXHOCT BUHArH U3CMYKBaLya MHCTanauus. Pe-
JI0BHO NPOAYXBaiiTe BEHTUNALWOHHUTE OTBOPH U NON3-
BaiiTe e(heKTHOTOKOB NpeAna3eH NpeKbcBay
(PRCD). Mpu 0bpaboTBaHe Ha MeTanu No BbTPELLIHOCTTA
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXKe [1a Ce OTNIOXU TOKOMPO-
BexXall npax. ToBa MOXe Aa HapyLLK 3alliUTHaTa M30na-
LIMA Ha eNEeKTPONUHCTPYMEHTA.

Ao n3xofia 3a npax e bnokupaH, U3KMoueTe eNeKTPOMHCT-

pyMeHTa, U3BafieTe NPaxoM3CMYKBAHETO W OTCTPaHETe npaxa

U CTPYXKHTE.

lepuoaruHo cMa3BaiTe Bofellata ponka (18) ¢ eqHa Kanka

MallLWHHO Macno.

PenosHo nposepaABaliTe Boaelata ponka (18). Ako e u3Ho-

ceHa, TA TpAbBa fa Ob/ie 3aMeHeHa B 0TOPHU3NPAH CEPBH3 3a

€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.

KnueHtcka cnyx6a u KoHCynTauus OTHOCHO
ynorpebara
Cepsmst LL|e OTrOBOPY Ha BbNpoOCUTE Bu oTHOCHO PEMOHTH

W NOAAPBXKKA HA 3aKyNeHua oT Bac NPofyKT, KakTo 1 OTHOC-
HO PE3EPBHH YaCTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTEXH U MHDOpMa-

LiMA 3 PE3EPBHUTE YaCTH Lie OTKPHUETE W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT No KOHCYNTaUMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTB1e Npy BbNPOCH 3a HaLLKTE NPo-
NIYKTK 1 TEXHUTE aKCecoap.

Mons, npu BbNPOCH U NpU NOpbUBaHe Ha PE3ePBHU YacTh
BWHary nocousaite 10-uudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypefa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

C ornef onasgaxe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT, JOMbHUTENHWTE NPUCNOCOBNEHMA 1 ONaKoBKaTa TpAb-
Ba /1a ObaaT NoANOXKEHN Ha NOAXOAALLA NpepaboTka 3a NoB-
TOPHOTO M3MON3BAHE Ha ChbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHM.

He u3XBbpnAiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH Npu bu-
TOBWTE OTNabLK!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3WPaHETO Ha HaLlMOHANHOTO 3aKOHOMATENCTBO C HeA eNeKT-
POHHM W €NEKTPUUECKM YPEM, KOUTO He MOraT fla Ce U3Non3-
BaT, TpAbBa ja bbaat cbbupaHu oTaENHO 1 1a bbaat npeaa-
BaHW 3a ONON30TBOPABAHE Ha ChIbPXKALLMTE CE B TAX CYpPO-
BUHMU.

MakepoHcKH

Be36eqHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNneKTPUYUHHK anaT

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
npeaynpeaysatba, HNYCTPALUK U
NPEAYBAHE cneyudHuKaLu1 NPUNoXKeHH co
0BOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapxkyBareTo 40 cUTe
YNaTCTBa NPUNOXeH! Mooy MOXe [1a I0BEIE 10 CTPYeH
yAap, NoXap W/Wnu TeLLKW NOBPeau.

3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHHE U 32 BO MAHHUHA.

oumMoT ,enekTpuueH anat” Bo be3begHocHHUTE
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo
KopMcTart cTpyja (kabencku) Unu anapary LTo KopucTat
barepuu (akymynaropcku).
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BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[0Be/jaT A0 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpMMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBH UMY NpaLlKMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/}aBaaT MCKPHM KOWLITO MOXXE /ia ja 3ananart npali1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE Noganexy Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ npean3BMKa fia U3rybute KOHTpONa.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oAroeapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
aflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHK anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYYHULM
ro HamanyBaar pU3MKOT 0} CTPYEH yaap.

» WU3berHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, pafujaTopH,
MeTanHW NaHLK U NABUNHULM. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnK
0[] CTPYEH yaap ako BaLleTo TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOfa BO €NeKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKoT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopiBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuete Hnu
MCKNYyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, oCTpu
MBULYM HNW NOABWKHY AenoBH. OLTeTeHU Unu
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofoneH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpe6a. KopucterbeTo Ha kaben
COO0[BETEH 33 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT Ofi CTPYEH yaap.

» AKo Mopa a paboTuTe Co eneKTpUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTETe 3aLUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopucTtetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfI CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paborteTe pa3yMHo co enekTpuueH anart. He
KOPHCTETE eNeKTPHUEH anar ako cTe YMOPHH UMK Nog,
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHWe ofeKa paboTHTe CO eNEKTPUUHKTE anath
MOXe f1a J0Befie [0 CEpMO3Ha /IUUHA NOBPefa.

» Kopucrete nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw Hocete
3alUTHTa 33 O4M. 3alTMTHATA ONPeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e3beHOCHU YUEBNH KOULLTO He ce
NU3raar, WAEeM WK 3aLLTHTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopMCTar
32 COO/IBETHM YCNOBH, Ke J0BEAT [10 HaMa/nyBatbe Ha
NIMUYHW NOBPEMM.

MakenoHcky | 83

» Cnpeuete HeHaMepHo akTUBHpatbe. MpoBepete ganu
NPeKHHYBAuOT € UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe BO
CcTpyja u/unu co cetot Ha baTepuu, Npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNekTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULUMOHMPAH HA MPEKUHYBAYOT UNK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHHMTE anaTy UmjLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEeH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyY 3a perynupare unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHuUyCKH1 Knyy UK Knyd NpuKayeH 3a
POTMPAUKMOT f1eN Ha eNEeKTPUUHWOT anaT MoXe [ia loBefie
[0 NWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamwara. locrojano
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoxba u pamHoTexxa. Oea
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUUHKOT anat
BO HENPEABUINUBY CUTYaLUK.

» Obneuete ce coogBeTHo. He HoceTe WwWUpoKa obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky
0/, NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokaTa 0bneka, HakUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE 1a Ce 3aKauart 3a NOABUKHHUTE
[IeNnoBHU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehe
npawuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHU U KOPHCTEHH. Cobupatbeto
npalrHa MOXe Aia ' Hamanu oNacHoOCTUTE
NpefU3BUKaHH Off Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe a Be HanpaBy CNOKOjHU U fa 1
WrHopupare 6e36eaHOCHUTE NPHHLUNK NPH HUBHOTO
KOpuUcremwe. HeBHKUMaTenHo [BWXeHe MoXe [ia
npefu3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa Bo AN 0ff CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBate Ha eneKTpUUHKUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMmeHara.
Co COOZIBETHMOT eNeKTp1UeH anat nogobpo, nobesbeanHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpUueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BKNYyYMTE W UCKNYUUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEKWHYBAYOT e OMaceH U Mopa Aia ce
nonpasH.

» WUcknyuete ro eneKTpUUHKOT anart of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce BagHu, Npea Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
AONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
eNeKTPUUYHHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEPKH Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BKNyUyBatbe HA ENEKTPUUHKOT anar.

» UyBajre ru eneKTpUUHKTE anaTu noaanexy oa aodar
Ha Jiela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynatcTBo Aa paboTar co MCTHOT. ENekTpuuHuUTE anat
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUueHN KOPUCHULIX.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoeepeTe ro nopamMHyBambeTo HNKH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHHUTE AENOBH, CNOjOT HA
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[enoBHTe U CHTE APYTH YCNIOBH LUTO MOXKE HEraTUBHO
Aa BNujaat Bp3 ()yHKLUOHNPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anat. AKO e owITeTeH, OfHECETE r0 eNEeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeku ce
Npean3BrKaHK 3apafin HECOOABETHO OAPXKYBatbe HA
€NEeKTPUUHHTE anaTu.

» OcTperte U uKCTeTE FM anaTute 3a ceuerbe. COOfBETHO
0APXKyBaHUTE UBULM Ha ANaTUTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BMTKAaT U NONECHO Ce KOHTPONMPaar.

» ENeKTPUUHKOT anart, AONONHUTENHATa Onpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE I BO COFNMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTeo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YyCNOBH U
paborara koja ja BpwmTe. KopucTerero Ha
€N1eKTPUUHWOT anart 3a Apyry HaMeHn MoXe Aa JoBefe 0
OMacHu CUTyauuu.

» PaukuTe U NOBPLUMHHTE 33 APXKEHE OAPXKYBajTe 1
CYBM, YUACTH U HEH3MacTeHU. PaukuTe 1 NOBPLUKMHUTE 32
[JPXKetbe WTO Ce IU3raaT He 0BO3MOXyBaar beabefHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anatoT BO HENpeABUIIMBH
CUTYaLnH.

Cepsucupatbe

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pesepBHU aenoBH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3begHo
O[lPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHHKOT anar.

be3beaHOCHM HanoMeHH 3a Y6oaHK NHUNK

» [ipxxeTe ro eNeKTPUUHUOT anar 3a H3oNHpaHaTa
NoBpLUKHA A0AEKA CeueTe, 3a Aa He A0jAe BO KOHTAKT
€O CKPHEHa XKHULA HNK CO HeroBHoT kaben. Ako
onpemara 3a ceuetbe f1ojie Bo A0MMP CO ,)KMLA Nof,
HamnoH", MOXe f1a ' U3N10XM METANHUTE 1EN0BM Ha
€NEeKTPUUYHWOT anar Mo, HanoH" ¥ oNepaTopoT MoXe Aa
nobue cTpyeH yaap.

» KopucTtete MeHreme Unu HeKoj ApYr NPaKTHUEH HAUUH
3aAaro obesbepute M NPULBPCTHTE AENOT WITO CE
0bpabortyBa Ha cTabunHa noBpLuMHa. [J0KOMKY ro
[LPXuTE AenoT WwTo ce 06paboTyBa co paka unu ro
noTnpeTe Ha Bac, Toa ke buae HectabunHo U MoXe fa
u3rybute KoHTpona.

» [ipxeTe rv pauete noAanexy of Aenor Kaje Wwro ce
ceue. He cakajre nog aenor wro ce o6paborysa.
[lokonky f10jaeTe BO KOHTAKT CO IMCTOBUTE 3a Nna
MOCTOM ONACHOCT Of MOBPe/a.

» CraBeTe ro eneKTPUUHKOT anaT CaMo KOra e BKNyueH
Ha fienoT wro ce 06pabotysa. MHaky nocTou onacHocT
0/l NOBpATEeH yAap, A0KONKY anaToT WTO Ce BMETHYBa ce
3arnasy BO f1eN0T WO ce 0bpabotyBsa.

» [pu ceuere BHUMaBajTe Ha T0a, OCHOBHATa Nnova fa
nexu crabunuo. CBUTKaHWOT IMCT NMA MOXKe Ja Ce
CKPLUM MW 13 JOBE/E 10 NOBPATEH yAap.

» Mo 3aBpiuyBamEeTO Ha paboTeeTo UCKNyueTe ro
€NeKTPUUHUOT anat U U3BafeTe ro NUCTOT 3a NUNa O
MCEUOKOT AypH TOrall Kora Toj Ke 3acraHe. Ha 1oj
HauMH Ke n3berHeTe NoBpaTeH yap 1 ke Moxe 6e3begHo
[1a r0 OCTaBUTE eNEKTPUUHKOT anar.

» Mouekajre fomeka eneKTPUUHKOT anat cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnartoT WTO Ce BMETHYBa MOXe fia ce bnokupa 1 aa
[n0Befie A0 ryberbe KOHTPONa Haf ypesoT.

» Kopucrete camo HeowTeTeHH, becnpekopHH NHCTOBH
3a nuna. VIcKpUBEHHUTE UMK HEOCTPH NUCTOBH 33 NUNA
MOJXXE [la Ce CKPLLAT, /12 BNjaaT HEraTUBHO Ha CEUEHETO
WNKW ia Npean3BuKaat noBparteH yaap.

» He ro 6nokupajre nucror 3a nunara no
MCKNYUyBatbeTo CO CTPAHUUHO KOHTPa-NPUTHCKAbE.
TncToT 33 NUna Moxe Jia Ce OWTeTH, CKPLUK UnK ia
npeau3B1Ka NoBpaTeH yaap.

» Kopucrete coopBeTHU ypeau 3a npebapyBame, 3a sa
i NPoHajpeTe CKPUEHHTE eNeKTPUUHU Kabnu unu
KOHCYNTHPAjTe Ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabpyBate co eneKTpUUHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHM Kabnu MoXXe ia J0Befe 0 NOXap U CTPYeH
yAap. OLWTeTyBakETO Ha racOBOAOT MOXE Aa [JOBELE 710
eKcnnosuja. HaenerysarweTo BO BOAOBOAHH LIEBKH
NpeaM3BUKYBa OLUTETYBakbE M MOXE Ja NPeAN3BHKa
€NeKTPUUEH yaap.

Onuc Ha NPoOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH HanoMeHH
M ynatcTBa. [ pelKk1Te HacTaHaTh Kako
pe3ynTar o} HeNPUAPXKYBatbe 10
6e3beHOCH1TE HAaNOMEHU W yNaTcTBa MOXe fia
Npeau3BUKaaT eNnekTpUUEH yaap, Noxap u/vnu
TeLWKK NOBPeau.
BHKMaBajTe Ha CIMKKUTE BO NPEAHWUOT IeN Ha YNaTCTBOTO 3a
KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coofBeTHa HameHa

ENekTpuMuHKMOT anat e HaMEHET 3a CeUerbE BO IPBO,
MNacTuka, MeTan, KepamMm1uK1 NNOYKK U T'yMEHU MaTepHjanu
Ha cTabunHa nognora. Toj € norofeH 3a Npasu U KPUBK
PE30BM NOf arnk Ha 3akocyBatbe of 45°. BHUMaBajTe Ha
npenopak1Te 3a CEUMNOTO 3a N1na.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepHparbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OIHECYBa Ha
MPUKA30T Ha eN1eKTPUUHKOT anar Ha rpacuukara CTpaHuLa.

(1) Bnokapaa Ha NPeKUHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/
WUCKIyuYBatbe

(2) Konue 3a nogecyBatbe Ha IPETXOHOTO
u3buparbe bpojoT Ha paboTHM 00BK

(3) MpekuHyBau 3a BKNyUyBabe/UCKyuyBate
(4) LpeBo 3a u3aysHu racosu”
(5) MnasHuum 3a BcucyBare

(6) 3aternysauka pauka 3a OCHOBHaTa nnova
(PST 1000 PEL)

(7) OcHoBHa nnoua
(8) Pauka 3a nofecyBatbe Ha ocLUnauuuTe
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(9) MpekuHyBau 3a ypep 3a oAnyByBatbe Ha
CTPYroTUHUTE

(10) 3awTHTeH Kanak 3a BCUCYBatbe
(11) Nusrauka nanyua (PST 1000 PEL)

(12) KoHtponeH npo3opet 3a KOHTPONa Ha IMHUKTE 3a
ceuetbe Cut Control

(13) OcHoBa 3a KOHTPONA Ha IMHUKTE 3 CeuetbEe
Cut Control

(14) PabotHo cBeTno

(15) Pauka (M30n1paHa NoBpLUMHA Ha ApLLKaTa)
(16) Mpwdhat 3a ceunnoto 3a nuna

(17) SDS-pauka 3a bnokuparbe Ha CeunnoTo 3a nuna
(18) Bopeukw Banjak

(19) Ceuwno 3a nuna®
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(21) feno 3a ceunno 3a nuna (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(22) 3awTnTa of KuHerbe”
(23) Bopaunka 3a napanenHuoT rpaHUuHKK

(24) 3asprka (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(25) Ckana3a aronor Ha 3aKOCyBatbe

(26) MapaneneH rpaHUUHKK CO KPyXeH oTcekysay”

(27) 3aspTka 3a NofecyBatbe Ha napanenHuoT
rpaHuuHnK”

(28) Bpa 3a LieHTPMPatbe Ha KPYKHUOT oTcekyBay”
(29) OsHaka 3a ceuetbe 0°
(30) OsHaka 3a ceuetrbe 45°

(31) OsHaka 3a ceuetbe 45° co nU3rauka nanyua
(PST 1000 PEL)

)

(20) 3awTnta on gonup A) MnycTpupaHata unu onuLIaHa onpema He e Aen o
CTaHAapAHUOT obem Ha Hcnopaka. llenocna'ra onpema Moxxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.
TexHHuKHM nogaTouu
Y6opHa nuna PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Bpoj Ha fien 3603 CA02.. 3603 CA03.. 3603 CA02..
KoHTpona Ha nuHuuTe 3a ceuetbe Cut Control ° ° °
KoHTpona Ha bpojoT Ha paboTH ofoBu ° ° °
MpeTxoaHo u3bupatrse bpojot Ha paboThu ° ° °
0f0BH
Ocuunaumu ° ° °
HomuHanHa jaunHa w 620 650 620
M3neaHa MOKHOCT i 340 360 340
bpoj Ha paboTHK 0f0BM BO NpasHo N, min* 500-3100 500-3100 500-3100
PaboteH o mm 23 23 23
Makc. anabouuHa Ha pesot
- Boapso mm 90 100 90
- Bo anymuHuym mm 15 20 15
- Bo uenuk (HenervpaH) mm 8 10 8
Aron 3a ceuetbe (NeBo/AECHO) MaKC. ° 45 45 45
TexwHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Knaca Ha 3awwTTa =] =] Sl

lMopatouuTe Baxar 3a HoMUHaneH HanoH [U] og 230 V. OBue noaatoLy MoXe fia 0TCTanyBaar Npu PasniuHK HanoHH, BO
3aBUCHOCT 0f] “3Beabara Bo OHOCHATa 3eMja.

Undopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanuu

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
BpepnHocTuTe 3a emucija Ha byuasa ce ogpenyBaar cornacHo EN 62841-2-11.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHKOT anat OLEHETO CO A, TUMMUHO U3HeCYBa:

3BYUeH NPUTUCOK dB(A) 86 86 86
3ByuHa jaunHa dB(A) 97 97 97
HecurypHoct K dB 5 5 5
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Hocerte 3awtuta 3a cnyxor!

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

BKynHuTe BpeaHocT Ha BUOpaLmK a, (BEKTOPCKHM 3BMp Ha TPH HACOKK) 1 HecurypHocT K Aafieru ce B COrnacHoCT co

EN 62841-2-11:

Ceuetbe Ha Wnepnnoya co ceunno 3a nuna T144D:

A m/s’ 11,5 10,0 11,5
K m/s’ 4,0 2,0 4,0
Ceuetbe Ha MeTaneH UM co ceunno 3a nina T118A:

A m/s’ 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0

HWBOTO Ha BUDPALMK HaBEAIEHO BO OBME YNaTCTBa U
BPEHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha DyuaBa ce U3MepeHu cnopes
MepHU NMOCTanKK1 W MOXaT fia Ce KOpKCTaT 3a crnopesba mery
eNeKTPUUHM anaTu. UcTo Taka MoXe [1a ce Npunaroam 3a
npeBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBepieHOTO HUBO Ha BMOPALMK M BpeaHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€N1eKTPUUHUOT anar. [JoKonKy enekTpUUYHKOT anat ce
KOPWCTH 3a Ipyrv NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHyBa
oTCTarnyBa 0 HOPMHUTE UMW HELLOBONHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha BMOpaLIMK M BpeJHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha bDyuaBa MoXart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha BMOpaLMK M eM1cHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHUOT
nep1oA Ha pabotetbe.

3a npeLusHo oapeyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIUK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npensua NeprofoT
BO KOj YP€e/I0T € UCKNyueH Wiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a o Hamanu
HWBOTO Ha BUOPALMK M eMUcHjaTa Ha byuaBa BO
LIeNOKYMHWOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'v ONONHUTENHUTE MepKH 3a be3beaHocT 3a
3alLTUTa Ha KOPHUCHUKOT Of BIMjaHKETO off BUOpaLmuTe,
KaKko Ha Mp.: O[|p)XXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anati U anatute
32 BMETHYBatbe, OAPXKYBatbe Ha TONNUHATA Ha ANaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTarta.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPYjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
A03Ha.

BMeTHyBalbe/3aMeHa Ha CEUMNoTo 3a nunara

» lpu cTaBatbe UNK NP 3aMeHa Ha eNneKTPUUHKOT anat
HOCeTe 3alUTUTHU PaKaBULK. ANaTiTe 3a BMETHYBatbe
Ce OCTPM M MOXe fia Ce 3arpear npu nogonra ynotpeba.

Bbupatbe Ha ceunnoTo 3a nunata

MperneoT 3a npenopayaxy Ceunna 3a nuna ke ro Hajaete Ha
KpajoT oz 0Ba ynarcTeo. [locTaByBajTe Camo ceuuna 3a nuna
€O Ceuuno co eaeH 3aobnex aen (T-ceunno). Ceunnoto 3a
nuna He Tpeba aa braie NofoNTo OTKONKY WTO e NoTPebHO 3a
npeaBUAEHNUOT pes.

3a ceuetbe Ha TECHW KPUBUHMU KOPUCTETE TECHO CEUMNO 3a
nuna.

BmeTHyBate Ha ceunno 3a nuna (Buu cnuka A)

» WcumcreTte ro ceununoTo Ha NUCTOT 3a NKNa nNpep
BMETHYBaHeT0. HeuMcToTo Ceunno He MoXe Aa ce
NPULBPCTH CTabunHO.

EBeHTYyanHo u3BafieTe ro 3alTMTHUOT Kanak (10) (Buau

,3alTUTEH Kanak (Buau cnuka G)“, Ctpanunua 87).

BmeTHeTe ro ceunnoto 3a nuna (19) co 3anuuTe Bo npasel

Ha pes3oT, [Jofieka He Ce BK/OMW BO NpUdaToT 3a Ceunno 3a

nuna (16). SDS-paukata (17) aBTOMATCKH CKOKHYBa

HaHa3af 1 ceunnoTo 3a nuna ce aebnokupa. He ro

npuTMcKajTe paukata (17) co pakara HaHa3ag, UHaKy

MOXXeTe J1a Fo OLUTETUTE eNEeKTPUUHMOT anar.

Ipn BMETHYBatbe Ha CeYMNOTO 3a MNa BHUMABA]TE Ha Toa

3a/IHMOT [1eN [1a NeXH BO XNeboT Ha BogeukuoT Banjak (18).

» MpoBepeTe fanu e cTabUNHO ceunnoTo 3a nuna.
NabaBo NOCTaBEHOTO CEUMNO 3 NWNA MOXKE 12 UCNAfIHE U
[a Be nospegy.

Bapete Ha ceuuno 3a nuna (Buau cnuka B)

» [pu BapeweTo Ha CEUUNOTO 3a NUNa JpXKeTe ro
€NeKTPUUYHMOT anaT TaKa LTo HeMa fAa ce noBpeaar
NHULA UMK KUBOTHU CO CCPNEHOTO CEUUno.

CapreTe ja SDS-paukata (17) HaHanpea oo Kpaj Bo npasel]

Ha 3alwTuTata og aonup (20). Ceunnoto 3a nuna ke ce

OTNYLITH U Ke ce Uchpnu.

[eno 3a ceunno 3a nuna (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(Bugu cnuka C)

Bo nenoto 3a ceurna 3a nuna (21) moxeTe fia uyBate 10
LWecT ceunna co fomkuHa Ao 110 mm. BmetHete ru
ceuwnnara 3a nuna co CeuMno co efieH 3aobnex aen
(T-ceunno) Bo NpoLLenoT NPeABUAEH 3a HUB BO 1ENOTO 33
ceuvna3a nuna. Moxe a bruar nocTaBeHu eqHo Npeky
[PYro A0 TPY CeUMna 3a nuna.

3aTBopeTe ro 1eNoTo 3a Ceuuna 3a nuna v BMETHeTe ro o
Kpaj BO NpoLenoT Ha ocHoBHara nnoua (7).

Nusrauka nanyua (PST 1000 PEL)

Mpu 0b6paboTka Ha YyBCTBUTENHU NOBPLUMHIM MOXETE Aa ja
CTaBWTe NIW3raukara nanyua (11) Ha ocHoBHarta nnoua (7),
3afla cnpeuuTe rpebetbe Ha NoBpPLUKHATA.
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Mpw nocTaByBatbe Ha u3raukata nanyua (11) sakauerte ja
Hanpez Ha ocHoBHata nnoua (7), npuT1cHeTe ja nosaau
Harope 1 ocTaBeTe Jia Ce BKOMH.

Mpu paboTetbe co nu3rauka nanyua (11) He moxe fa ce
KOPHMCTH NapanesneH rpaHuuHi1K Co Kpy)XeH otcekysau (26).

3awTuTa o KuHeme

3alutuTaTa o KuHetbe (22) (onpema) Moxe fia cnpeun
KMHetbe Ha MOBpLUMHATA NPK Ceuetbe Ha pBO. 3aluTUTara o
KMHEtbe MOXeE f1a Ce KOPUCTU CaMo CO OAPeieHH BU0BU Ha
ceuwnna3a nunau co aron Ha pe3ot og 0°. OcHoBHara nioua
(7) npu ceuetbe co 3alUTHTA O] KUHEHE HE CMee a Ce
MoMecTyBa HaHa3a[ 3a ceuetbe bnucky o pabort.
MpuTHUCHETE ja 3aLuTUTaTa o KuHekbe (22) oa 1ony Bo
ocHoBHara nnoua (7).

PST 1000 PEL (Buau cnuka D): Mpw ynotpeba Ha nu3rauka
nanyua (11) 3awTnTara o kuHetbe (22) He ce BMETHYBa BO
ocHoBHarta nnoya (7), TyKy Bo iM3raukata namnyua.

KoHTpona Ha nuHujaTa Ha ceuetbe Cut Control

KoHTponata Ha nuHuKTe Ha ceuetse Cut Control
0BO3MOXYBa NPELM3HO BOLEHE HA ENEKTPUUHMOT anar oMK
03HaueHarta IMHKja 3a Ceuetrbe Ha 1enoT WTo ce obpaborysa.
Ha Cut Control npunaraat KoHTponH1oT npo3opel; (12) co
03HaKMTe 3a ceuetbe M ocHoBara (13) 3a IpuLBPCTYBatbE Ha
€1EKTPUUHKOT anar.

MpuuspcryBame Ha Cut Control Ha ocHOBHaTa nnoua
(Buau cnuka E)

lMpuuBpcTeTe ro KOHTPONHUOT Npo3opel 3a Cut Control
(12) Bo apxauuTte Ha ocHoBara (13). MoToa necHo cknonete
ja ocHoBaTa M OCTaBeTe ja a ce BKnonu Bo Bofunkata (23)
Ha ocHoBHara nnoua (7).

MpuyspcryBate Ha Cut Control Ha nM3raukara nanyua
(PST 1000 PEL) (Bupu cnuka F)

Kaj 0B0j cHCTEM Ha KOHTPONATA Ha IMHUKTE 3a Ceuetbe
KOHTponHMOT npo3opet; Cut Control (12) moxe fa ce
NPULBPCTU UMK 3aeaH0 co ocHoBara (13) Ha ocHoBHaTa
nnoua (7) v ofnenHo AMPEKTHO Ha ApXKauuTe Ha
nuaraykara nanyua (11).

OtcTpaHeTe ja ocHoBarta 3a Cut Control (13) og ocHoBHara
nnoua (7). 3a Toa necHo cKnonete ja ocHoBaTa 1 U3BafieTe ja
on Boaunkara (23).

13BneueTe ro KOHTPONHMOT Npo3oped 3a Cut Control (12)
on ocHoBata (13) 1 npuuBpCTETE IO Ha PXKAUnTE Ha
nuaraukara nanyva (11).

BwimyKyBatbe Ha NpaB/CcTPYroTHHH

MpasTa of Matepujanute Kako Ha np. cnoesu 6oja, Hekou
BMIOBM IPBO, MUHEPANK M MeTan MoXe fia buae WwTeTHa no
37pasjeTo. [lonupareTo Uk BAMLLYBAtHETO Ha TaKBara npas
MOXe [ia NPeAU3BUKa anepruckn peakLuu u/unm
3ab0nyBatba Ha AMLIHKTE NATULITA HA KOPUCHUKOT UMK
n1LaTa BO OKOMMHaTa.

OnpefieHn YeCTUUKM NPaB Kako Ha np. Npas o Aab unv byka
BaXaT 3a KaHLeporeHu, ocobeHo JOKOMKY ce BO
KOMBHHaLMja Co JONONHUTENHN CYNCTaHUM (Xpomar,
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Cpe/CTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBo). MatepujanuTe WTo coppar

asbect cmear fa buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NHULLA.

- 3at0a, A0KONKY e BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BLUMYKYBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT Wro ce obpabotysa.

- [orpwxeTte ce 3a4obpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCetbE Ha Macka 3a 3aLlTiTa nNpu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHKWMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawwara 3emja 3a

Martepujanot Koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NecHO MOXe Aia Ce 3ananu.

3awTuTeH Kanak (Buau cnuka G)

MoHTupajTe ro 3awTuTHUOT Kanak (10), npen aa ro
NPUKNYYUTE ENEKTPUUHUOT anaT Ha BCUCYBay 3a NpatlinHa.
CraBerte ro 3alTMTHWOT Kanak (10) Ha eneKTPUUHKOT anar Ha
TOj HAUMH LUTO Ke Ce BKNOMAT pXKauunTe BO NPOLENUTe Ha
KYKMLUTETO.

W3Bapete ro 3awtuTHUOT kanak (10) 3a pabotetbe be3
BCMCYBay 3a NpalliHa Kako 1 3a ceuetbe nof aron. 3atoa
NPUTUCHETE 0 KanakoT Ha BUCUHA HA HA[1BOPELLUHUTE
[PXKauw 1 U3BNIEUETE 0 HaHanpeq.

MpuknyuyBame Ha BCHCyBay 3a NpaB

MocTaBete LpeBo 3a BcucyBatbe (4) (onpema) Ha
MNasHu1LMTE 3a BeucyBatbe (5). MoBpaeTe ro LpeBoTo 3a
BcucyBatbe (4) co BcucyBau 3a npaluuHa (onpema).
lpernenoT 3a NPUKyuyBatbe Ha PasnuuHIUTE BULOBU Ha
BCUCYBauM 3a NpaLlMHa Ke ro HajaeTe Ha KpajoT of 0Ba
ynarcreo.

3a onTMMarnHo BCHCYBatbe, Mo MOXHOCT MOCTaBETE ja
3aluTUTaTa off KuHetbe (22).

McknyueTe ro ypenoT 3a OAnyBYBatbe Ha CTPYTOTUHHTE, ako
€ NPUKYYeH BCCYBAUOT 3a NpaturHa (Buau ,Ypes 3a
0fyBYBatbe Ha CTpyrotuhute”, CTpaHuua 89).
BcucyBauoT 3a npalumHa Mopa fa € COOfiBETEH Ha
MaTepujanoT Ha napueto LWTo ce obpabotyBsa.

Mpu BCUCyBatbe Ha 0CODEHO OMACHM Mo 3Apasje,
KaHLiepOreHn Unu CyBU UECTUUKH NPaB, KOpUCTETE
crewujaneH Bcucysau.

Ynotpeba

HauuHu Ha paboTa

» Mpep 6uno KaKkBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OF SUAHATA
[03Ha.

MopecyBatbe Ha ocuunauuu

Ocuunavuure WTO ce NOAECYBaaT Ha YUETUPH HUBOA
0BO3MOXYBaaT ONTUMa/HO NpUNaroayBatbe Ha bpanHata,
KanavuwWTeToT M CTIMKaTa Ha Ceuetbe Ha MaTepHjaoT LWTo ce
obpabortysa.

Co paukara 3a nofiecysatbe (8) Moxete fja r1 noctasute
ocLMnaumuTe 1 3a Bpeme Ha pabotara.
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[ s 0 HEMA OCLMNALMM
[ s e 0 MaNM OCLMNALMN
[ e 0 CpeHM OCUMNALMM
I s w0 FONIEMM OCLMNALAY

ONTMManHKOT CTENeH Ha OCLMNUpPatbe 3a OAHOCHaTa
np1MeHa MOXe [ Ce OAPEeaM Co NpaKTUueH obug. Mputoa
Ba)XaT CNefiHUTE Npenopaky:

- [lokonky ro u3bepeTe CTENEHOT Ha OCLMIMPatLE LITO
NoMarn ofH. LENOCHO ro UCKNyuuTe, TONKY Ke bruae
nopgobap 1 nouncT uceueHuor pab.

- [pu 0bpaboTka Ha TEHKK MaTepHjanu (Ha np. NMMoBH)
UCKNYYETE 0 OCLIUNUPAHLETO.

- Kaj 1BpAn matepujanu (Ha np. uenuk) pabotete co Mano
OCLMNMpakbE.

~ Kaj meku maTepujanu v Npu ceuerbe Ha APBO BO Npasel
Ha BnakHaTa MoXe fia ce paboTi Co MakcMarnHo
oCUMnMparbe.

MopecyBatbe Ha 3aKOCEHHOT aron

OcHosHara nnoua (7) Moxe fia ce HaBanu KOH IECHO UK
KOH NeBO 3a ceuetbe nog aron Ao 45°.

3awTnuTHUoT Kanak (10) 1 3awTuTata oa KnHetbe (22) He
MOJXaT fla Ce BMETHAT NPH CEUetbe CO 3aKOCYBatbe.
EBeHTYyanHo u3BazeTe ro 3alTMTHUOT Kanak (10) (Buau
,3aLTUTEH Kanak (Buam cnuka G)“, CTpanuua 87) u
“3BazeTe ja 3alTuTata of KuHetbe (22) (Buaum ,3awTura of
kuHetbe®, CTpaHuLa 87).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (Buau cnuka H):

- V3Bapete ro aenoto 3a ceunno 3a nuna (21) og
ocHoBHata nnoua (7).

- Onabagete ja 3aBpTKata (24) ¥ necHo NpUTUCHeTE ja
0CHoBHarta nnoua (7) Bo npaseL| Ha MNa3HULKTE 3
BcucyBatbe (5).

- 3arnopgecyBatbe Ha NPeLM3eH aron Ha KOCo Ceuetbe,
OCHOBHaTa N710Ya O/} lecHaTta 1 1eBara CTpaHa uMa TOUuKu
3a BKnonygarbe Ha 0°, 22,5° n 45°. HaBanete ja
0cHoBHata nnoua (7) cornacHo ckanara (25) Bo cakaHata
nosuumja. [lpyrvre arnu Ha KOCo CeUetbe MOXe Ja ce
nofiecar co NoMoLL Ha arnomep.

- [loToa npuTHCHeTe ja 0cHOBHaTa nnoua (7) Ao kpaj BO
npaeeL Ha ceunnoto 3a nuna (19).

- ToBTopHO 3aterHeTe ro wpador (24).

PST 1000 PEL (Buau cnukal):

- OrtBOperTe ja 3aTerHysaukara pauka (6) Ha ocHoBHata
nnoya v necHo BMeTHeTe ja uctata (7) Bo npaeel Ha
MNasHULKTE 3a BCUCyBatbe (5).

- 3anofecyBatbe Ha MPELMU3EH arof Ha KOCO Ceuetbe,
OCHOBHaTa N7104a O/ lecHarta 1 1eara CTpaHa uMa TOUKM
3a BKnonyBgatbe Ha 0°, 22,5° n 45°. Haganete ja
ocHoBHata nnoua (7) cornacHo ckanara (25) Bo cakaHata
noauumja. [ipyrvre arnm Ha KOCo Ceuetbe MoXe aa ce
nofiecar co NoMoLL Ha arnomep.

- TloToa npuTHCHeTe ja oCcHOBHaTa nnova (7) [0 Kpaj BO
npaeeL Ha ceunnoto 3a nuna (19).

- 3atBoperTe ja 3aTerHyBaukata pauka (6), 3a fa ja
(huKcHpaTe OCHOBHATA M/oYa BO MOCTaBEHaTa No3uLmja.

KoHTpona Ha nuHMKTe 3a ceuete Kaj ceuetba nopg aron
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

[N

(29) (12) (13) (7) (30) (25)

3a KOHTpOnaTa Ha NIMHUMTE Ha Ceuetbe Ha KOHTPONHUOT
npo3sopel 3a Cut Control (12) uma o3Haka (29) 3a
npaBoaronHuoT 3acek co 0° 1 no egHa o3Haka (30) 3a aronot
Ha 3aKkocyBatbe o 45° KOH [1eCHO W KOH NeBO COOABETHO Ha
ckanata (25).

O3Haka 3a ceuetbe 3a aronoT Ha 3akocyBatbe mery 0°vn 45°
Ce NPecMeTyBa NpOoMopLMOHANHO. Taa MOXe ONONHUTENHO
/12 CE HaHEeCe Ha KOHTPONHKMOT Npo3opel) 3a Cut Control
(12) co HenepmaHeHTeH MapKep 1 MOBTOPHO Aa ce
OTCTPaHH.

3a npeuusHo paboTetbe Hajaobpo e Aa HanpasuTe NpobeH
pes.

KoHTpona Ha nuHKKTe 3a ceuete Kaj ceuetba Nopg aron
(PST 1000 PEL)

(30) (12) (13) (28)(7) | (31) (1) (29

3a KOHTPO/aTa Ha IMHUMTE Ha Ceuetbe Ha KOHTPONHKOT
npo3sopel 3a Cut Control (12) uma o3Haka (29) 3a
npaBoaronHuoT 3acek co 0° 1 no eaHa o3Haka (30) 3a aronot
Ha 3aKocyBatbe o 45° KOH [1eCHO W KOH NeBO COOABETHO Ha
ckanata (25).

Mpy NPULBPCTYBatbE Ha KOHTPONATA Ha IMHUUTE 3a CEUeHE
co ocHoBarta 3a Cut Control (13) Ha ocHoBHata nnoua (7)
BaXkM BHAaTPELIHOTO 03HauyBatbe (30).

Mpy NPULBPCTYBatbE Ha KOHTPONHMOT NPO30peL 3a

Cut Control (12) aupexTHo Ha nu3raukata nanyua (11)
Ba)KM HAZIBOPELLHOTO 03HauyBatbe (31).

03HakKa 3a Ceuetbe 3a arofoT Ha 3akocyBatbe Mery 0° u 45°
Ce NPecMeTyBa NponopLUMOHANHO. Taa MOXe J0NONHUTENHO
[1a Ce HaHece Ha KOHTPONHKMOT npo3opet; 3a Cut Control
(12) co HenepmaHeHTEH MapKep 1 NOBTOPHO fa Ce
OTCTPaHH.

3a npewusHo pabotetbe Hajrobpo e fia HanpasKTe NpobeH
pes.
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MomecTtyBatbe Ha OCHOBHaTa nNnova
3a ceuetbe Bo bnu3nHa Ha paboBKTe MOXETE HaHa3ap Aa ja
NoMecT1Te OCHoBHara nnoua (7).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (Buay cnuka H):

- W3Baperte ro Aenoto 3a ceunno 3a nuna (21) on
ocHoBHarta nnova (7).

- Onabagerte ja 3aBpTKata (24) 1 BMETHETE ja OCHOBHATA
nnoua (7) go kpaj Bo npaBeL, Ha MNasH1LMTE 3a
Bcucysatbe (5).

- ToBTOpHO 3aTerHeTe ja 3aBpTkara (24).

PST 1000 PEL (Buau cnukal):
- OTBOpeTe ja 3aTerHyBaukara pauka (6) Ha ocHoBHaTa
nnoya v BMeTHeTe ja uctata (7) Ao Kpaj Bo npaBel Ha
MNasHULMTE 32 BCUcyBarbe (5).
- 3arBopere ja 3aTerHyBaukara pauka (6), 3aaja
(hMKcMpaTe OCHOBHATA M0yYa BO NOCTaBEHaTa No3uLmja.
CeuetbeTo co MomMecTeHa 0CHOBHa nioua (7) e MoXHo camo
€O aron Ha Koco ceuetbe of 0°. OcBeH T0a, He cMear Aa ce
KOPMCTaT KOHTpONaTa Ha IHMUTE Ha ceuetbe Cut Control co
ocHoBarta (13), napanenHuoT rpaHUuHKK CO KpYxeH
otcekyBau (26) (onpema) Kako W 3alTuTaTa Ofl KUHetbe
(22).

Ypep 3a opayByBatbe Ha CTPYroTUHHTE

Co CTpyereTo Ha BO3AYXOT Ha YPeaoT 3a OAZyBYBatbe Ha
CTPYrOTMHM MOXE fa Ce OfIPXKYBa UMCTA IMHUjaTa Ha Pe3oT
Of CTPYTOTUHH.

\\ BknyuyBatbe Ha ypefoT 3a OAnyBYBabe
Ha CTPYroTMHU: 3a paboTetbe Co MHOTY
CTPYrOTUHM BO APBO, NNACTHKa M Cl.
&% | cBpreTe ro npeknHyBauot (9) B
npaseL Ha M/1a3HULUTE 3a BCUCYBahe.

McknyuyBarbe Ha ypefoT 3a

é\g OAMyBYBatbe Ha CTPYroTUHK: 32
pabotetbe Bo MeTan, Kako 1 npu
\Q@;‘? MPUKYUYeH BCUCYBaY Ha NpalunHa
ﬁ—c— cBpTeTe ro npekuHysauor (9) so
npaseL, Ha CeYMnoTOo 3a Nuna.
CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTpyja Mopa 1 OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyuMKaLHOHaTa NNoYKa Ha
€NeKTPUUHHKOT ypea. EneKTpVII-IHHTe anaTtv 03HaYeHH
c0 230 V ucro Taka Moxe a ce Kopuctat M Ha 220 V.

BknyuyBamwe Ha LED-paboTHoTO CBeTnO

PabotHoto cBeT0 (14) ja nonobpyBa BUANMBOCTA HA
camoTo paboTHo MecTo. MoxeTe ja nocTUrHeTe 0cobeHo
100pK pesynTaTi of ceuereTo Co KOpUCTere Ha paboTHOTO
CBETNO CO KOHTPONaTa Ha NMHUKTE 3a ceuetbe Cut Control.
PabotHoTo cBeTno ro Bknyuysate (14) co necHo
NPUTMCKatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyuyBatbe/
ucknyuyBatbe (3). [JoKonKy ro NpuTUCHETE NOCUIHO
MPEKMHYBAUOT 3a BKNYuyBatbe/UCKNYyUyBatbe, Ke e BKIyuH
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E€NEeKTPUYHMUOT anapar, a paﬁOTHOTO CBET/IO U NOHATaMy
CBeTH.

» He rnepajte AMPEKTHO BO HEro, MOXe Aa Be 3acnenm.

BknyuyBame/HcknyuyBame

» MpoBepeTe Aanu MoxeTe fia ro NPUTUCHETE
NpeKMHYBauoT 3a BKNyuyBate/UcknyuyBate, 6e3 aa
ja otnywrure paukara.

3a BKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHUOT anaT NPUTUCHETE Ha

NPeKUHYBauOoT 3a BKNYyUyBatbe/UcKyuyBatbe (3).

3a hukcupatbe Ha NPEeKUHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/

ucknyuyBatbe (3) ApKeTe ro NPUTHUCHAT M TYpHETE ja

Bnokapara (1) KoH eCHO Unu neso.

3a McKnyuyBake Ha eNEKTPUUHNOT anat OTNyLITETe ro

NPeKUHyBauOT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (3). [Jokonky

NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBarse (3) e

BnokupaH, HajnpBO NPUTUCHETE T0 1 NOTOA OTMYLUTETE TO.

KoHTponupatbe/npetxogHo u3bupatbe Ha 6pojot Ha
paboTHH 0f0BU

BpojoT Ha paboTHM 010BM Ha BKNYUEHHUOT ENIEKTPHUUEH anat
MOXe [ia ro perynupare beccteneHo, Bo 3aBUCHOCT 0f} Toa
KOTKY K€ ro NPUTUCHETE MPEKMHYBAUOT 3a BKNYyuyBatbe/
ucknyuysate (3).

Mpu briokMpaH NpekrHyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
(3) enexTpruHKOT anat paboTu co NPETXoAHO U3bpaHHoT
6poj Ha paboTHM 0f0BU.

Co KomnueTo 3a N0AecyBatbe Ha NPETXOAHOTO M3bKpatrbe Ha
bpoj Ha paboTHK 0f0BYM (2) MOXETE UCTUTE NPETXOAHO [ia T
u3bepeTe M NoOTOA 1A MM MPOMEHUTE BO TEKOT Ha paboTara.

1-2: Hu30K bpoj Ha paboTHK ofoBM

3-4: cpepneH bpoj Ha paboTHW of0BH

5-6: BMCOK bpoj Ha paboTHW ofoBU

MotpebHuoT 6poj Ha paboTHM 010BM 3aBKCH Off MaTepPHjanoT
1 paboTHHTE YCNOBH 1 MOXe J1a Ce OAPENM CO NPAKTUUHA
np1MeHa.

Ce npenopauyBa HamanyBatbe Ha bpojoT Ha paboTHH 0f0BM
Mpu NOCTaBYBarbe Ha CEUNNOTO 3a NWNA Ha anaToT, Kako 1
MpU CeUeHE Ha NNacTUKa U anyMUHHYM.

Mpw nogonrotpajHo paboTetbe co Man bpoj Ha paboThu
OJl0BM, ENIEKTPUUHMOT anaT MOXe MHOTY J1a CE BXKELLTH.
W3Bapete ro CEUMNOTO 3a Nia U OCTABETE O ENIEKTPUUHKOT
anar ja pabotu okony 3 MUH. co MakcumaneH bpoj Ha
paboTHK 0f0BM.

CoBeTH npu pabotereto

» pep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATa
[03Ha.

» [lokonky ce 6noKMpa ceuunoTo 3a nuna, UcKnyuere ro
eNeKTPUUYHHOT anar.

» [lokonky 06pabotyBate Manu unu TeHKHU AENOBH
ceKoral Kopucrete ctabunsa nognora unu nynt 3a
ceueme (Bosch PLS 300).

CeueTe CO MaCMBEH NPUTUCOK 3a 1a 10bK1eTe onTUManeH 1

NPEeUM3eH Pe3ynTar off CEUeHETO.

Bosch Power Tools
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Mpw monrv v npaeu pe3osu Bo aebeno apso (>40 mm)
NIMHWjATa HA PE30T MOXe Aa Ce UCKPUBHU. 3a NPEeLn3HH

PE30BM BO 0BOj CNyuaj Ce NpenopauyBa KOPUCTEHE Ha
TpKanesHa nuna of Bosch.

Ceuetbe co BanabHyBatbe (Buau cnuka J)

» Cmear a ce obpaboryBaar camo Meku MaTepujanu
KaKo APBO, FUNC KAPTOH U CN. NPH ceuetbe Co
BANabHyBame!

3a ceuetbe o BIabHyBatbe KOPHUCTETE CaMo KPaTKK ceunna

3a nuna. Ceuetbara co BanabHyBatbe ce MOXHU CaMo CO aron

Ha 3akocyBatrbe o 0°.

MocTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anart co NPeaHUOT pab Ha

ocHoBHara nnoua (7) Ha aenort wro ce obpabotysa, be3

ceuunnoto 3a nuna (19) ga ro gonupa Aenor wro ce
obpabotysa v BKyueTe ro. Kaj enekTpuuH1Te anatm co

KOHTPONa Ha bpojoT Ha yaapH, NocTaBeTe ro MakCUManHUOT

6poj Ha paboTHM 00BK. [TPUTMCHETE FO €NEKTPUUHHOT anat

Ha 1enoT WTo ce 06paboTyBa v 0CTaBeTe o CEUMNOTOo 3a

nuna noneka a ce BasabHe BO A€NOT WTo ce 0bpaboTyBa.

LLItom ocHoBHata nnoua (7) LenocHo Ke HanerHe Ha

MoBpLUKHATA Ha 1eNnoT WTo ce 0bpaboTyBa, npogomkeTe Aa

Cceuetbe Mo A0MKUHA Ha NIMHK]aTa.

MapaneneH rpaHUUHKUK CO KPYXKeH oTceKyBau (onpema)
3a pabotetbe co napaneneH rpaHUuHKK Co KPYxeH
otcekysay (26) (onpema) febenrHara Ha 1eNoT LTo ce
obpaboTtysa Tpeba Aa M3HecyBa MakcumanHo 30 mm.
OtcTpaHeTe ja ocHoBarta 3a Cut Control (13) og ocHoBHata
nnoua (7). 3a Toa necHo cKnonete ja ocHoBaTa 1 U3BafieTe ja
on Boaunkara (23).

PST 1000 PEL: MNMpy KopucTetbe Ha nu3rauka nanyua (11)
KOHTpONHKMOT npo3opel 3a Cut Control (12) moxe fa ce
3arnaBu Hanpep Ha Nu3raukara nanyya. OBa ro onecHysa
TOYHOTO MOCTaBYBatbe Ha CakaHaTa IMHKja Ha Pe3oT, Npef cé
Kaj ceuetba nop aron (Buau ,KoHTpona Ha nMHKUMTE 3a
ceuetbe Kaj ceuetba nog aron (PST 1000 PEL)®,

CrpaHuiia 88).

MapanenHo ceuetbe (BuaM cnvka K): Onabasete ja
3aBpTKata 3a nogecysatbe (27) 1 BMeTHETe ja ckanara Ha
napanenHuoT rpaHUUHKUK HA3 Boaunkara (23) Bo ocHoBHaTa
nnoua. locTaBeTe ja cakaHara WMPKUHa Ha Pe3oT Kako
BPEHOCT Ha CKarnaTa Ha BHaTPeLLHUOT pab Ha OCHOBHaTa
nnoua. 3auBpcTeTe ja 3aBpTKarTa 3a mkcuparbe (27).
KpyxHo ceuetbe (Buau cnuka L): Ha nuHujaTa 3a ceuetbe BO
KpyroT wro Tpeba ia ce uceue U3pynueTe Aynka, WTo e
[I0BO/HA 3@ BMETHYBAtb€ Ha CeunnoTo 3a nuna. Obpabotete
rO U3OynuyBakEeTo CO IMOoAANKa UM TYPMuja, 3a 1a MoXe
CEUWNOTO PAMHO [1a IETHE Ha IKHM]aTa 3a CeUetbe.

CraBeTe ja 3aBpTkaTa 3a hukcuparbe (27) Ha apyraTa cTpaHa
0f} NapanenH1oT rpaHUuUHKK. BMeTHeTe ja ckanara o
napanenHuoT rpaHUUHKUK HA3 Boaunkara (23) Bo ocHoBHaTa
nnoya. Bo cpeauHata Ha aenot 3a 06paboTka Bo 0TBOPOT
wTo Tpeba fa ce Mceue u3mynuete aynka. MocTasete ro
BPBOT 3a LieHTp1patbe (28) HU3 BHATPELLHUOT OTBOP Ha
napanenHuoT rpaHUUHKUK BO U3aynueHata aynka. NoctaseTte
r0 PafiMycoT Kako BPEAHOCT Ha Ckanata Ha BHaTPeLIHWOT pab

Ha OCHOBHaTa nnoua. 3alspcreTe ja 3aBpTkaTa 3a
thukcupatbe (27).

CpepacTBo 3a nagete/noAmMauKyBatbe

Mpu ceuetbe Ha MeTan Nopajy 3arpeBarbe Ha MaTepHjanot
Tpeba ja HaHeceTe CPEACTBO 3a Nlafietbe OfH.
nofMauKyBatbe Mo JOMKMHA Ha IMHM]aTa 3a Ceuetbe.

OapXyBatbe  CEePBHC

OpapXyBatbe U UncTehbe

» Mpen 6uno KaKkBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
A03Ha.

» OnpiKyBajTe rM YUUCTH eNEeKTPUUHKOT anart U OTBOpUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe A06po 1 6e3beaHo pa
paborure.

[lokonky e noTpebHO KOpUCTEHbE Ha NPUKNYUEH Kaben,

Toraw HabaeeTe ro of Bosch unu cneumjanusupana

npoaaeHuLa 3a Bosch-enektpuunn anatu, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

Pef10BHO uncTeTe ro NpudatoT 3a ceunnara 3a nuna. 3a ro

MCUMCTUTE, U3BAZIETE O CEUMNOTO 3a NMUNA Of} ENEKTPUUHHOT

anar ¥ TPOMHETE NIECHO CO ENEKTPUUHUOT anat Ha pamHa

MOBPLLMHA.

[0NeMM HEUUCTOTMM MOXAT Aa [LOBEAAT 10 NPEUKH BO

(hyHKLMOHMParbeTo. 3aToa He ceueTe off JOMY WK Haf rMaBa

MaTepujani LUITO NpaBaT MHOTY NpaLu1Ha.

» [pu eKCTPeMHH YCNoBY Ha NPUMEHA, AOKONKY e
BO3MOXXHO CEeKorall KopucTeTe ypef 3a BCHCyBatbe.
WU3pyByBajTe r1 nouecTo OTBOPHUTE 3a NPOBETPYBatbe
M NPHKNyyYeTe 3aliTHTEH NPEKHHYBaY 3a
AudepeHumjanna ctpyja (PRCD). Mpu obpaboTka Ha
MeTarnu, BO BHATPELIHOCTA Ha ENEKTPUUHKMOT anar MoXe
na ce cobepe cnpoBogMBa npas. Moxe fa ce owTeTh
3alUTUTHATa M30MaLMja Ha eNeKTPUUHMOT anar.

[loKonKy 13ne3oT 3a NpaLlMHa ce 3aTHe, UCKNyyeTe ro

€IEKTPUUHHOT anart, M3BazieTe ro BCUCYBAUOT 3a NpaLlnHa U

OTCTPAHETE M NpalLMHaTa U CTPYTOTUHHTE.

MopMaukajte ro Bogeuk1ot Barjak (18) onspeme-HaBpeme

CO HEKONKY Kanku macno.

PefioBHO NpoBepyBajTe ro Bofeuk1oT Banjak (18). lokonky

€ UCTPOLLIEH, MOpPa fa Ce 3aMeHU BO OBNacTeHara

crneuujanuanpana npoaasHuLa Bosch.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaluarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta 1 0pXyBatbeTo Ha BaliMot nponssop
Kako W pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKCnnosuja 1
MH(OPMaLMK 33 pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajieTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHe [I0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HallWTe NPONU3BOaN U
onpema.

3a cuTe npalliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnoyka Ha Nnpor3BoaoT.
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CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBame

EnektpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPAHAT Ha EKOMOLLIKM NPUAATIIME HAUMH.

E He ru dhpnajte enekTpuuH1Te anarv o

[lOMalLHaTa KaHTa 3a oTnagowu!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NeKTPUYHN 1 eNEKTPOHCKM yPeau 1 HUBHaTa
“MNNeMeHTaLMja BO HALLMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHUTE

anaTu LITO Ce BOH ynoTpeba Mopa ofienHo aa ce cobupaart u

[ia ce PeLMKNMUpPaat Ha eKONOLIKHK I'IpM(*)aT}'IMB HauuH.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.

Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se

na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

>

Srpski|91

Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

>

>

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

Drzite elektricni alat Sto dalje od kiSe ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.
Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.
Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

Ako ne mozZete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

>

>

>

Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

Nosite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuije rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
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ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

>

Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektricnog alata.

Sigurnosne napomene za ubodne testere

>

>

>

Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor moze doci
u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim kablom.
Rezni pribor, koji dode u kontakt sa provodnom Zicom,
moze dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici, $to rukovaoca moze
izloziti elektricnom udaru.

Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

Vodite racuna da plo¢a podnozZja prilikom testerisanja
sigurno naleze. Iskosen list testere se moZe slomiti ili
voditi povratnom udarcu.

Iskljucite po zavrsetku rada elektricni alat i izvucite
list testere, tek onda iz reza, kada se umiri. Tako Cete
izbeci povratni udarac i mozete sigurno ostaviti elektricni
alat.

Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego $to ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Upotrebljavajte samo neostecene, besprekorne
listove testere. |zvijeni ili tupi listovi testere mogu se
slomiti, negativno uticati na presek ili prouzrokovati
povratan udarac.

Ne kocite list testere posle iskljucivanja boc¢nim
pritiskanjem. List testere se mozZe ostetiti, slomiti i
prouzrokovati povratni udarac.

Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.
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Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odreden da kod ¢vrste podloge izvodi secenja sa
razdvajanjem i isecke u drvetu, plastici, metalu, keramickim
plo¢icama i gumi. Pogodan je za prava i kruzna secenja sa
uglom isko$enja do 45°. Obratite paznju na preporuke o
listovima testere.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
(1) Blokada prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Tockic za podesavanje-biranje broja podizanja
(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Usisno crevo®
(5) Prikljucak za usisavanje
(6) Zatezna poluga ploce podnoZja (PST 1000 PEL)
(7) Ploca podnoZzja
(8) Poluga za podesavanije oscilovanja
(9) Prekidac uredaja za izduvavanje strugotine
(10) Poklopac za usisavanje prasine
(11) Klizna papuca (PST 1000 PEL)

(12) Prozor za gledanje za kontrolu linije reza
Cut Control

Tehnicki podaci

Srpski|93

(13) Postolje za kontrolu linije reza Cut Control
(14) Radno svetlo

(15) Rucnadrska (izolovana povrsina za drzanje)
(16) Prihvat lista testere

(17) SDS-poluga za deblokadu listova testere
(18) Valjak vodica

(19) List testere®

(20) Zastita od dodirivanja

(21) Mesto za cuvanije lista testere (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(22) Zastita od opiljaka®

(23) Vodenje paralelnog granicnika

(24) Zavrtanj (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(25) Skala uglaiskosenja

(26) Paralelni grani¢nik sa kruznim sekacem”
(27) Zavrtanj zafiksiranje paralelnog grani¢nika®
(28) Siljak za centriranje paralelnog grani¢nika®
(29) Oznakareza 0°

(30) Oznakareza 45°

(31) Oznaka reza 45° sa kliznom papuc¢om
(PST 1000 PEL)
A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno

pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Ubodna testera PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Broj artikla 3603 CAO 2.. 3603 CA03.. 3603 CAO0 2..
Kontrola linije reza Cut Control ° ° )
Kontrola broja posmaka ° ° °
Predizbor broja posmaka ° ° °
Oscilovanje ° ° °
Nominalna ulazna snaga w 620 650 620
Izlazna snaga \l 340 360 340
Broj posmaka u praznom hodu n, min’ 500-3100 500-3100 500-3100
Posmak mm 23 23 23
Maks. dubina rezanja

- Udrvetu mm 90 100 90
- U aluminijumu mm 15 20 15
- U celiku (nelegiranom) mm 8 10 8
Ugao rezanja (levi/desni) maks. ° 45 45 45
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Klasa zastite o/ = =T

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specifi¢nih za zemlje ovi podaci mogu

da variraju.
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Informacije o buci/vibracijama

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-11.

Pod A klasifikovan nivo buke elektri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Nivo zvuénog pritiska dB(A) 86 86 86
Nivo zvucne snage dB(A) 97 97 97
Nesigurnost K dB 5 5 5
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-11:

Secenje ploce iverice listom testere T144D:

S m/s’ 11,5 10,0 11,5
K m/s’ 4,0 2,0 4,0
Secenje metalnog lima listom testere T118A:

. m/s? 8,5 7,0 8,5
K m/s? 2,0 2,0 2,0

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektri¢nih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza lista testere/promena

» Prilikom montaze ili zamene alata za umetanje treba
nositi zastitne rukavice. Alati koji se koriste su ostri i
mogu postati vreli prilikom duZe upotrebe.

Promena lista testere

Pregled preporucenih listova testere naéi ¢ete na kraju
ovoga uputstva. Umecite samo listove testere sa
jednobregastom drzaljkom (T-drzaljka). List testere ne bi
trebalo da bude duZi nego $to je potrebno za predvideni
odsecak.

Upotrebljavajte za testerisanje uskih krivi uzan list testere.

Umetanije lista testere (pogledajte sliku A)

» Ocistite drsku lista testere pre umetanja. Isprljani
rukavac se ne moze sigurno pricvrstiti.

Po potrebi skinite poklopac (10) (videti ,,Poklopac

(pogledajte sliku G)*“, Strana 95).

Gurnite liste testere (19), sa zubima u pravcu rezanja, dok

ne ulegne u prihvat za list testere (16). SDS-poluga (17)

automatski odskodi u nazad, pa se list testere ponovo

blokira. Polugu (17) ne pritiskajte rukom u nazad, inace

biste mogli da ostetite elektricni alat.

Prilikom umetanja lista testere vodite racuna o tome, da

poledina lista testere ulegne u Zljeb valjka vodice (18).

» Proverite dali je list testere ¢vrsto postavljen.
Opusteni list testere moze ispasti i povrediti Vas.

Izbacivanje lista testere (pogledajte sliku B)

» Drzite elektricni alat kod vadenja lista testere tako, da
se ne povredi nijedna osobaili Zivotinja od izvadjenog
lista.

SDS-polugu (17) obréite prema napred do grani¢nika u

pravcu zastite od dodirivanja (20). List testere ¢e da se

olabaviidaispadne.

Mesto za cuvanje lista testere (PST 900 PEL/

PST 9500 PEL) (pogledaijte sliku C)

U mestu za cuvanje lista testere (21) moZete da ¢uvate do
Sest listova testere duzine do 110 mm. Stavite listove
testere sa drskom sa jednim ispupcenjem (T-dr$ka) u za to
predvideno udubljenje ostave za listove testere. Do tri lista
testere mogu da se polozZe jedan na drugi.

Zatvorite mesto za Cuvanije lista testere i gurnite ga do krajau
udubljenje ploce podnoZzja (7).

160992A5D41(26.08.2019)

Bosch Power Tools



Klizna papuca (PST 1000 PEL)

Kod obrade osetljivih povrsina mozete kliznu papucu (11) da
stavite na plocu podnoZja (7), kako biste sprecili grebanje
povrsine.

Za stavljanje klizne papuce (11) okacite je napred na plocu
podnozja (7), pritisnite je pozadi nagore tako da ulegne.

Kod radova sa kliznom papucom (11) ne moze da se koristi
paralelni grani¢nik sa kruznim rezacem (26).

Zastita od opiljaka

Zastita od opiljaka (22) (pribor) moze da spreci kidanje
povrsine prilikom testerisanja drveta. Zastitu od opiljaka
moZete da upotrebljavate samo kod odredenih tipova listova
testera i samo pod uglom rezanja od 0°. Plo¢a podnozja (7)
prilikom testerisanja sa zastitom od opiljaka za se¢enje
testerom blizu ivica ne sme da se okrece unazad.

Gurnite zastitu od opiljaka (22) odozdo u plo¢u podnozja
(7).

PST 1000 PEL (pogledajte sliku D): Pri koris¢enju klizne
papuce (11) se zastita od opiljaka (22) ne stavlja u plocu
podnozja (7), nego u kliznu papucu.

Kontrola linije reza Cut Control

Kontrola linije reza Cut Control omogucava precizno
vodenije elektri¢nog alata duz linije reza na radnom komadu.
U Cut Control spadaju prozor za gledanje (12) sa oznakama
reza i postolje (13) za pri¢vrscivanje na elektricnom alatu.

Cut Control pricvrstite na ploci podnozja

(pogledajte sliku E)

PriCvrstite prozor za gledanje Cut Control (12) u drzac na
postolju (13). Onda lagano spojite postolje i stavite ga
ulegne u vodicu (23) ploce podnozja (7).

Cut Control Pri¢vrscivanje na kliznoj papuci

(PST 1000 PEL) (pogledajte sliku F)

Kod ovog sistema kontrole linije reza, prozor za gledanje za
Cut Control (12) se moZe ili zajedno sa postoljem pricvrstiti
(13) na plocu podnozja (7) ili posebno direktno u drzace na
kliznoj papuci (11).

Skinite postolje za Cut Control (13) iz ploce podnozja (7).
Za'to stisnite blago postolje i izvadite ga iz vodice (23).
Izvucite prozor za gledanje za Cut Control (12) iz postolja
(13) i pricvrstite ga u drzace na kliznoj papuci (11).

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji
sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Koristite Sto je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.
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- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Poklopac (pogledaijte sliku G)

Montirajte poklopac (10), pre nego sto prikljucite elektricni
alat na usisavanje prasine.

Stavite poklopac (10) na elektricni alat tako, da drzaci
ulegnu u otvore kucista.

Skinite poklopac (10) za radove bez usisavanja prasine kao i
za secenje pod uglom. Pritisnite za ovo haubu na visini
spoljnih drzaca zajedno i svucite je napred.

Prikljucivanje usisavanja prasine

Stavite usisno crevo (4) (pribor) u prikljucak za usisavanje
(5). PoveZite usisno crevo (4) sa usisivacem (oprema).
Pregled prikljucaka na razli¢ite usisivace naci ¢ete na kraju
ovog uputstva.

Za optimalno usisavanje po moguéstvu koristite zastitu od
opiljaka (22).

Iskljucite uredaj za izduvavanje strugotine kada prikljucite
usisavanje prasine (videti ,Uredaj za izduvavanje
strugotine®, Strana 97).

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Rad

Vrste rezima rada

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Podesavanje oscilovanja

Oscilovanje koje se moze podesiti u Cetiri stepena

omogucava optimalno prilagodavanje brzine secenja, snage

secenja i slike preseka materijalu koji se obraduje.

Pomocu poluge za podesavanje (8) mozete da podesite

oscilovanje i tokom rada.

I s w0 bez oscilovanja

[ s e O malo oscilovanja

[ e - O sTednje OSCilovanje

I s O veliko oscilovanje

Optimalni stepen oscilacija za svaku primenu moze se dobiti

prakticnom probom. Pritom vaze sledece preporuke:

- lzaberite stepen oscilacije utoliko manji, odnosno
iskljucite sasvim oscilovanje, ukoliko treba da ivica
preseka bude finija i Cistija.

- Prilikom obrade tankih materijala (npr. limova), iskljucite
oscilovanje.
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- Satvrdim materijalima (npr. ¢elikom), radite sa malim
oscilovanjem.

- U mekim materijalima i pri testerisanju drveta u pravcu
vlakana moZete raditi sa maksimalnim oscilovanjem.

Podesavanje ugla iskoSenja

Plo¢a podnoZja (7) za secenje pod uglom do 45° moZe da se
zakrene nadesno ili nalevo.

Poklopac (10) i zastita od opiljaka (22) ne mogu da se
koriste prilikom secenja pod uglom.

Po potrebi skinite poklopac (10) (videti ,Poklopac
(pogledajte sliku G)*, Strana 95) i skinite zastitu od opiljaka
(22) (videti ,Zastita od opiljaka“, Strana 95).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (pogledajte sliku H):

- lzvucite mesto za Cuvanje lista testere (21) iz ploce
podnozja (7).

- Otpustite zavrtanj (24) i gurnite plocu podnozja (7)
lagano u pravcu prikljucka za usisavanje (5).

- Zapodesavanije preciznog ugla iskosenja, plo¢a podnozja
ima desno i levo mesta za uglavljivanje pri 0°, 22,5°i 45°.
Zakrenite plocu podnozja (7) u skladu sa skalom (25) u
Zeljenu poziciju. Drugi uglovi iskoSenja mogu se podesiti
pomoc¢u mernog instrumenta za uglove.

- Posle toga gurajte plocu podnozja (7) do granicnika u
pravcu lista testere (19).

- Ponovo zavrnite zavrtanj (24).

PST 1000 PEL (pogledajte slikul):

- Otvorite zateznu polugu (6) ploce podnozja i gurnite
lagano plocu podnozja (7) u pravcu prikljucka za
usisavanije (5).

- Zapodesavanje preciznog ugla iskosenja, ploca podnozja
ima desno i levo mesta za uglavljivanje pri 0°, 22,5%i 45°.
Zakrenite plocu podnozja (7) u skladu sa skalom (25) u
Zeljenu poziciju. Drugi uglovi iskoSenja mogu se podesiti
pomocu mernog instrumenta za uglove.

- Posle toga gurajte plo¢u podnoZja (7) do granicnika u
pravcu lista testere (19).

- Zatvorite zateznu polugu (6), da biste plo¢u podnozja
blokirali u Zeljenom polozaju.

Kontrola linije reza kod se¢enja ukoso (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(299 (12) (13) (7) (30) (25)

Zakontrolu linije reza, na prozoru za gledanje za Cut Control
(12) postoji oznaka (29) za desnougaoni rez sa 0°i po jedna
oznaka (30) za secenje pod uglom nalevo ili nadesno sa 45°
u skladu sa skalom (25).

Oznaka reza za ugao iskosenja izmedu 0°i 45° se navodi
proporcionalno. Ona moze na prozoru za gledanje za
Cut Control (12) da se dodatno oznaci privremenim
markerom i da se lako ponovo skine.

Zaradove to¢no na meru najbolje je da izvrsite probno
secenje.

Kontrola linije reza kod se¢enja ukoso (PST 1000 PEL)

(30) (12) (13) (25)(7 (31) (1) (25)
Zakontrolu linije reza, na prozoru za gledanje za Cut Control
(12) postoji oznaka (29) za desnougaoni rez sa 0°i po jedna
oznaka (30) za secenje pod uglom nalevo ili nadesno sa 45°
u skladu sa skalom (25).

Kod pri¢vrscivanja kontrole linije reza sa postoljem za

Cut Control (13) na plo¢u podnozja (7) vazi unutrasnja
oznaka (30).

Kod pricvrscivanja prozora za gledanje za Cut Control (12)
direktno na kliznoj papuci (11) vazi spoljasnje oznacavanje
(31).

Oznaka reza za ugao iskosenja izmedu 0°i 45° se navodi
proporcionalno. Ona moze na prozoru za gledanje za

Cut Control (12) da se dodatno oznaci privremenim
markerom i da se lako ponovo skine.

Zaradove to¢no na meru najbolje je da izvrsite probno
secenje.

Pomeranje ploce podnozZja
Za testerisanje blizu ivica moZete da pomerite plo¢u
podnozja (7) unazad.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (pogledajte sliku H):

- lzvucite mesto za Cuvanie lista testere (21) iz ploce
podnozja (7).

- Otpustite zavrtanj (24) i gurnite plo¢u podnozja (7) do
kraja u pravcu prikljucka za usisavanje (5).

- Ponovo zavrnite zavrtan;j (24).

PST 1000 PEL (pogledajte slikul):

- Otvorite zateznu polugu (6) ploce podnozja i gurnite
plo¢u podnoZzja (7) do kraja u pravcu prikljucka za
usisavanje (5).

- Zatvorite zateznu polugu (6), da biste plocu podnozja
blokirali u Zeljenom polozaju.

Secenje testerom sa pomerenom plocom podnoZja (7) je

moguce samo sa uglom isko$enje od 0°. Pored toga, ne

smeju da se koriste kontrola linije reza Cut Control sa

postoljem (13), paralelni grani¢nik sa kruznim sekacem (26)

(pribor), kao i zastita od opiljaka (22).
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Uredaj za izduvavanje strugotine
Pomocu vazdus$ne struje uredaja za izduvavanje strugotine,
linija rezanja se Cisti od opiljaka.

\K \\ Uklju¢ivanje uredaja za izduvavanje
&7 strugotine: Za radove pri kojima se

stvara puno opiljaka u drvetu, plastici i
e &

sliénom, prekidac (9) gurnite u pravcu
prikljucka za usisavanje.

Iskljucivanje uredaja za izduvavanje
strugotine: Za radove u metalu kao i

4 R kada je prikljuceno usisavanje prasine,
\®£¢¢ prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(9) gurnite u pravcu lista testere.

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora hiti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogudaradeisa220V.

Ukljucivanje LED radnog svetla

Radno svetlo (14) poboljsava uslove vidljivosti u

neposrednom radnom okruZenju. MoZete da ostvarite

narocito dobre rezultate testerisanja, ako radno svetlo

koristite zajedno sa kontrolom linije reza Cut Control.

Radno svetlo ukljucujete (14) laganim pritiskom prekidaca

za ukljucivanje/iskljucivanje (3). Ako prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje Cvrsce pritisnete, ukljucuje se

elektricni alat i radno svetlo svetli dalje.

» Ne gledajte direktno u radno svetlo, moZete se
zaslepiti.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljuéivanje/isklju¢ivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (3).

Za blokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (3) drzite

ga pritisnutim i gurnite blokadu (1) nadesno ili nalevo.

Za iskljucivanje elektroalata otpustite prekidac za

ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (3). Kod aretiranog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje (3) prvo pritisnite ovaj prekidac, a

zatim ga otpustite.

Kontrola/biranje broja oscilacija

Broj podizanja uklju¢enog elektriénog alata mozete regulisati
kontinuirano, prema tome koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (3).

Kod aretiranog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (3)
elektri¢ni alat radi sa predodabranim brojem podizanja.
Pomocu tockic¢a za podeSavanije za biranje broja podizanja
(2) moze da se predodabere broj podizanja i tokom rada.

1-2: nizi broj oscilacija
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3-4: srednji broj oscilacija

5-6: visok broj oscilacija

Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslova rada i
mozZe da se dobije prakticnom probom.

Preporucuje se smanjivanje broja podizanja kod stavljanja
lista testere na radni komad kao i kod testerisanja plastike i
aluminijuma.

Pri duzem radu sa manjim brojem oscilacija moze se
elektri¢ni alat jako zagrejati. Izvadite list testere i pustite
elektricni alat da radi hladenja radi oko 3 min. sa
maksimalnim brojem podizanja.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako blokira list
testere.

» Koristite prilikom obrade manjih ili tanjih radnih
komada uvek stabilno podlogu ili stanicu testere
(Bosch PLS 300).

TesteriSite sa umerenim pritiskom, da biste dobili optimalan

i precizan rezultat presecanja.

Kod duzih i pravih preseka u debelom drvetu (>40 mm)

moze linija se¢enja da krivuda. Za precizna rezanja se tom

slucaju preporucuje upotreba Bosch kruznih testera.

Testerisanje sa uranjanjem (pogledajte sliku J)

» Prilikom testerisanja sa uranjanjem smeju da se
obraduju samo meki materijali kao Sto su drvo, gips-
karton ili sli¢no!

Upotrebljavajte za testerisanje sa uranjanjem samo kratke

listove testere. Testerisanje sa uranjanjem je moguce samo

sa uglom iskoenja od 0°.

Stavite elektricni alat sa prednjom ivicom ploce podnoZzja (7)

na radni komad, tako da list testere (19) ne dodiruje radni

komad, i ukljucite ga. Birajte kod elektri¢nog alata sa
kontrolom broja podizanja maksimalan broj podizanja.

Pritisnite elektricni alat ¢vrsto uz materijal i pustite da list

testere sporo uranja u njega.

Cim ploca postolja (7) nalegne celom povrinom na radni

komad, nastavite da testeriSete dalje po Zeljenoj liniji reza.

Paralelni granicnik sa kruznim rezacem (pribor)
Zaradove sa paralelnim grani¢nim sa kruznim sekacem (26)
(pribor) debljina radnog komada sme da iznosi maksimalno
30 mm.

Skinite postolje za Cut Control (13) iz ploce podnozja (7).
Zato lagano pritisnite postolje i izvadite ga iz vodice (23).
PST 1000 PEL: Pri korisc¢enju klizne papuce (11) prozor za
gledanje za Cut Control (12) moze da se pricvrsti napred na
kliznu papucu. To olak$ava ta¢no podesavanje na Zeljenu
liniju reza pre svega kod secenja ukoso (videti ,Kontrola linije
reza kod secenja ukoso (PST 1000 PEL)“, Strana 96).
Paralelni rezovi (pogledajte sliku K): Otpustite zavrtanj za
fiksiranje (27) i gurnite skalu paralelnog granicnika kroz
vodicu (23) u plo¢u podnoZja. Podesite Zeljenu $irinu
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secenja kao vrednost skale na unutra$njoj ivici ploce
podnozja. Zavrnite zavrtanj za pricvrsc¢ivanje (27).

Kruzni rezovi (pogledajte sliku L): Izbusite na liniji reza
unutar kruga za testerisanje rupu, koja je dovoljna za
umetanije lista testere. Obradite rupu sa jednim glodalom ili
turpijom, da bi list testere mogao potpuno da naleze na liniji
secenja.

Stavite zavrtanj za pricvrscivanje (27) na dugu stranu
paralelnog grani¢nika. Gurnite skalu paralelnog grani¢nika
kroz vodicu (23) u plocu podnozja. U radnom predmetu, u
sredini testerisanog izreza izbusite jednu rupu. Provucite
siljak za centriranje (28) kroz unutrasnji otvor paralelnog
granicnika u izbu$enu rupu. Podesite radijus kao vrednost
skale na unutrasnjoj ivici ploce podnoZja. Zavrnite zavrtanj
za pricvrscivanje (27).

Sredstvo za hladenje/podmazivanje

Kod testerisanja metala trebalo bi zbog zagrevanja materijala

nanositi sredstvo za hladenje i podmazivanje duz linije
secenja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena prikljucnog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Redovno Cistite prihvat za list testere. Za to izvadite list

testere iz elektricnog alata i lagano izlupkajte elektricni alat o

ravnu povrsinu.

Jako prljanje elektricnog alata moze voditi kvarovima u

funkcionisanju. Zato materijale koji prave veliku prasinu

nemojte testerisati odozdo ili iznad glave.

» U slucaju ekstremnih uslova rada po mogucnosti uvek
upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
zastitni prekidac od pogresne struje (PRCD). U slucaju
obrade metala mogu da se talozi provodna prasina u
unutrasnjosti elektricnog alata. Zastitna izolacija moze da
se osteti.

Ako se ispust za prasinu zapusi, iskljucite elektricni alat,

skinite usisivac praSine i ocistite prasinu i opiljke.

Podmazite valjak vodice (18) povremeno kapljicom ulja.

Redovno kontrolisite valjak vodice (18). Ako je istrosen,

Bosch-servis mora da ga zameni.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,

ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.
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Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

E Ne bacajte elektricni alat u kuc¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.
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Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvija¢, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bho razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
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prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkuene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za vbodne zage

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektricno orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drzite z roko ali ga
skusate zascititi s svojim telesom. Taksen nacin lahko
povzroci izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Obmocju zaganja se ne pribliZujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» Podnozje mora biti med zaganjem cvrsto prislonjeno.
Zataknjen Zagin list se lahko zlomi ali povzroci povratni
udarec.

» Po zakljucenem delovnem postopku izklopite
elektricno orodje in potegnite Zagin list iz zareze Sele,
ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili

povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne zagine
liste. Skrivljeni ali neostri zagini listi se lahko zlomijo,
slabsajo rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Poizklopu Zaginega lista ne ustavljajte z bo¢nim
pritiskanjem. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzro€i povratni udarec.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno rezanju in izrezovaniju lesa,
umetnih mas, kovine, keramicnih plo$¢ in gume na trdni
podlagi. Primerno je za ravne in ukrivljene reze do
zajeralnega kota 45°. UpoStevajte priporocila o izbiri
Zaginega lista.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Zapah stikala za vklop/izklop
(2) Kolesce za prednastavitev Stevila hodov
(3) Stikalo za vklop/izklop
(4) Odsesovalna cev”
(5) Odsesovalni nastavek
(6) Pritezna rocica podnoZzja (PST 1000 PEL)
(7) Podnozje
(8) Rocica za nastavitev nihanja
(9) Stikalo priprave za odpihovanje ostruzkov
(10) Pokrov za odsesavanje
(11) Drsna plosca (PST 1000 PEL)
(12) Okence za nadzor linije rezanja Cut Control

(13) Podstavek za sistem nadzora linije rezanja
Cut Control

(14) Delovna svetilka
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(15) Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)
(16) Vpetje Zaginega lista

(17) Rocica SDS za sprostitev Zaginega lista
(18) Vodilo

(19) Zagin list”

(20) Scitnik proti dotiku

(21) Odlagalisce za zagine liste (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(22) Zas¢ita pred trganjem
(23) Vodilo vzporednega prislona
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(24) Vijak (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(25) Skala zajeralnih kotov

(26) Vzporedno vodilo s kroznim rezilom ¥

(27) Pritrdilni vijak vzporednega vodila ®

(28) Centrirna konica kroznega rezila”

(29) Oznakareza 0°

(30) Oznakareza 45°

(31) Oznaka reza 45°zdrsno plos¢o (PST 1000 PEL)

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega

dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Vbodna Zaga PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Kataloska Stevilka 3603 CAO 2.. 3603 CA03.. 3603 CAO0 2..
Sistem za nadzor linije rezanja Cut Control ° ° °
Upravljanje Stevila hodov ° ° °
Izbira Stevila hodov ° ° °
Nihanje ° ° °
Nazivna mo¢ w 620 650 620
Izhodna mo¢ W 340 360 340
Stevilo hodov v prostem teku n, min’ 500-3100 500-3100 500-3100
Hod mm 23 23 23
Najv. globina reza

- vles mm 90 100 90
- valuminij mm 15 20 15
- vjeklo (nelegirano) mm 8 10 8
Najv. kot rezanja (levo/desno) ° 45 45 45
TezZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Zasgitni razred [ o/ =

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe

variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN 62841-2-11.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno znasa:

Raven hrupa dB(A) 86
Jakost hrupa dB(A) 97
Negotovost K dB 5
Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-11:

Zaganje iverne plo$ce z Zaginim listom T144D:

e m/s? 10,0 11,5
K m/s? 4,0

Zaganije plocevine z 7aginim listom T118A:
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A

PST900PEL PST 1000PEL PST 9500 PEL
m/s? 8,5 7,0 8,5

K

m/s’ 2,0 2,0 2,0

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je doloc¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Namestitev/menjava Zaginega lista

» Pri namestitvi ali menjavi nastavkov nosite zascitne
rokavice. Nastavki so ostri in se lahko pri dalj$i uporabi
mocno segrejejo.

Izbira Zaginega lista

Pregled Zaginih listov, ki jih priporoca proizvajalec, boste
nasli na koncu navodil. Uporabljajte samo Zagine liste z
enojnim zati¢em (T-steblo). Zagin list ne sme biti daljsi, kot
je potrebno za predviden rez.

Pri Zaganju ozkih krivulj uporabite ozek zagin list.

Namestitev Zaginega lista (glejte sliko A)

» Pred namestitvijo ocistite steblo Zaginega lista.
Umazanega stebla ne morete varno pritrditi.

Po potrebi odstranite pokrov (10) (glejte ,,Pokrov (glejte

sliko G)“, Stran 103).

Zagin list (19) z zobmi, usmerjenimi v smer Zaganja,

potisnite v vpetje Zaginega lista (16), da se zaskoci. Rocica

SDS (17) samodejno skoci nazaj in Zagin list se zaskoCi.

Rocice (17) ne potisnite nazaj z roko, saj bi tako lahko

poskodovali elektricno orodije.

Pri namestitvi Zaginega lista pazite, da zadnji del Zaginega

lista lezi v zarezi vodila (18).

» Preverite, ali je Zagin list trdno namescen. Razrahljan
Zagin list se lahko sname in vas poskoduje.

Izmet Zaginega lista (glejte sliko B)

» Pri odstranjevanju Zaginega lista drzite elektricno
orodje tako, da izvrZen Zagin list ne bo mogel
poskodovati oseb ali Zivali.

Rocico SDS (17) zavrtite naprej do prislona v smeri $¢itnika

(20). Zagin list se sprosti in izvrze.

Odlagalisce za Zagine liste (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(glejte sliko C)

V odlagaliscu za Zagine liste (21) lahko shranite do Sest
7aginih listov dolzine do 110 mm. Zagine liste z
enogrebenskim steblom (T-steblo) vstavite v za to
predvideno odprtino odlagali§¢a za Zagine liste. PoloZite
lahko do tri Zagine liste enega nad drugim.

Zaprite odlagali$¢e za Zagine liste in ga potisnite do konca v
odprtino podnozja (7).

Drsna plosca (PST 1000 PEL)

Za obdelavo obcutljivih povrsin lahko drsno plosco (11)
namestite na podnoZje (7), da se povrsina ne spraska.
Drsno plosco (11) namestite tako, da jo spredaj vpnete na
podnozje (7), zadaj pritisnete nanjo in dovolite, da se
zaskoci.

Zadelo zdrsno plosco (11) ne morete uporabljati
vzporednega vodila s kroznim rezilom (26).

Zascita pred trganjem

Zascita pred trganjem (22) (pribor) preprecuje trganje
povrsine med Zaganjem lesa. Zas¢ito pred trganjem je
mogoce uporabljati le pri dolocenih tipih Zaginih listov in le
pri kotu rezanja 0°. PodnoZja (7) pri Zaganju z zascito pred
trganjem ni dovoljeno premakniti nazaj v polozaj za Zaganje
blizu robu.

Zascito pred trganjem (22) od spodaj vstavite v podnozje
(7).

PST 1000 PEL (glejte sliko D): pri uporabi drsne plosce (11)
zasCite pred trganjem (22) ne namestite na podnozje (7),
temvec na drsno plosco.

Sistem za nadzor linije rezanja Cut Control

Nadzor linije rezanja Cut Control omogoca natan¢no
vodenije elektri¢nega orodja po liniji reza, ki je oznatena na
obdelovancu. Sistem nadzora Cut Control sestavljajo
nadzorno okence (12) z oznakami za rezanje in podstavek
(13) za pritrditev na elektri¢no orodije.

Pritrditev sistema Cut Control na podnozje

(glejte sliko E)

Nadzorno okence sistema Cut Control (12) pritrdite na
vpetje podstavka (13). Podstavek nato nekoliko stisnite in
dovolite, da se zaskoci v vodilo (23) podnozja (7).

160992A5D41(26.08.2019)

Bosch Power Tools



Pritrditev sistema Cut Control na drsno plos¢o

(PST 1000 PEL) (glejte sliko F)

Sistem za nadzor linije rezanja omogoc¢a namestitev okenca
za nadzor Cut Control (12) skupaj s podstavkom (13) na
podnozje (7) ali lo¢eno neposredno na drzala drsne plosce
(11).

Podstavek za sistem Cut Control (13) odstranite iz
podnozja (7). Podstavek nekoliko stisnite in ga vzemite iz
vodila (23).

Nadzorno okence sistema Cut Control (12) snemite s
podstavka (13) in ga vpnite na drzala drsne plosce (11).

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zascitno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogote, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zasc¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Pokrov (glejte sliko G)

Pred priklopom elektri¢nega orodja na odsesavanje prahu
namestite pokrov (10).

Pokrov (10) namestite na elektri¢no orodije tako, da se
drzala zaskocijo v odprtine ohisja.

Pokrov (10) odstranite, e dela opravljate brez odsesavanja
prahu ali ¢e Zelite ustvariti zajeralne reze. To storite tako, da
stisnete pokrov na vi$ini zunanjih drZal in ga snamete v smeri
naprej.

Prikljucitev sesalnika prahu

Odsesovalno cev (4) (pribor) namestite na odsesovalni
nastavek (5). Odsesovalno cev (4) prikljuite na sesalnik
(pribor).

Pregled prikljuckov za razlicne sesalnike najdete na koncu
teh navodil.

Za optimalno odsesovanje namestite zas¢ito pred trganjem
(22).

Ko prikljucite sesalnik prahu, izklopite napravo za
odpihovanje odrezkov (glejte ,Priprava za odpihovanje
ostruzkov®, Stran 104).

Odsesovalnik za prah mora ustrezati Zelenemu obdelovancu.

Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.
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Delovanje

Nacini delovanja

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Nastavitev nihanja

Nihanje lahko nastavite v stirih stopnjah, kar omogoca
optimalno prilagajanje hitrosti rezanja, zmogljivosti rezanja
in slike reza materialu, ki ga obdelujete.

Z nastavitveno rocico (8) lahko nihanje nastavite tudi med
delovanjem.

[ s w0 brez nihanja
[ s e 0 majhino nihanje
o e 0 srednje nihanje
I s e O Veliko nihanje

S prakti¢nim preizkusom lahko ugotovite, katera stopnja

nihanja je za dolo¢eno vrsto uporabe najprimernejsa. Pri tem

veljajo naslednja priporocila:

- Kadar Zelite zelo natancen in Cist rob reza, izberite ¢im
manj$o stopnjo nihanja oziroma nihanje izklopite.

- Priobdelovanju tankih materialov (npr.: plocevine)
izklopite nihanje.

- Trde materiale (npr.: jeklo) obdelujte z nizko stopnjo
nihanja.

- Ce mehke materiale in les Zagate v smeri vlaken, lahko
delate z najvecjim nihanjem.

Nastavitev zajeralnega kota

Podnozje (7) je mogoce za zajeralno rezanje pomakniti do

45°v levo ali desno.

Pokrova (10) in zasCite pred trganjem (22) pri zajeralnih

rezih ni mogoce uporabljati.

Po potrebi odstranite pokrov (10) (glejte ,,Pokrov (glejte

sliko G)“, Stran 103) in odstranite zasCito pred trganjem

(22) (glejte ,Zascita pred trganjem®, Stran 102).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (glejte sliko H):

- Odlagalisce za zagine liste (21) odstranite iz podnozja
(7).

- Odvijte vijak (24) in podnozje (7) potisnite nekoliko v
smer odsesovalnega nastavka (5).

- Zanastavitev natancnega zajeralnega kota je podnoZje na
levi in desni opremljeno z zasko¢nimi mesti pod koti 0°,
22,5°in 45°. Podnozje (7) s pomocjo skale (25)
pomaknite v zeleni polozaj. Druge zajeralne kote lahko
nastavite s kotnim merilom.

- Podnozje (7) nato potisnite do prislona v smeri Zaginega
lista (19).

- Vijak (24) znova privijte.

PST 1000 PEL (glejte sliko):

- Odprite vpenjalno rocico (6) podnozja in podnozje (7)
potisnite nekoliko v smer odsesovalnega nastavka (5).

- Zanastavitev natancnega zajeralnega kota je podnoZje na
levi in desni opremljeno z zasko¢nimi mesti pod koti 0°,
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22,5°in 45°. Podnozje (7) s pomocjo skale (25)
pomaknite v Zeleni polozaj. Druge zajeralne kote lahko
nastavite s kotnim merilom.

- Podnozje (7) nato potisnite do prislona v smeri Zaginega
lista (19).

- Zaprite vpenjalno rocico (6), da podnoZje zapahnete v
nastavljenem poloZaju.

Nadzor linije rezanja pri zajeralnih rezih (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(299 (12) (13) (7) (30) (25)

Za nadzor linije rezanja so na nadzornem okencu

Cut Control (12) oznaka (29) za pravokotni rez pod kotom
0°in po ena oznaka (30) za levi in desni zajeralni rez pod
kotom 45° glede na skalo (25).

Oznaka za rezanje zajeralnih kotov med 0°in 45° se doloCi v
sorazmerju. S flomastrom jo lahko nanesete na nadzorno
okence Cut Control (12) in jo nato znova odstranite.
Zanajbolj natan¢ne rezultate rezanja opravite poskusni rez.

Nadzor linije rezanja pri zajeralnih rezih (PST 1000 PEL)

o

(30) (12) (13) (28)(7) | (31) (1) (29)

Za nadzor linije rezanja so na nadzornem okencu

Cut Control (12) oznaka (29) za pravokotni rez pod kotom
0°in po ena oznaka (30) za levi in desni zajeralni rez pod
kotom 45° glede na skalo (25).

Za pritrditev sistema za nadzor linije rezanja s podstavkom
za Cut Control (13) na podnozje (7) velja notranja oznaka
(30).

Za pritrditev nadzornega okenca za sistem Cut Control (12)
neposredno na drsno plos¢o (11) velja zunanja oznaka (31).
Oznaka za rezanje zajeralnih kotov med 0° in 45° se doloci v
sorazmerju. S flomastrom jo lahko nanesete na nadzorno
okence Cut Control (12) in jo nato znova odstranite.

Zanajbolj natancne rezultate rezanja opravite poskusni rez.

Prestavljanje podnozja
Za 7aganije blizu roba lahko podnoZje (7) pomaknete nazaj.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (glejte sliko H):

- Odlagalisce za zagine liste (21) odstranite iz podnozja
(7).

- Odvijte vijak (24) in podnozje (7) potisnite do prislona v
smeri odsesovalnega nastavka (5).

- Vijak (24) znova privijte.

PST 1000 PEL (glejte sliko):

- Odprite vpenjalno rocico (6) podnoZja in podnozje (7)
potisnite do prislona v smeri odsesovalnega nastavka (5).

- Zaprite vpenjalno rocico (6), da podnozZje zapahnete v
nastavljenem polozaju.

Zaganje z zamaknjenim podnozjem (7) je mozno samo pri

zajeralnem kotu 0°. Poleg tega ni dovoljeno uporabljati

nadzora linije rezanja Cut Control s podstavkom (13),

vzporednega vodila s kroznim rezalnikom (26) (pribor) in

zasCite pred trganjem (22).

Priprava za odpihovanje ostruzkov

Priprava za odpihovanje ostruzkov z zraénim tokom skrbi za
Cisto linijo rezanja.

\K \\ Vklop priprave za odpihovanje
&7 ostruzkov: za obdelavo lesa, umetne
_@ mase in podobnih materialov, kjer
\g A &W nastaja veliko ostruzkov, stikalo (9)
W—r potisnite v smer odsesovalnega
nastavka.

\ K \\ Izklop priprave za odpihovanje
ostruzkov: za obdelavo kovine in pri
priklju¢enem sesalniku prahu stikalo (9)
pomaknite v smer Zaginega lista.

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodie, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Vklop LED-delovne svetilke

Delovna svetilka (14) izbolj$a vidljivost v neposrednem

delovnem obmocju. Se posebej dobre rezultate Zaganja

lahko doseZete s so¢asno uporabo delovne svetilke in

sistema za nadzor linije rezanja Cut Control.

Delovno svetilko (14) vklopite z rahlim pritiskom na stikalo

zavklop/izklop (3). Ce stikalo za vklop/izklop pritisnite $e

bolj mocno, se elektricno orodje vklopi, delovna svetilka pa

e naprej sveti.

» Ne glejte neposredno v delovno lug, ker bi vas lahko
oslepila.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/izklop

(3).
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Za zapah stikala za vklop/izklop (3) drzite stikalo pritisnjeno
in zapah (1) pomaknite v desno ali levo.

Zaizklop elektricnega orodja spustite stikalo za vklop/izklop
(3). Ce je stikalo za vklop/izklop (3) zapahnjeno, nanj
najprej pritisnite in ga nato izpustite.

Upravljanje/predizbira $tevila hodov

Stevilo hodov vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate z razlicno mocnim pritiskanjem na
stikalo za vklop/izklop (3).

Ce je stikalo za vklop/izklop (3) zapahnjeno, elektricno
orodje deluje s predhodno izbranim stevilom hodov.

S kolescem za prednastavitev $tevila hodov (2) lahko $tevilo
hodov predhodno nastavite in ga med delovanjem orodja
spremenite.

1-2: nizko Stevilo hodov

3-4: srednje Stevilo hodov

5-6: visoko Stevilo hodov

Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna od vrste
obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim poizkusom.

Zmanjsanje Stevila hodov je priporocljivo pri namestitvi
Zaginega lista na obdelovanec ter pri Zaganju umetnih mas in
aluminija.

Kadar z manjsim Stevilom hodov delate dalj ¢asa, se lahko
elektricno orodje mocno segreje. Da bi se elektri¢no orodje
lahko ohladilo, odstranite Zagin list in pustite, da orodje
pribl. 3 min deluje z najvecjim Stevilom hodov.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» V primeru blokade Zaginega lista elektricno orodje
takoj izklopite.

» Pri obdelavi manjsih in tanjsih obdelovancev vedno
uporabljajte stabilno podlago ali mizo za Zaganje
(Bosch PLS 300).

Za optimalen in natancen rezultat rezanja morate Zagati z

zmernim pritiskanjem.

Pri dolgih in ravnih rezih v debel les (>40 mm) ni nujno, da

linija rezanja poteka natan¢no. Za natan¢ne reze v tem

primeru priporo¢amo uporabo Boscheve krozne Zage.

Potopno Zaganje (glejte sliko J)
» Potopno Zaganje je dovoljeno le v mehke
ohdelovance, kot so les, mavéne plosce in podobno!
Za potopno Zaganje uporabljajte samo kratke Zagine liste.
Potopno Zaganje je mozno samo pod zajeralnim kotom 0°.
Elektriéno orodje s sprednjim robom podnozja (7) na
obdelovanec postavite tako, da se ga zagin list (19) ne
dotika, ter orodje vklopite. Pri elektri¢nih orodjih z
upravljanjem $tevila hodov izberite najvecje Stevilo hodov.
Elektri¢no orodje trdno pritisnite na obdelovanec in
pocakajte, da se Zagin list pocasi potopi vanj.
Ko je podnozje (7) popolnoma na obdelovancu, nadaljuje z
Zaganjem po Zeleni liniji.
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Vzporedni prislon s kroznim rezilom (pribor)

Za dela z vzporednim vodilom s kroznim rezilom (26)
(pribor) sme debelina obdelovanca znasati najve¢ 30 mm.
Podstavek za sistem Cut Control (13) odstranite iz
podnozja (7). Podstavek nekoliko stisnite in ga vzemite iz
vodila (23).

PST 1000 PEL: pri uporabi drsne plosce (11) je mogoce
nadzorno okence za sistem Cut Control (12) pritrditi na
sprednji del drsne plosce. To olaj$a natan¢no nastavitev
Zelene linije rezanja, kar $e posebej velja za zajeralne reze
(glejte ,Nadzor linije rezanja pri zajeralnih rezih

(PST 1000 PEL)", Stran 104).

Vzporedni rezi (glejte sliko K): odvijte pritrdilni vijak (27) in
skalo vzporednega vodila potisnite skozi vodilo (23) na
podnozju. Na notranjem robu podnozja kot vrednost na skali
nastavite Zeleno debelino reza. Pritrdilni vijak (27) znova
privijte.

Krozni rezi (glejte sliko L): na rezalni liniji kroga, ki ga Zelite
izrezati, zvrtajte luknjo, ki bo dovolj velika za vstavitev
Zaginega lista. Z rezkarjem ali pilo obdelajte odprtino, da bo
Zzagin list lahko izravnano nalegel na rezalno linijo.

Pritrdilni vijak (27) namestite na nasprotno stran
vzporednega vodila. Skalo vzporednega vodila vstavite skozi
vodilo (23) v podnozju. V sredino izreza, ki ga boste izzagali,
izvrtajte luknjo. Centrirno konico (28) vstavite skozi
notranjo odprtino vzporednega naslona in izvrtano luknjo.
Polmer nastavite kot vrednost skale na notranjem robu
podnozja. Pritrdilni vijak (27) znova privijte.

Sredstvo za hlajenje/mazanje
Zaradi segrevanja materiala je treba pri Zaganju kovine
vzdol? linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

VzdrZevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢éna orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

Redno Cistite prijemalo Zaginega lista. V ta namen Zagin list

odstranite iz elektri¢nega orodja, ki ga nato rahlo otrkajte na

ravni povrsini.

Mocno umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.

Obdelovancev, ki ustvarijo veliko prahu, ne Zagajte od

spodaj ali nad glavo.

» V ekstremnih pogojih uporabe vedno uporabljajte
odsesovalno pripravo (ce je to mogoce). Redno
izpihujte prezracevalne reze in orodje prikljucite prek
tokovnega zascitnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki
nastane pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti
elektri¢nega orodja. Pri tem se lahko poskoduje zas¢itna
izolacija elektricnega orodja.
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Ce je odvod prahu zamasen, izklopite elektri¢no orodje,
odstranite odsesavanje prahu in nato e prah in odrezke.
Vodilo (18) po potrebi namazite s kapljico olja.

Redno preverjajte vodilo (18). Ce je vodilo obrabljeno, naj
ga v pooblasceni servisni delavnici Bosch zamenjajo z
novim.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vpraSanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje

Elektricno orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

E Elektri¢nih orodij ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!
Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektricna orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loceno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
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potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili klju¢ koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektri¢ni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljuc¢ak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektri¢ni
alat. S odgovarajucim elektriénim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiisklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

>
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Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

>

Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Upute za sigurnost za ubodne pile

>

>

Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektricnog
alata biti pod naponom, $to moze dovesti do elektricnog
udara rukovaoca.

Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podloZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
moguénost gubitka kontrole.

Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljucenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

Pazite da plo¢a podnoZja kod piljenja sigurno nalijeze.
Zaglavljeni list moZe se odlomiti ili dovesti do povratnog
udarca.

Nakon zavrsenog radnog postupka iskljucite elektricni
alat, a list pile izvucite iz reza tek nakon sto se
zaustavi. Na taj ¢ete nacin izbjeci povratni udarac, a
elektricni alat mozZete sigurno odloZiti.

Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti $to moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni ili tupi listovi pile mogu se odlomiti, negativno
utjecati na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni
udarac.

Nakon isklju¢ivanja list pile ne kocite bo¢nim
pritiskanjem. List pile se moZe ostetiti, odlomiti ili
prouzrociti povratni udarac.

Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
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distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektri¢ni udar.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za rezanje i izrezivanje drva,
plastike, metala, keramickih plocica i gume na ¢vrstoj
podlozi. Prikladan je za ravne i zakrivljene rezove s kutom
kosog rezanja do 45°. Treba se pridrzavati savjeta za list pile.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Blokada prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje

(2) Kotaci¢ za prethodno biranje broja hodova

(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(4) Usisno crijevo®

(5) Usisni nastavak

(6) Zatezna poluga ploce podnozja (PST 1000 PEL) A
(7) Ploca podnozja

(8) Poluga za namjestanje njihanja

Tehnicki podaci

(9) Prekidac na napravi za otpuhivanje strugotine
(10) Poklopac za usisavanje
(11) Klizna papuca (PST 1000 PEL)

(12) Kontrolni prozorcic za kontrolu linije rezanja
Cut Control

(13) Podnozje za kontrolu linije rezanja Cut Control
(14) Radno svjetlo

(15) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(16) Stezac lista pile

(17) SDS poluga za deblokadu lista pile

(18) Vodedivaljci¢

(19) List pile”

(20) Zastita od dodira

(21) Spremiste za listove pile (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(22) Zastita od lomljenja strugotine®

(23) Vodilica za paralelni grani¢nik

(24) Vijak (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(25) Skala kuta kosog rezanja

(26) Paralelni graniénik s kruznim rezacem”
(27) Vijak za fiksiranje paralelnog grani¢nika"
(28) Vrh za centriranje kruznog rezaca”

(29) Oznaka rezanja 0°

(30) Oznaka rezanja 45°

(31) Oznaka rezanja 45°s kliznom papucom
(PST 1000 PEL)
Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu

isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Ubodna pila PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Kataloski broj 3603 CAO 2.. 3603 CA03.. 3603 CA0 2..
Kontrola linije rezanja Cut Control ° ° °
Upravljanje brojem hodova ° ° °
Prethodno biranje broja hodova ° ° °
Njihanje ° ° °
Nazivna primljena snaga w 620 650 620
Predana snaga W 340 360 340
Broj hodova u praznom hodu n, min* 500-3100 500-3100 500-3100
Hod mm 23 23 23
Maks. dubina rezanja

- Udrvo mm 90 100 90
- U aluminij mm 15 20 15
- U celik (nelegiran) mm 8 10 8
Kut rezanja (lijevo/desno) maks. ° 45 45 45
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
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Ubodna pila
Klasa zastite
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PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
o o oh

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi

podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-2-11.

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:

Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 86 86 86
Razina zvu¢ne snage dB(A) 97 97 97
Nesigurnost K dB 5 5 5

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-11:

Piljenje iverice s listom pile T144D:

s m/s’ 11,5 10,0 11,5
K m/s’ 4,0 2,0 4,0
Pilienje metalnog lima s listom pile T118A:

A m/s’ 8,5 7,0 8,5
K m/s? 2,0 2,0 2,0

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Umetanje/zamjena lista pile

» Kod montaze ili zamjene nastavaka nosite zastitne
rukavice. Nastavci su ostri i mogu uslijed duze uporabe
postati vruéi.

Biranje lista pile

Pregled preporucenih listova pile mozete naci na kraju ovih

uputa. Koristite samo listove pile s jednom drskom s

izdankom (T-drska). List pile ne smije biti duzi nego $to je to

potrebno za predvideno rezanje.

Za piljenje na malim radijusima zakrivljenosti koristite uski

list pile.

Umetanije lista pile (vidjeti sliku A)

» Prije umetanja ocistite drsku lista pile. Zaprljana drska
se ne moze sigurno pricvrstiti.

Po potrebi skinite poklopac (10) (vidi ,Poklopac (vidjeti

sliku G)*“, Stranica 110).

Gurnite list pile (19), sa zupcima u smjeru rezanja, u steza¢

lista pile dok se ne uglavi (16). SDS poluga (17) ¢e

automatski odskoditi unatrag, alist se pile blokira. Polugu

SDS (17) ne pritiscite rukom prema natrag jer biste u

suprotnom mogli ostetiti elektric¢ni alat.

Pri umetanju lista pile pazite da straznja strana lista pile

dosjeda u utor vodeceg valjcica (18).

» Provjerite ¢vrst dosjed lista pile. Labavi list pile moZe
ispasti i ozlijediti vas.

Izbacivanije lista pile (vidjeti sliku B)

» Kod izbacivanja lista pile elektricni alat drzite tako da
list pile ne moze ozlijediti ljude ili Zivotinje.

Okrecite SDS polugu (17) prema naprijed do granicnika u

smjeru zastite od dodira (20). List pile se otpusta i izbacuje.
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Spremiste za listove pile (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(vidjeti sliku C)

U spremistu za listove pile (21) moZete spremiti do Sest
listova pile duljine do 110 mm. Stavite listove pile s drskom
s jednim izdankom (T-dr$ka) u za to predvideno udubljenje
spremista za listove pile. Do tri lista pile se mogu poloZiti
jedan na drugi.

Zatvorite spremiste za listove pile i gurnite ga do granicnika u
otvor ploce podnozja (7).

Klizna papuca (PST 1000 PEL)

Kod obrade osjetljivih povrsina kliznu papucu (11) mozete
staviti na plocu podnozja (7) kako bi se izbjegle ogrebotine
na povrsini.

Kod stavljanja klizne papuce (11) objesite je sprijeda na
plo¢u podnoZja (7), pritisnite je prema natrag gore i pustite
da se uglavi.

Kod radova s kliznom papucom (11) ne moZete koristiti
paralelni grani¢nik s kruznim rezacem (26).

Zastita od lomljenja strugotine

Zastita od lomljenja strugotine (22) (pribor) moze sprijeciti
otkidanje povrsine kod piljenja drva. Zastita od lomljenja
strugotine moZe se upotrebljavati samo kod odredenih
tipova lista pile i samo kod kuta rezanja od 0°. Plo¢a
podnozja (7) ne smije se pri piljenju sa zastitom od lomljenja
strugotine pomaknuti prema natrag za piljenje blizu ruba.
Zastitu od lomljenja strugotine (22) utisnite odozdo u plocu
podnozja (7).

PST 1000 PEL (vidjeti sliku D): Pri uporabi klizne papuce
(11) zastita od lomljenja strugotine (22) se ne umece u
plo¢u podnoZja (7), nego u kliznu papucu.

Kontrola linije rezanja Cut Control

Kontrola linije rezanja Cut Control omogucuje precizno
vodenije elektri¢nog alata duz linije rezanja oznacene na
izratku. U Cut Control spadaju kontrolni prozorci¢ (12) s
oznakama rezanja i podnozje (13) za pricvrséivanje na
elektricni alat.

Pri¢vrséivanje Cut Control na plocu podnozja

(vidjeti sliku E)

Stegnite kontrolni prozorci¢ za Cut Control (12) u drzacima
na podnozju (13). Zatim lagano pritisnite podnozje i pustite
ga da se uglavi u vodilici (23) ploce podnozja (7).

Pri¢vrséivanje Cut Control na kliznu papucu

(PST 1000 PEL) (vidjeti sliku F)

Kod ovog sustava kontrole linije rezanja, kontrolni prozor¢ic
za Cut Control (12) moze se pricvrstiti zajedno s podnozjem
(13) na plocu podnozja (7) ili zasebno izravno u drzace na
kliznoj papuci (11).

Izvadite podnozje za Cut Control (13) iz ploce podnozja (7).
U tu svrhu lagano pritisnite podnozje i izvadite ga iz vodilice
(23).

Skinite kontrolni prozor¢ic za Cut Control (12) s podnozja
(13) i stegnite ga u drzacima na kliznoj papuci (11).

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva

korisnika elektricnog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pomogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazeée propise u va$oj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Poklopac (vidjeti sliku G)

Montirajte poklopac (10) prije prikljucivanja elektricnog

alata na uredaj za usisavanije prasine.

Stavite poklopac (10) na elektricni alat tako da se drzaci

uglave u otvore kucista.

Skinite poklopac (10) za radove bez usisavanja prasine kao i

za koso rezanje. U tu svrhu pritisnite poklopac na visini

vanjskih drzaca i skinite ga prema naprijed.

Priklju¢ivanje uredaja za usisavanja prasine

Nataknite usisno crijevo (4) (pribor) na usisni nastavak (5).

Spojite usisno crijevo (4) s usisavacem (pribor).

Pregled za prikljucivanje na razlicite usisavaCe pronadi cete

na kraju ove upute.

Za optimalno usisavanje po mogucnosti koristite zastitu od

lomljenja strugotine (22).

Iskljucite napravu za otpuhivanje strugotine ako ste prikljucili

uredaj za usisavanje prasine (vidi ,Naprava za otpuhivanje

strugotine®, Stranica 112).

Usisavac mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Rad

Nacini rada

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Namjestanje njihanja

Njihanje podesivo u Cetiri stupnja omogucuje optimalnu

prilagodbu brzine rezanja, u¢inka rezanja i slike rezanja

obradivanom materijalu.

Polugom za namjestanje (8) moZete namijestiti njihanje i za

vrijeme rada.
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o e w0 nema njihanja
[ s e 0 malo njihanje
[ e O srednije njihanje
I s e O veliko njihanje

Optimalni stupanj njihanja za doti¢nu primjenu moze se

odrediti prakti¢nim pokusom. Pritom vrijede sljedeéi savjeti:

- Odaberite stupanj njihanja toliko manji, odnosno potpuno
iskljucite njihanje, Sto se vise trebaju dobiti finiji i CiSci
rubovi rezanja.

— Pri obradi tankih materijala (npr. limova) iskljucite
njihanje.

- U tvrdim materijalima (npr. celiku) radite s malim
njihanjem.

- U mekim materijalima i kod piljenja drva u smjeru vlakana
mozete raditi s maksimalnim njihanjem.

Namjestanje kuta kosog rezanja

Ploca podnoZja (7) moze se za koso rezanje zakrenuti do 45°
udesno ili ulijevo.

Poklopac (10) i zastita od lomljenja strugotine (22) ne mogu
se koristiti kod kosog rezanja.

Po potrebi skinite poklopac (10) (vidi ,Poklopac (vidjeti
sliku G)*“, Stranica 110) i izvadite zastitu od lomljenja
strugotine (22) (vidi ,Zastita od lomljenja strugotine®,
Stranica 110).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (vidjeti sliku H):

- Spremiste za listove pile (21) izvucite iz ploce podnozja
(7).

- Otpustite vijak (24) i plocu podnozja (7) lagano gurnite u
smjeru usisnog nastavka (5).

- Zanamjestanje preciznog kuta kosog rezanja ploc¢a
podnozja s desne i lijeve strane ima mjesta za
uglavljivanje na 0°, 22,5°i 45°. Zakrenite plocu podnozja
(7) prema skali (25) u zeljeni polozaj. Ostali kutovi kosog
rezanja mogu se namjestiti pomocu kutomjera.

- Zatim gurnite plocu podnozja (7) do grani¢nika u smjeru
lista pile (19).

- Ponovno stegnite vijak (24).

PST 1000 PEL (vidjeti slikul):

- Otvorite zateznu polugu (6) ploce podnozja i plocu
podnoZja (7) lagano gurnite u smjeru usisnog nastavka
(5).

- Zanamjestanje preciznog kuta kosog rezanja ploc¢a
podnozja s desne i lijeve strane ima mjesta za
uglavljivanje na 0°, 22,5°i 45°. Zakrenite plo¢u podnozja
(7) prema skali (25) u Zeljeni polozaj. Ostali kutovi kosog
rezanja mogu se namjestiti pomocu kutomjera.

- Zatim gurnite plo¢u podnoZja (7) do grani¢nika u smjeru
lista pile (19).

- Zatvorite zateznu polugu (6) kako biste plocu podnozja
blokirali u namje$tenom poloZaju.
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Kontrola linije rezanja kod kosog rezanja (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(29) (12) (13) (1) (30) (25)

Za kontrolu linije rezanja na kontrolnom prozorcicéu za

Cut Control (12) postoji oznaka (29) za pravokutno rezanje
sa 0°i oznaka (30) za koso rezanje udesno ili ulijevo sa 45°
prema skali (25).

Oznaka rezanja za kut kosog rezanja izmedu 0°i 45° je
proporcionalna. Mozete je dodatno oznaciti
nepermanentnim markerom na kontrolnom prozorciéu za
Cut Control (12) i ponovno je lako ukloniti.

Zaradove to¢no na mjeru najbolje provedite probno rezanje.

Kontrola linije rezanja kod kosog rezanja (PST 1000 PEL)

o

(30) (12) (13) (25)(7 31) (1) (25)

Za kontrolu linije rezanja na kontrolnom prozor¢icu za

Cut Control (12) postoji oznaka (29) za pravokutno rezanje
sa 0°i oznaka (30) za koso rezanje udesno ili ulijevo sa 45°
prema skali (25).

Pri pri¢vrs¢ivanju kontrole linije rezanja s podnoZzjem za

Cut Control (13) na plo¢u podnozja (7) vrijedi unutarnja
oznaka (30).

Pri pricvrs¢ivanju kontrolnog prozorcica za Cut Control (12)
izravno na kliznu papucu (11) vrijedi vanjska oznaka (31).
Oznaka rezanja za kut kosog rezanja izmedu 0°i 45° je
proporcionalna. Mozete je dodatno oznaciti
nepermanentnim markerom na kontrolnom prozor¢iéu za
Cut Control (12) i ponovno je lako ukloniti.

Zaradove to¢no na mjeru najbolje provedite probno rezanje.

Pomicanje ploce podnozja

Zapiljenje blizu ruba plocu podnozja (7) mozete pomaknuti

prema natrag.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (vidjeti sliku H):

- Spremiste za listove pile (21) izvucite iz ploce podnoZja
(7).

- Otpustite vijak (24) i plocu podnoZja (7) gurnite do
granicnika u smjeru usisnog nastavka (5).

- Ponovno stegnite vijak (24).
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PST 1000 PEL (vidjeti slikul):

- Otvorite zateznu polugu (6) ploce podnozja i ploc¢u
podnoZja (7) gurnite do grani¢nika u smjeru usisnog
nastavka (5).

- Zatvorite zateznu polugu (6) kako biste plocu podnozja
blokirali u namjestenom poloZaju.

Rezanje s pomaknutom plo¢om podnozja (7) moguce je

samo s kutom kosog rezanja od 0°. Osim toga, ne smijete

koristiti kontrolu linije rezanja Cut Control s podnozjem

(13), paralelni granicnik s kruznim rezacem (26) (pribor)

kao i zastitu od lomljenja strugotine (22).

Naprava za otpuhivanje strugotine

Strujom zraka koja izlazi iz naprave za otpuhivanje strugotine
linija rezanja se moZe drzati slobodna od strugotina.

\K \\ Uklju¢ivanje naprave za otpuhivanje
&7 strugotine: Za radove kod kojih se
o &

uklanja velika koli¢ina strugotine u drvu,
plasticiisl. pritisnite prekidac (9) u
smjeru usisnog nastavka.

\ K \\ Iskljucivanje naprave za otpuhivanje
4? strugotine: Za radove u metalu kaois
priklju¢enim uredajem za usisavanje
\®€? prasine pritisnite prekidac (9) u smjeru
W—|:— lista pile.

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Ukljucivanje LED radnog svjetla

Radno svjetlo (14) poboljsava vidljivost u neposrednom

podrucju rada. MozZete posti¢i posebno dobre rezultate

piljenja tako da radno svjetlo koristite zajedno s kontrolom

linije rezanja Cut Control.

Radno svjetlo (14) ukljucite laganim pritiskom na prekidac

za ukljucivanje/iskljucivanje (3). Ako bi prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje pritisnuli snaznije, elektricni alat ¢e

se ukljuciti i radno svjetlo ce dalje svijetliti.

» Ne gledajte izravno u radno svjetlo jer vas ono moze
zaslijepiti.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanije elektricnog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (3).

Za blokiranje prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje (3)

drzite ga pritisnutog i pomaknite blokadu (1) udesno ili

ulijevo.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (3). Kada je blokiran prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (3), najprije ga pritisnite i zatim
otpustite.

Upravljanje/prethodno biranje broja hodova

Broj hodova uklju¢enog elektri¢nog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanije (3).

Kada je blokiran prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (3),
elektri¢ni alat e raditi s prethodno odabranim brojem
hodova.

Kotaci¢em za prethodno biranje broja hodova (2) mozete
prethodno odabrati broj hodova i promijeniti ih tijekom rada.

1-2: mali broj hodova

3-4: srednji broj hodova

5-6: veliki broj hodova

Potreban broj hodova ovisi o materijalu i radnim uvjetima te
se moze odrediti prakticnim pokusom.

Preporucuje se smanjiti broj hodova prilikom stavljanja lista
pile naizradak, kao i kod rezanja plastike i aluminija.

Kod duljih radova s manjim brojem hodova, elektricni alat
moZe se jako zagrijati. Skinite list pile i ostavite elektri¢ni alat
da se ohladi oko 3 min s maksimalnim brojem hodova.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira list pile.

» Pri obradi manjih ili tanjih izradaka uvijek koristite
stabilnu podlogu ili postaju za piljenje
(Bosch PLS 300).

Pilite s umjerenim pritiskom kako bi se postiglo optimalno i

precizno rezanje.

Na dugackim i ravnim rezovima u debelom drvu (>40 mm)

moze se dogoditi da se linija rezanja nece moci tocno

slijediti. Za precizne rezove se u ovom slucaju preporucuje
uporaba Bosch kruzne pile.

Piljenje zarezivanjem (vidjeti sliku J)

» Postupkom piljenja zarezivanjem smijete obradivati
samo meke materijale, kao sto je drvo, gipskarton ili
sli¢no!

Za piljenje zarezivanjem koristite samo kratke listove pile.

Piljenje zarezivanjem moguce je samo s kutom kosog rezanja

od0°.

Stavite elektri¢ni alat s prednjim rubom ploce podnozja (7)

naizradak, a da list pile (19) ne dodiruje izradak te ga

ukljucite. Kod elektricnih alata s upravljanjem brojem
hodova odaberite maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite
elektricni alat o izradak i pustite da list pile polako zareze
izradak.

Kada ploca podnozja (7) po cijeloj povrsini nalijeze na

izradak, pilite dalje prema naprijed duZ Zeljene linije rezanja.

Paralelni grani¢nik s kruznim rezacem (pribor)

Zaradove s paralelnim grani¢nikom s kruznim rezacem (26)
(pribor) debljina izratka smije biti maksimalno 30 mm.
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Izvadite podnozje za Cut Control (13) iz ploce podnozja (7).
U tu svrhu lagano pritisnite podnozje i izvadite ga iz vodilice
(23).

PST 1000 PEL: Pri uporabi klizne papuce (11) kontrolni
prozorcic za Cut Control (12) moZe se sprijeda spojiti na
kliznu papucu. To olak$ava precizno namjestanje na Zeljenu
liniju rezanja, prije svega kod kosog rezanja (vidi ,Kontrola
linije rezanja kod kosog rezanja (PST 1000 PEL)“,

Stranica 111).

Paralelno rezanje (vidjeti sliku K): Otpustite vijak za
fiksiranje (27) i gurnite skalu paralelnog grani¢nika kroz
vodilicu (23) u plocu podnozja. Namjestite Zeljenu Sirinu
rezanja kao vrijednost skale na unutarnjem rubu ploce
podnozja. Stegnite vijak za fiksiranje (27).

Kruzno rezanje (vidjeti sliku L): Uz liniju rezanja unutar
pilienog kruga izbusite jednu rupu koja je dovoljno velika da
kroz nju gurnete list pile. Obradite rupu glodalicom ili
turpijom kako bi list pile mogao potpuno nalijegati na liniji
rezanja.

Stavite vijak za fiksiranje (27) na drugu stranu paralelnog
grani¢nika. Gurnite skalu paralelnog grani¢nika kroz vodilicu
(23) u plo¢u podnozja. U izratku u sredini piljenog izreza
izbusite jednu rupu. Utaknite vrh za centriranje (28) kroz
unutarnji otvor paralelnog granicnika i u izbusenu rupu.
Namjestite radijus kao vrijednost skale na unutarnjem rubu
ploce podnozja. Stegnite vijak za fiksiranje (27).

Sredstvo za hladenje/mazivo

Kod piljenja metala zbog zagrijavanja materijala treba uzduz
linije rezanja nanijeti sredstvo za hladenje odnosno mazivo.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte istima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Redovito Cistite stezac lista pile. U tu svrhu izvadite list pile iz

elektri¢nog alata i lagano protresite elektri¢ni alat na ravnoj

povrsini.

Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moze dovesti do

funkcionalnih smetnji. Stoga nemojte piliti materijale koji

stvaraju veliku koli¢inu prasine s donje strane ili iznad glave.

» Kod ekstremnih uvjeta po mogucnosti uvijek koristite
stacionarni uredaj za usisavanje. Cesto ispuhavajte
otvore za hladenje i predspojite zastitnu strujnu
sklopku (PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se
moze nakupiti unutar elektricnog alata. To moze
negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektricnog alata.

Ako se zacepi ispust prasine, iskljucite elektricni alat,

odvojite uredaj za usisavanje prasne i uklonite prasinu i

strugotine.

Vodedi valjci¢ (18) povremeno podmazite jednom kapi ulja.
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Redovito provjerite vodeci valjci¢ (18). Ako je istrosen,
treba ga zamijeniti u ovlastenom Bosch servisu.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

E Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

INHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
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Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
véi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerdulinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi

>

kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise toriista kandmisel sorme
|litil voi ihendate vooluvérku sisselilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla dnnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi todriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
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parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine voib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja madardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Ohutusnéuded tikksaagide kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib loiketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise todriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kaepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise todriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektrildogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kées voi surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista Ule.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Veenduge, et alustald toetub saagimise ajal stabiilselt
pinnale. Kinnikiilunud saeleht vaib rebeneda voi
pohjustada tagasiloogi.

» Parast saagimise loppu liilitage tooriist vilja ja
oodake, kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake
saeleht Iikejdljest vlja. Nii valdite tagasilooki ja saate
tooriista ohutult kdest panna.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik vdib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Kéverdunud véi niirid saelehed voivad murduda,
mojutada |ike kvaliteeti vdi pdhjustada tagasiloogi.

» Arge pidurdage saelehte parast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht vdib
kahjustuda, murduda voi pohjustada tagasiloogi.
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» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnéuete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud puidu, plastmaterijali,
metalli, keraamiliste plaatide ja kummi Idikamiseks, samuti
eelnimetatud materjalides valjaldigete tegemiseks. Tooriist
on ette nahtud sirg- ja figuurloigete teostamiseks kuni 45°
kaldenurga all. Jargige saelehtede kohta antud soovitusi.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) liliti (sisse/valja) lukustusnupp
(2) kaigusageduse regulaator
(3) liliti (sisse/valja)
(4) imivoolik®
(5) tolmueemaldusliitmik
(6) alustalla lukustushoob (PST 1000 PEL)
(7) alustald
(8) pendelliikumise reguleerimise hoob
(9) saepuru drapuhumisseadme liliti
(10) tolmueemalduse kate
(11) liugtald (PST 1000 PEL)
(12) loikejoone kontrolli aken Cut Control
(13) loikejoone kontrolli sokkel Cut Control
(14) toctuli
(15) kaepide (isoleeritud haardepind)
(16) saelehe kinnitusava
(17) saelehe vabastamise SDS-hoob
(18) juhtrull
(19) saeleht”
(20) puutekaitse
(21) saelehtede hoidik (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(22) materjali rebimisvastane kaitse®
(23) paralleeljuhiku juhtsoon
(24) kruvi (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
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(25) loikenurga skaala

(26) ringildikuriga paralleeljuhik”
(27) paralleeljuhiku lukustuskruvi®
(28) ringildikuri tsentreerimisotsak”

(30) loikemargis 45°
(31) Idikemargis 45° koos liugtallaga (PST 1000 PEL)

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

(29) loikemargis 0°

Tehnilised andmed

Tikksaag PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Tootenumber 3603 CA02.. 3603 CA03.. 3603 CA02..
Loikejoone kontroll Cut Control ° ° °
Kaigukiiruse reguleerimine ° ° °
Kaigukiiruse eelvalik ° ° °
Pendelliikumine ° ° °
Nimivaimsus w 620 650 620
Valjundvéimsus W 340 360 340
Tiihikdigu-pdorlemiskiirus n, min™ 500-3100 500-3100 500-3100
Kdigu pikkus mm 23 23 23
Max Ioikestigavus

- puidus mm 90 100 90
- alumiiniumis mm 15 20 15
- terases (legeerimata) mm 8 10 8
Max I6ikenurk (vasak/parem) ° 45 45 45
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 2,1 2,2 2,1
Kaitseklass on o oh

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud

andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-11.
Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:

Helirohutase dB(A) 86 86 86
Helivoimsustase dB(A) 97 97 97
Mootemadramatus K dB 5 5 5
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvddrtused a, (kolme suuna vektorsumma) ja médtemaaramatus K, madratud vastavalt EN 62841-2-11:
Puitlaastplaadi saagimine saelehega T144D:

£ m/s’ 11,5 10,0 11,5
K m/s’ 4,0 2,0 4,0
Metallpleki saagimine saelehega T118A:

au m/s? 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0

omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
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Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate t6oriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Tarviku paigaldamisel v6i vahetamisel kandke
kaitsekindaid. Tarvikud on teravad ja voivad
pikemaajalisel kasutamisel muutuda kuumaks.

Saelehe valik

Ulevaate soovitatud saelehtedest leiate kdesoleva
kasutusjuhendi lopust. Kasutage iiksnes iihenukilise sabaga
(T-saba) saelehti. Saeleht ei tohiks olla pikem kui konkreetse
|6ike jaoks vajalik.

Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage kitsast saelehte.

Saelehe paigaldamine (vt joonis A)

» Enne paigaldamist puhastage saelehe saba. Kui saba
on maardunud, ei ole saelehte vdimalik kindlalt kinnitada.

Vajaduse korral eemaldage kate (10) (vaadake ,Kate

(vt joonis G)*, Lehekiilg 118).

Liikake saeleht (19) nii, et hambad jadvad l6ikamissuunas,

|6puni saelehe kinnitusavasse (16). SDS-hoob (17) hiippab

automaatselt taha ja saeleht lukustub. Arge liikake hooba

(17) kdega taha, vastasel korral voib tooriist kahjustada

saada.

Saelehe paigaldamisel jalgige, et saelehe selg on juhtrulli

(18) sélgus.

» Kontrollige, kas saeleht on tugevasti kinnitatud.
Lahtine saeleht voib valja kukkuda ja Teid vigastada.

Saelehe viljahiippamine (vt joonis B)
» Saelehe viljahiippamisel hoidke seadet nii, et
viljahiippav saeleht ei vigastaks inimesi ega loomi.

Keerake SDS-hoob (17) puutekaitse (20) suunas kuni
piirikuni ette. Saeleht vabaneb ja viskub valja.
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Saelehtede hoidik (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(vt joonis C)

Saelehtede hoidikus (21) saab hoida kuni kuut saelehte
pikkusega kuni 110 mm. Asetage iihenukilise sabaga (T-
sabaga) saelehed hoidiku selleks ettenahtud avasse. Kuni
kolm saelehte voivad olla iiksteise peal.

Sulgege saelehtede hoidik ja liikake see I6puni alustalla (7)
véljaloikesse.

Liugtald (PST 1000 PEL)

Tundlike pindade totlemisel voite asetada liugtalla (11)
alustalla (7) peale, et valtida pinna kriimustumist.
Liugtalla (11) pealeasetamiseks kinnitage liugtald eest
alustalla (7) kiilge, suruge see iiles ja laske kohale
fikseeruda.

Liugtallaga (11) tootamisel ei saa ringildikuriga
paralleeljuhikut (26) kasutada.

Materjali rebimisvastane kaitse

Materjali rebimisvastane kaitse (22) (lisatarvik) aitab puidu
saagimisel ara hoida puidu pinna rebenemise. Materjali
rebimisvastast kaitset saab kasutada vaid teatavat tiilipi
saelehtede puhul ja vaid 0° Idikenurga juures. Materjali
rebimisvastase kaitse kasutamisel ei tohi alustalda (7)
servalahedaseks saagimiseks taha paigutada.

Suruge materjali rebimisvastane kaitse (22) alt alustalda (7)
sisse.

PST 1000 PEL (vt joonis D): Liugtalla (11) kasutamisel ei
paigaldata rebimisvastast kaitset (22) mitte alustalda (7),
vaid liugtalda.

Loikejoone kontroll Cut Control

Loikejoone kontroll Cut Control vdimaldab elektrilist
tooriista juhtida téapselt piki toorikule margitud I6ikejoont.
Loikejoone kontroll Cut Control héimab akent (12) koos
Ioikemargistega ja soklit (13) elektrilise tooriista
kinnitamiseks.

Cut Control kinnitamine alustalla kiilge (vt joonis E)
Kinnitage aken Cut Control (12) hoidikutesse soklis (13).

Seejarel suruge soklit kergelt kokku ja laske sellel fikseeruda
juhtsoone (23) alustallas (7).

Cut Control kinnitamine liugtalla kiilge (PST 1000 PEL)
(vt joonis F)

Loikejoone kontrolli selle siisteemi puhul saab akna

Cut Control (12) kinnitada kas koos sokliga (13) alustalla
(7) kiilge voi eraldi vahetult hoidikutesse liugtallas (11).
Eemaldage sokkel Cut Control (13) alustallast (7). Selleks
suruge soklit veidi kokku ja votke see juhtsoonest (23) vlja.
Tommake aken Cut Control (12) sokli (13) kiiljest maha ja
kinnitage see hoidikutesse liugtallal (11).

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja
tolmu sissehingamine véib pohjustada seadme kasutajal voi
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laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on véhkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Kate (vt joonis G)

Paigaldage kate (10) enne elektrilise tooriista ihendamist

tolmuimejaga.

Asetage kate (10) elektrilise tooriista peale nii, et kinnitused

fikseeruvad korpuse valjaloigetesse.

Eemaldage kate (10) ilma tolmueemalduseta toddeks ja

kaldloigete tegemiseks. Selleks suruge kate valimiste

kinnituste korgusel kokku ja tommake suunaga ette maha.

Tolmuimeja iihendamine

Uhendage imivoolik (4) (lisatarvik) tolmueemaldusliitmikuga

(5). Uhendage imivoolik (4) tolmuimejaga (lisatarvik).

Ulevaate erinevate tolmuimejatega iihendamise véimalustest

leiate kaesoleva juhendi opust.

Tohusa tolmueemalduse tagamiseks kasutage voimaluse

korral materjali rebimisvastast kaitset (22).

Liilitage saepuru drapuhumisseade valja, kui olete kiilge
iihendanud tolmuimeja (vaadake ,Saepuru
arapuhumisseade”, Lehekiilg 119).

Tolmuimeja peab toddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Kasutamine

Tooreziimid

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Pendelliikumise reguleerimine

Neljas astmes reguleeritav pendellikumine voimaldab
[oikekiirust, l6ikejoudlust ja I6ikekvaliteeti toddeldava
materjaliga optimaalselt kohandada.

Reguleerimishoovaga (8) saate pendelliikumist reguleerida
ka to6tamise ajal.

I s e 0 pendelliikumine puudub
1 s e 0 Vdiike pendeldus
o e e 0 keskmine pendeldus

I s w0 sUUT pendeldus

Igakordseks kasutusotstarbeks optimaalne pendelliikumine
selgub praktilise katse kdigus. Seejuures juhinduge
jargmistest soovitustest:

- Mida peenemat ja puhtamat I6ikejdlge soovite saada,
seda vdiksem pendelliikumine valige voi liilitage
pendellikumine taiesti valja.

- Ohukeste materjalide (nt pleki) tootlemisel liilitage
pendellikumine valja.

- Kdva materjali (nt teras) puhul kasutage vaikest
pendelliikumist.

- Pehmete materjalide téotlemisel ja puidu saagimisel piki
kiudu voite kasutada suurimat pendelliikumist.

Loikenurga reguleerimine

Kaldligete tegemiseks saab alustalda (7) keerata kuni 45°

paremale voi vasakule.

Katet (10) ja materjali rebimisvastast kaitset (22) ei saa

kaldloigete puhul kasutada.

Vajaduse korral votke maha kate (10) (vaadake ,Kate

(vt joonis G)*, Lehekiilg 118) ja eemaldage materjali

rebimisvastane kaitse (22) (vaadake ,Materjali

rebimisvastane kaitse”, Lehekiilg 117).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (vt joonis H):

- Tommake saelehtede hoidik (21) alustallast (7) valja.

- Keerake lahti kruvi (24) ja likake alustalda (7) kergelt
tolmueemaldusliitmiku (5) suunas.

- Tapsete kaldenurkade reguleerimiseks on alustallal
paremal ja vasakul fikseerumispunktid 0°, 22,5° ja 45°
juures. Keerake alustald (7) vastavalt skaalale (25)
soovitud asendisse. Teisi ldikenurki saab reguleerida
nurgamoadiku abil.

- Seejarel liikake alustald (7) I6puni saelehe (19) suunas.
- Keerake kruvi (24) uuesti kinni.

PST 1000 PEL (vt joonis I):

- Avage alustalla lukustushoob (6) ja liikake alustalda (7)
kergelt tolmueemaldusliitmiku (5) suunas.

- Tapsete kaldenurkade reguleerimiseks on alustallal
paremal ja vasakul fikseerumispunktid 0°, 22,5° ja 45°
juures. Keerake alustald (7) vastavalt skaalale (25)
soovitud asendisse. Teisi I6ikenurki saab reguleerida
nurgamoodiku abil.

- Seejarel liikake alustald (7) I6puni saelehe (19) suunas.

- Sulgege lukustushoob (6), et alustalda soovitud asendis
lukustada.
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Loikejoone kontroll kaldldigete puhul (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(29) (12) (13) (7) (30) (25)

Loikejoone kontrolliks on aknal Cut Control (12) margis
(29) taisnurga all tehtavaks I6ikeks 0° juures ja margis (30)
vasaku voi parema kalde all tehtavaks Idikeks 45° juures
vastavalt skaalale (25).

Kaldenurga I6ikemargis vahemikus 0° ja 45° tuleneb
proportsionaalselt. Selle saab mittepiisiva markeriga kanda
lisaks aknale Cut Control (12) ja hdlpsalt uuesti eemaldada.
Tapse t66 puhul on soovitav kdigepealt teha proovildige.

Loikejoone kontroll kaldl6igete puhul (PST 1000 PEL)

(30) (12) (13)(25)(7) | (31) (11) (29)

Loikejoone kontrolliks on aknal Cut Control (12) margis
(29) taisnurga all tehtavaks I6ikeks 0° juures ja margis (30)
vasaku voi parema kalde all tehtavaks l6ikeks 45° juures
vastavalt skaalale (25).

Selleks et kinnitada I6ikejoone kontrolli koos sokliga

Cut Control (13) alustalla (7) kiilge, tuleb lahtuda
sisemisest margisest (30).

Akna Cut Control (12) kinnitamisel vahetult liugtalla (11)
kiilge tuleb lahtuda valimisest margisest (31).

Kaldenurga |6ikemédrgis vahemikus 0° ja 45° tuleneb
proportsionaalselt. Selle saab mitteplisiva markeriga kanda
lisaks aknale Cut Control (12) ja hdlpsalt uuesti eemaldada.
Tapse t66 puhul on soovitav kdigepealt teha proovildige.

Alustalla iimberpaigutamine

Servaldhedaseks saagimiseks saab alustalla (7) paigutada
taha.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (vt joonis H):

- Toémmake saelehtede hoidik (21) alustallast (7) valja.

- Keerake lahti kruvi (24) ja likake alustalda (7) kergelt
tolmueemaldusliitmiku (5) suunas.

- Keerake kruvi (24) uuesti kinni.

PST 1000 PEL (vt joonis I):

- Avage alustalla lukustushoob (6) ja liikake alustalda (7)
kergelt tolmueemaldusliitmiku (5) suunas.

Eesti|119

- Sulgege lukustushoob (6), et alustalda soovitud asendis
lukustada.

Umberpaigutatud saelehe (7) puhul on saagimine véimalik

vaid 0° kaldenurga puhul. Lisaks ei tohi kasutada l6ikejoone

kontrolli Cut Control koos sokliga (13), paralleeljuhikut

koos ringildikuriga (26) (lisatarvik) ning materjali

rebimisvastast kaitset (22).

Saepuru drapuhumisseade

Saepuru drapuhumisseadme 6huvoog hoiab I6ikejoone
laastudest puhtana.

\K \\ Saepuru drapuhumisseadme

&7 sisselilitamine: Téodeldes puitu, plasti
_@& jmt, mille puhul tekib rohkelt saepuru,

\@ QO &W likake liiliti (9) tolmueemaldusliitmiku

W—r suunas.

\K \\ Saepuru drapuhumisseadme
valjallilitamine: Metalli to6tlemisel ning
juhul, kui kiilge on ihendatud

\@@% tolmuimeja, liikake liiliti (9) saelehe
W—r suunas.

Seadme kasutuselevott

» Podrake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise todriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

LED-tootule sisseliilitamine

Tootuli (14) parandab nahtavust vahetus téopiirkonnas. Eriti

head tulemused saavutate siis, kui kasutate t66tuld koos

Idikejoone kontrolliga Cut Control.

Tootule (14) lilitate sisse, kui vajutate kergelt lilitile (sisse/

vélja) (3). Kui vajutate liilitile (sisse/vélja) tugevamini, lilitub

seade sisse ja to6tuli poleb edasi.

» Arge suunake pilku otse vastu to6tuld, see véib Teid
pimestada.

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kdsitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage |ilitile (sisse/

vélja) (3).

Selleks et lukustada lillitit (sisse/valja) (3), hoidke sedaall

jalikake lukustus (1) paremale voi vasakule.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/

vélja) (3). Kui liiliti (sisse/valja) (3) on lukustatud, siis

vajutage sellele esmalt ja seejdrel vabastage see.

Kaigusageduse reguleerimine/eelvalik

Sisseliilitatud seadme pddrete arvu saate sujuvalt

reguleerida vastavalt lilitile (sisse/vélja) (3) rakendatavale

survele.

Kui liliti (sisse/vélja) (3) on lukustatud, toGtab elektriline

tooriist eelnevalt valitud kaigusagedusel.
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Kaigusageduse regulaatoriga (2) saate kaigusagedust
eelnevalt vélja reguleerida ja to6tamise ajal muuta.

1-2: madal kdigusagedus

3-4: keskmine kaigusagedus

5-6: korge kaigusagedus

Vajalik kdigusagedus soltub materjalist ja to6tingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Vaiksemat kaigusagedust on soovitav kasutada t66
alustamisel ning plastmaterjalide ja alumiiniumi saagimisel.
Pikemaajalisel toGtamisel vaikesel kdigusagedusel voib
seade minna vaga kuumaks. Votke saeleht tooriistast valja ja
laske todriistal jahtumiseks tootada umbes 3 minutit
maksimaalsel kdigusagedusel.

Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Saeketta kinnikiildumisel liilitage seade kohe vilja.

» Viikeste voi 6hukeste toorikute saagimisel kasutage
alati stabiilset alust voi saagimisrakist
(Bosch PLS 300).
Optimaalse ja tapse I6iketulemuse saavutamiseks saagige
modduka survega.
Pikkade sirgloigete tegemisel paksus puidus (>40 mm) véib
I6ikejoon kulgeda ebatapselt. Sellisel juhul on tapsete Ioigete
tegemiseks soovitav kasutada Boschi ketassaagi.

Uputusloiked (vt joonis J)

» Uputusloikeid tohib teha ainult pehmetes materjalides
nagu puit, kipskartong jmt!

Uputusloigete tegemiseks kasutage liksnes liihikesi saelehti.

Uputusloikeid saab teha ainult 0° kaldenurga juures.

Asetage elektriline tooriist alustalla (7) esiservaga toorikule,

iima et saeleht (19) toorikut puudutaks, ja lilitage toriist

sisse. Kdigusageduse reguleerimisega seadmete puhul valige

maksimaalne kaigusagedus. Suruge elektrilist tooriista

tugevasti vastu toorikut ja laske saelehel aeglaselt toorikusse

siseneda.

Niipea kui alustald (7) on téies ulatuses toorikul, jatkake

saagimist piki soovitud I6ikejoont.

Ringiléikuriga paralleeljuhik (lisatarvik)

Ringloikuriga paralleeljuhikuga (26) (lisatarvik) totamisel
vdib tooriku maksimaalne paksus olla 30 mm.

Eemaldage sokkel Cut Control (13) alustallast (7). Selleks
suruge soklit veidi kokku ja votke see juhtsoonest (23) vilja.
PST 1000 PEL: Liugtalla (11) kasutamisel saab akna

Cut Control (12) kinnitada eest liugtalla kiilge. See
hdlbustab tapset valjareguleerimist soovitud Idikejoonele
eelkoige kaldldigete puhul (vaadake ,L6ikejoone kontroll
kaldloigete puhul (PST 1000 PEL)“, Lehekiilg 119).
Paralleelsed I6iked (vt joonis K): Keerake lahti lukustuskruvi
(27) ja liikake paralleeljuhiku skaala labi juhiku (23)
alustallas. Reguleerige soovitud |oikelaius vélja alustalla
siseserval oleval skaalal. Keerake lukustuskruvi (27) kinni.

Ringi l6ikamine (vt joonis L): Puurige saetava ringi
|6ikejoonele auk, mis on piisav saelehe labitorkamiseks.
Toodelge auku freesi voi viiliga, et saeleht oleks tihedalt
|6ikejoone vastas.

Viige lukustuskruvi (27) paralleeljuhiku teisele kiiljele.
Liikake paralleeljuhiku skaala labi juhtsoone (23) alustallas.
Puurige toorikust véljasaetava osa keskkohta auk. Torgake
tsentreerimisotsak (28) labi paralleeljuhiku siseava ja viige
see puuritud auku. Reguleerige alustalla siseserval oleval
skaalal vélja raadius. Keerake lukustuskruvi (27) kinni.

Jahutus-/méardeaine

Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise tottu kanda
piki I6ikejoont jahutus- voi maardeainet.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Puhastage saelehe kinnitusava regulaarselt. Selleks

eemaldage tooriistast saeleht ja koputage todriista kergelt

vastu lihetasast pinda.

Liigne mustus voib tekitada héireid seadme t66s. Seepérast

arge saagige rohkelt tolmu tekitavaid materjali suunaga alt

liles ega pea kohal.

» Adrmuslikes to6tingimustes kasutage véimaluse
korral alati tolmuimejat. Puhastage sageli
ventilatsiooniavasid ja kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike toétingimuste korral
voib seadmesse koguneda elektrit juhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon véib kahjustuda.

Kui tolmu valjalaskeava peaks ummistuma, lilitage

elektriline todriist valja, ihendage lahti tolmueemaldusseade

ja eemaldage tolm ja laastud.

Maérige juhtrulli (18) aeg-ajalt mone tilga dliga.

Kontrollige juhtrulli (18) regulaarselt. Kui see on kulunud,

tuleb see Bosch-klienditeeninduses asendada lasta.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.
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Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

ﬁ Arge visake kasutusressursi ammendanud

elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised t6oriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse vétta.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

Latviesu|121

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklastot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sapemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Jaelektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
iesléegsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
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elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieS$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem

griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi figirzagiem

>

>

Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus vai
pasa instrumenta elektrokabeli. GrieSanas piederumam
skarot spriegumneso$us vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.
Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabhilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
priek$mets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaudésanu par darba procesu.

Netuviniet rokas zagésanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena dalu saskar$anas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

Sekojiet, lai balstplaksne zagésanas laika butu ciesi
piespiesta. Noliecot zaga asmeni sanu virziena, tas var
saliizt, ka ari var notikt atsitiens.

Péc zagesanas izsledziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens ir pilnigi apstajies. Tas laus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bis
iespéjams drosi novietot.

Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.
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» Izmantojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai
neasi zaga asmeni var sallzt, negativi ietekmét zagejuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

» Pécinstrumenta izslégSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga
asmens var tikt bojats vai saldzt, ka ari var notikt atsitiens.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot tidensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala,
keramikas un gumijas plak$nu sazagesanai un izzagésanai,
stingri piespieZot balstplaksni pie zagejama priekSmeta
virsmas. Tas ir piemérots taisniem un liektiem zagéjumiem ar
lenkilidz 45°. Elektroinstrumenta ir iestiprinami tikai tadi
zaga asmeni, ko Sim nolikam ir ieteikusi razotajfirma.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) leslédzéja fiksators

(2) Pirkstrats asmens kustibu biezuma
priekSiestatiSanai
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(3) lesledzéjs
(4) Uzsiksanas $|atene”
(5) Uzsiksanas iscaurule
(6) Balstplaksnes fiksejosa svira (PST 1000 PEL)
(7) Balstplaksne
(8) Svira svarsta iedarbibas regulésanai
(9) Asmens apptes ierices iesledzéjs
(10) Nosedzosais parsegs uzsiksanai
(11) Slidkurpe (PST 1000 PEL)

(12) Viziera plaksne zagéjuma trases kontroles iericei
Cut Control

(13) Cokols zagejuma trases kontroles iericei
Cut Control

(14) LED diode apstrades vietas apgaismosanai
(15) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(16) Zaga asmens stiprinajums

(17) SDS svirazaga asmens stiprinasanai

(18) Vadotnes rullitis

(19) Zagaasmens”

(20) Kontaktaizsargs

(21) Zagaasmenu novietne (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(22) Pretplaisaanas aizsargs”

(23) Paralélas vadotnes turétajs

(24) Skrave (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(25) Zagésanas lenka skala

(27) Skriive paralélas vadotnes stiprinasanai”
(28) Centréjosa smaile zagésanai pa apli®
(29) Trases markéjums zagésanas lenkim 0°
(30) Trases markéjums zagesanas lenkim 45°

(31) Trases markéjums zagésanas lenkim 45°,
izmantojot slidkurpi (PST 1000 PEL)
A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Figlirzagis PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Izstradajuma numurs 3603 CA02.. 3603 CA0 3.. 3603 CA02..
Zagéjuma trases kontrolierice Cut Control ° ° °
Asmens kustibu biezuma regulé$ana ° ° °
Asmens kustibu biezuma ieprieksiestatisana ° ° °
Svarsta ierice ° ° °
Nominala ieejas jauda w 620 650 620
Izejas jauda W 340 360 340
Brivgaitas asmens kustibu biezums n, min™ 500-3100 500-3100 500-3100
Asmens kustibu garums mm 23 23 23
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Figurzagis PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Maks. zagéSanas dzilums

- koka mm 90 100 90
- aluminija mm 15 20 15
- térauda (nelegéta) mm 8 10 8
Maks. zagésanas lenkis (pa labi/pa kreisi) ° 45 45 45
Svars athilstigi EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Elektroaizsardzibas klase o o/ =T

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstos$i nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibracijam

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi standartam EN 62841-2-11.

Elektroinstrumenta A-izsvarotas trok$na emisijas tipiskas vértibas ir noraditas talak.

Skanas spiediena limenis dB(A) 86 86 86
Akustiskas jaudas limenis dB(A) 97 97 97
Meérijuma nenoteiktiba K dB 5 5 5

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas atbilstigi standartam

EN 62841-2-11, ka ir noradits talak.

Skaidu plaksnu zagésana ar zaga asmeni T144D:

s m/s? 11,5 10,0 11,5
K m/s? 4,0 2,0 4,0
Metala skarda zagéSana ar zaga asmeni T118A:

Ay m/s? 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek3ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Zaga asmens iestiprinaSana vai nomaina

» Veicot instrumenta montazu vai iestiprinamo
darbinstrumentu nomainu, uzvelciet aizsargcimdus.
lestiprinamie darbinstrumenti ir asi un ilgstosas
lietoSanas laika var sakarst.

Zaga asmens izvéle

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts $is
pamacibas beigas. lestipriniet elektroinstrumenta vienigi
zaga asmenus ar vienizcilna katu (T veida katu). Zaga
asmenim nav jabut garakam, neka tas nepiecieSams
zagejumu veidosanai paredzétaja dziluma.
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Veidojot liektus zagéjumus ar mazu liekuma radiusu, lietojiet

Sauru zaga asmeni.

Zaga asmens iestiprinasana (attéls A)

» Pirms zaga asmens iestiprinaSanas notiriet ta katu.
Netiru katu nav iespéjams drosi iestiprinat.

Ja nepiecieSams, nonemiet nosedzoSo parsegu uzsiksanai

(10) (skatit ,Nosedzosais parsegs uzsiiksanai (attéls G)*,

Lappuse 126).

lebidiet zaga asmeni (19) ar zagésanas virziena verstiem

zobiem zaga asmens stiprinajuma (16), lidz tas tur fikséjas.

Pie tam SDS svira zaga asmens stiprinasanai (17)

automatiski atlec atpakal, fikséjot asmeni stiprinajuma.

Nespiediet sviru (17) atpakalvirziena ar roku, jo $adi var

sabojat elektroinstrumentu.

lestiprinot zaga asmeni, sekojiet, lai zaga asmens

aizmuguréja mala ievietotos vadotnes rullisa (18) rieva.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats.
Slikti iestiprinats zaga asmens var izkrist no stiprinajuma
un savainot stradajo$o personu.

Zaga asmens iznemsana (attéls B)

» Zaga asmens iznemsanas laika turiet
elektroinstrumentu ta, lai kritosais zaga asmens
nesavainotu cilvékus vai majdzivniekus.

Lidz galam pabidiet SDS sviru (17) uz prieksu

kontaktaizsarga (20) virziena. Lidz ar to zaga asmens tiek

atbrivots un izmests no stiprinajuma.

Zaga asmenu novietne (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(attéls C)

Zaga asmenu novietné (21) var ievietot un uzglabat lidz
seSiem zaga asmeniem ar garumu lidz 110 mm. levietojiet
zaga asmenus ar katu, kas apgadats ar fikséjosajiem
izcilniem (T veida katu) Sim nolikam paredzétajos
nodalijuma padzilinajumos. Padzilinajuma citu uz cita var
ievietot lidz trim zaga asmeniem.

Aizveriet zaga asmenu novietni un lidz galam iebidiet to
balstplaksnes (7) izgriezuma.

Slidkurpe (PST 1000 PEL)

Apstradajot neizturigus materialus, var lietot slidkurpi (11),
kas ir nostiprinama uz balstplaksnes (7), lai novérstu
apstradajama priek$meta virsmas saskrapésanu.

Lai iestiprinatu slidkurpi (11), no priekSpuses ieakéjiet to
balstplaksné (7) un tad paspiediet slidkurpes aizmuguréjo
dalu augSup, laujot tai fikséties uz balstplaksnes.

Stradajot ar slidkurpi (11), nav iespéjams lietot paralélo
vadotni ar cirkuli zagésanai pa apli (26).

Pretplaisasanas aizsargs

Pretplaisasanas aizsargs (22) (piederums) zagesanas laika
lauj novérst zagéjamo koka priekSmetu virsmas plaisasanu.
Pretplaisa$anas aizsargu var izmantot vienigi kopa ar
noteikta tipa zaga asmeniem un pie zagésanas lenka 0°.
Izmantojot pretplaisasanas aizsargu, balstplaksni (7)
nedrikst parvietot uz aizmuguri, lai veiktu zagésanu tuvu
malai.
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No apaksas iespiediet pretplaisasanas aizsargu (22)
balstplaksnes (7) izgriezuma.

PST 1000 PEL (attéls D): lietojot slidkurpi (11),
pretplaisasanas aizsargu (22) nevar iestiprinat ne
balstplaksné (7), ne ari slidkurpé.

Zagejuma trases kontroles ierice Cut Control

Zagejuma trases kontroles ierice Cut Control |auj precizi
vadit elektroinstrumentu pa uz zagejama priekSmeta virsmas
uzziméto zagéjuma trasi. Pie zagejuma trases kontroles
ierices Cut Control pieder viziera plaksne zagéjuma trases
kontrolei (12) ar zagéjuma trases markéjumiem un cokols
(13) stiprinasanai uz elektroinstrumenta.

Zagéjuma trases kontroles ierices Cut Control
stiprinasana uz balstplaksnes (attéls E)

Stingri iestipriniet zagéjuma trases kontroles ierices

Cut Control viziera plaksni zagéjuma trases kontrolei (12)
cokola (13) turétaja. Viegli saspiediet kopa cokolu un |aujiet
tam fikséties piederumu turétaja (23) uz balstplaksnes (7).

Zagéjuma trases kontroles ierices Cut Control
nostiprinasana uz slidkurpes (PST 1000 PEL) (attéls F)
Lietojot So zagejuma trases kontroles sistému, viziera
plaksni Cut Control (12) var kopa ar cokolu (13) nostiprinat
uz balstplaksnes (7) vai ari var iestiprinat atseviski tiesi
slidkurpes (11) turétajos.

Iznemiet cokolu Cut Control (13) no balstplaksnes (7). Sim
nolukam nedaudz saspiediet kopa cokolu un iznemiet to no
paralélas vadotnes turétaja (23).

Iznemiet viziera plaksni Cut Control (12) no cokola (13) un
stingri iespiediet to turétajos uz slidkurpes (11).

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslim$anu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsuk$anas metodi.

- Darba vietai jabt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas ceu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.
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Nosedzosais parsegs uzsiikSanai (attéls G)

Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas pie vakuumsticéja
nonemiet no ta nosedzoso parsegu (10).

Novietojiet nosedzoSo parsegu (10) uz elektroinstrumenta
ta, lai ta turetaji fiksétos korpusa izgriezumos.

Stradajot bez vakuumsiicéja un veidojot slipos zagéjumus,
nonemiet nosedzo$o parsegu (10). Sim noliikam saspiediet
parsegu ta aréjo turétaju augstuma un to pavelciet,
parvietojot virziena uz elektroinstrumenta priekSpusi.
PievienoSana vakuumsiicéjam

Uzbidiet uzsiksanas $|uteni (4) (piederums) uz puteklu
izvadisanas iscaurules (5). Savienojiet uzsiksanas $|tteni
(4) ar vakuumsiceéju (piederums).

Parskats par instrumenta savieno$anas iespéjam ar
dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts Sis pamacibas beigas.
Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsiksanu, ja iespéjams,
iestipriniet elektroinstrumenta pretplaisa$anas aizsargu
(22).

Ja elektroinstrumentam ir pievienota puteklu uzsuk3anas
ierice, izsledziet asmens appiites ierici (skatit ,Asmens
applte”, Lappuse 127).

Puteklstcéjam jabat piemérotam apstradajama materiala
putek|u uzsuksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai sausu puteklu
uzsuksanai lietojiet specialus vakuumstcéjus.

Lietosana

Darba rezimi

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Svarsta iedarbibas regulésana

Cetras pakapés reguléjama svarsta iedarbiba lauj optimali
izvéleties zagésanas atrumu, zagésanas jaudu un zagéjuma
virsmas tiribu atbilstos$i zagéjama materiala ipasibam.

Ar sviru (8) var izvéleties vajadzigo svarsta iedarbibas
pakapi; tas iespéjams ari instrumenta darbibas laika.

[ s w0 svarsta iedarbibas nav

[ s e O nieliela svarsta iedarbiba
o e . 0 vidéja svarsta iedarbiba
I s e O stipra svarsta iedarbiba

Optimalo svarsta iedarbibas pakapi katram pielietojuma
veidam ieteicams izvéléties praktisku méginajumu cela.
Tomeér So izvéli var atvieglot $adi ieteikumi.

- Laiiegdtu lidzenu un tiru zagéjumu, izvélieties minimalo
svarsta iedarbibu vai ari pilnigi izslédziet svarsta
mehanismu.

- Zagejot planus materialus (pieméram, skardu), izsledziet
svarsta mehanismu.

- Zagejot cietus materialus (pieméram, téraudu), izvélieties
minimalo svarsta iedarbibu.

- Zagejot mikstus materialus un veicot zagésanu koka
Skiedrojuma virziena, var stradat ar maksimalu svarsta
iedarbibu.

Zagesanas lenka iestatiSana

Lai veidotu slipos zagejumus ar lenki lidz 45°, balstplaksni
(7) var noliekt pa labi un pa kreisi.

Veidojot slipos zagéjumus, nosedzo$o parsegu (10) un
pretplaisasanas aizsargu (22) nav iespéjams izmantot.
JanepiecieSams, nonemiet nosedzo3o parsegu uzstk$anai
(10) (skatit ,Nosedzosais parsegs uzsiksanai (attéls G)*,
Lappuse 126) un tad nonemiet pretplaisasanas aizsargu
(22) (skatit ,Pretplaisasanas aizsargs“, Lappuse 125).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (attéls H):

- lzvelciet zaga asmenu novietni (21) no pamatnes (7).

- Atskrivejiet skravi (24) un nedaudz pabidiet balstplaksni
(7) uzstksanas iscaurules virziena (5) virziena.

~ Lai varetu precizi iestatit zageSanas lenki, balstplaksnei
virziena pa labi un pa kreisi ir izveidoti rastrésanas punkti
zagesanas lenka vertibam 0°, 22,5° un 45°. Nolieciet
balstplaksni (7) vélamaja stavoklr, vadoties péc
nolasijumiem uz skalas (25). Citas zagésanas lenka
vertibas var iestatit ar lenkméra palidzibu.

- Tad Iidz galam pabidiet balstplaksni (7) zaga asmens (19)
virziena.

- No jauna stingri pieskravéjiet skrivi (24).

PST 1000 PEL (attéls1):

- Atbrivojiet balstplaksnes fikséjoso sviru (6) un nedaudz
parvietojiet balstplaksni (7) putek|u uzsiksanas
iscaurules (5) virziena.

~ Lai varetu precizi iestatit zagesanas lenki, balstplaksnei
virziena pa labi un pa kreisi ir izveidoti rastrésanas punkti
zagesanas lenka vertibam 0°, 22,5° un 45°. Nolieciet
balstplaksni (7) vélamaja stavoklr, vadoties péc
nolasijumiem uz skalas (25). Citas zagesanas lenka
vertibas var iestatit ar lenkméra palidzibu.

- Tad Iidz galam pabidiet balstplaksni (7) zaga asmens (19)
virziena.

- Lainostiprinatu balstplaksni izvélétaja stavokli, nospiezot
fikséjoso sviru (6).

Zagéjuma trases kontrole, veidojot slipus zagéjumus
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(29) (12) (13) (1) (30) (25)

Lai nodrosinatu zagéjuma trases kontroli, zagéjuma trases
kontroles ierices Cut Control viziera plaksné zagejuma
trases kontrolei (12) ir izveidots zagejuma trases markéjums
(29) zagesanai taisna lenki ar zagésanas lenki 0° un pa
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vienam zagejuma trases markéjumam (30) slipo zagéjumu
veidosanai ar nolieci pa labi un pa kreisi 45° lenki, vadoties
péc nolasijumiem uz skalas (25).

Zagejuma trases markéjumi slipo zagéjumu veido$anai ar
lenki no 0°lidz 45° ir nosakami proporcionali $im lenkim. Jus
varat uz zagéjuma trases kontroles ierices Cut Control
viziera plaksnes (12) ar nenomazgajamu markieri izveidot
zagéjuma trases markéjuma atzimi vélamajam zagésSanas
lenkim, ko péc tam var viegli izdzest.

veikt zagéSanas méginajumu.

Zagejuma trases kontrole, veidojot slipus zagéjumus
(PST 1000 PEL)

(30) (12) (13) (25)(7 (31) (11) (25)

Lai nodrosinatu zagéjuma trases kontroli, zagéjuma trases

kontroles ierices Cut Control viziera plaksné zagejuma

trases kontrolei (12) ir izveidots zagéjuma trases markejums

(29) zagesanai taisna lenki ar zagésanas lenki 0° un pa

vienam zagejuma trases markéjumam (30) slipo zagéjumu

veido$anai ar nolieci pa labi un pa kreisi 45° lenki, vadoties

péc nolasijumiem uz skalas (25).

Ja zagejuma trases kontroles ierice Cut Control tiek ar

cokola (13) palidzibu nostiprinata uz balstplaksnes (7), ir

izmantojami iek$€jie zagejuma trases markéjumi (30).

Ja zagejuma trases kontroles ierices Cut Control viziera

plaksne (12) tiek tiesi stiprinata uz slidkurpes (11), ir

izmantojami aréjie zagejuma trases markéjumi (31).

Zagejuma trases markejumi slipo zagejumu veido$anai ar

lenki no 0°lidz 45°ir nosakami proporcionali $im lenkim. Jis

varat uz zagéjuma trases kontroles ierices Cut Control

viziera plaksnes (12) ar nenomazgajamu markieri izveidot

zagejuma trases markéjuma atzimi velamajam zagesanas

lenkim, ko péc tam var viegli izdzest.

veikt zagésanas méginajumu.

Balstplaksnes parvietosana

Lai veiktu zagésanu tuvu malai, balstplaksni (7) var parvietot

virziena uz aizmuguri.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (attéls H):

- lzvelciet zaga asmenu novietni (21) no balstplaksnes (7).

- Atskrivéjiet skrivi (24) un lidz galam parvietojiet
balstplaksni (7) uzsiksanas iscaurules (5) virziena.

- No jauna stingri pievelciet skrivi (24).

Latviesu|127

PST 1000 PEL (attéls1):

- Atbrivojiet balstplaksnes fikséjoso sviru (6) un lidz galam
parvietojiet balstplaksni (7) uzstik$anas iscaurules (5)
virziena.

- Nostipriniet balstplaksni izvélétaja stavokli, nospiezot
fikséjoso sviru (6).

Zagesana ar parvietotu balstplaksni (7) ir iespéjama tikai pie

zagésanas lenka 0°. Sada gadijuma nav iespéjams izmantot

zagéjuma trases kontroles ierici Cut Control kopa ar cokolu

(piederums), ka ari pretplaisasanas aizsargu (22).

Asmens appiite

Asmens appte ir paredzéta, lai ar gaisa striiklu atbrivotu
zagejuma trasi no skaidam.

\K \\ Asmens appltes ieslégsana: zagejot
&7 koku, plastmasu un citus lidzigus
@ materialus, kuru apstrades gaita rodas
\@ &? daudz putek|u un skaidu, pabidiet
{7—5— iesledzéju (9) uzstiksanas iscaurules
virziena.

H \\ Asmens apptes izslégsana: zagejot
metalu vai pielietojot aréjo puteklu

uzstksanu, pabidiet iesledzéju (9) zaga
asmens virziena.

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaathilst
vertibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Apgaismojosas LED diodes ieslégSana

Apgaismojosa LED diode (14) lauj uzlabot redzamibu tiesi

apstrades vieta. Ipasi labi zagésanas rezultati ir panakami

tad, ja apstrades vietas apgaismos$ana tiek pielietota kopa ar

zagéjuma trases kontroles ierici Cut Control.

Apgaismojosa LED diode (14) ieslédzas, nedaudz nospiezot

elektroinstrumenta iesledzéju (3). Ja ieslédzeéjs tiek

nospiests stiprak, elektroinstruments sak darboties, bet

apgaismojosa LED diode turpina degt.

» Neskatieties tiesi apgaismojosas LED diodes veidotaja
gaismas stara, jo tas var apZilbinat.

leslégSana un izslégsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat iesledzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (3).

Lai iesledzeju fiksetu ieslégta stavokli turiet iesledzéju (3)

nospiestu un parbidiet fiksatoru (1) pa labi vai pa kreisi.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (3). Ja

iesledzéjs (3) ir fikséts ieslégta stavokli, vispirms to

nospiediet un tad atlaidiet.

Bosch Power Tools
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Asmens kustibu biezuma regulésana/prieksiestatisana
leslégta elektroinstrumenta asmens kustibu biezumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéja (3)
taustinu.

Jaiesledzéjs (3) ir fikséts ieslegta stavoklr,
elektroinstruments darbojas ar prieksiestatito asmens
kustibu biezumu.

Ar pirkstratu (2) var prieksiestadit vélamo asmens kustibu
biezumu, ko iespéjams mainit ari elektroinstrumenta
darbibas laika.

1-2: neliels asmens kustibu biezums

3-4: vidéjs asmens kustibu biezums

5-6: liels asmens kustibu biezums

Optimalais asmens kustibu biezums ir atkarigs no zagéjama
materiala ipasibam un darba apstakliem, un to var noteikt
praktisku méginajumu cela.

Asmens kustibu biezumu ieteicams samazinat, kontaktéjot
zaga asmeni ar zagejamo priekSmetu, ka ari, zagéjot
plastmasu vai aluminiju.

ligaku laiku darbinot elektroinstrumentu ar nelielu asmens
kustibu biezumu, tas var stipri sakarst. Sada gadijuma
iznemiet zaga asmeni un atdzesejiet elektroinstrumentu,
aptuveni 3 minates laujot tam darboties ar maksimalo
atrumu.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Nekavejoties izsledziet elektroinstrumentu, ja zaga
asmens iestrégst zagéjuma.

» Zagejot mazus vai planus priek$metus, vienmér
izmantojiet stabilu paliktni vai figiirzagésanas galdu
(Bosch PLS 300).

Lai panaktu optimalus apstrades rezultatus un nodroSinatu

augstu zagéjuma precizitati, zagésanas laika ieturiet mérenu

spiedienu.

Veidojot garus un taisnus zagejumus bieza koka (>40 mm),

zagejuma trase var bat nepreciza. Lai $ada gadijuma

ripzagi.

Zagésana ar asmens iegremdésanu (attéls J)

» Zagésanu ar asmens iegremdésanu drikst pielietot
vienigi tad, ja tiek zagéti miksti materiali, pieméram,
koks vai sausais apmetums!

Zagesanai ar asmens iegremdésanu izvélieties isu zaga

asmeni. Zagésana ar asmens iegremdésanu ir iespéjama

vienigi pie zagesanas lenka 0°.

Novietojiet elektroinstrumenta balstplaksnes (7) priekséjo

malu uz zagéjama priekSmeta virsmas ta, lai zaga asmens

(19) nepieskartos zagéjamajam priekSmetam, un tad

ieslédziet elektroinstrumentu. Ja elektroinstruments ir

apgadats ar asmens kustibu regulatoru, izvélieties
maksimalo asmens kustibu biezumu. Turot

elektroinstrumentu ciesi piespiestu pie zagéjama
priek$meta, Iéni iegremdéjiet taja zaga asmeni.

Lidzko balstplaksne (7) piespiezas zagejamajam
priekSmetam ar visu virsmu, turpiniet zagésanu pa vélamo
zagesanas trasi.

Paraléla vadotne ar cirkuli zagésanai pa apli (piederums)
Lietojot paralélo vadotni ar cirkuli zagesanai pa apli (26)
(piederums), zagéjama priekSmeta biezums nedrikst
parsniegt 30 mm.

Nonemiet zagejuma trases kontroles ierices Cut Control
cokolu (13) no balstplaksnes (7). Sim nolikam nedaudz
saspiediet kopa cokolu un nonemiet to no turétaja (23).
PST 1000 PEL: lietojot slidkurpi (11), zagéjuma trases
kontroles ierices Cut Control viziera plaksni (12) var no
priek$puses nostiprinat tiesi uz slidkurpes. Tas atvieglo
elektroinstrumenta precizu vadisanu pa vélamo zagejuma
trasi, kas ir ipasi svarigi, veidojot slipus zagéjumus (skatit
»Zagéjuma trases kontrole, veidojot slipus zagejumus

(PST 1000 PEL)*, Lappuse 127).

Paraléla zagésana (attéls K): atskriveéjiet fiksejoso skravi
(27) un izbidiet paralélas vadotnes skalu caur turétaju (23)
balstplaksné. lestatiet vélamo zagéjuma attalumu no
zagejama priekSmeta malas atbilstosi nolasijuma vértibai uz
skalas pret balstplaksnes iek$éjo malu. Stingri pieskriveéjiet
fikséjoso skravi (27).

Zagesana pa apli (attéls L): uz zagejuma trases izzagéjama
aplaiek$pusé ieurbiet tik lielu atvérumu, lai caur to varétu
izvadit zaga asmeni. Apstradajiet $o atvérumu ar frézi vai vili
ta, lai zaga asmens varétu ciesi pieklauties zagéjuma trasei.
leskravejiet fikséjoso skravi (27) paralélas vadotnes otra
pusé. Caur turétaju (23) iebidiet balstplaksné paralélas
vadotnes skalu. leurbiet zagejamaja priekSmeta nelielu
atvérumu ta, lai tas atrastos izzagejama apla centra. Caur
paralélas vadotnes iek$€jo atvérumu iebidiet centréjoso
smaili (28) ieurbtaja atvéruma. lestatiet vélamo zagejuma
radiusu atbilstosi skalas nolasijuma vértibai pret
balstplaksnes iek$ejo malu. Stingri pieskriveéjiet fikseéjoso
skravi (27).

Dzeséjosie un ellojosie lidzekli

Zagéjot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu
daudzumu dzesejosa vai ellojosa lidzek|a, Sadi novérsot
zagejama materiala parmérigu sakarsanu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
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tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Regulari tiriet zaga asmens stiprinajumu. Sim nolakam

iznemiet zaga asmeni no elektroinstrumenta un viegli uzsitiet

ar elektroinstrumentu pa lidzenu virsmu.

Ja elektroinstrumenta ieklust liels daudzums netirumu, var

tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapéc, zagejot

materialus, kuru apstrades gaita izdalas liels puteklu
daudzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup
un nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

» Stradajot ekstremalos apstaklos, ja iespéjams,
lietojiet aréjo puteklu uzsiksanas ierici. Péc iespéjas
biezak izpatiet ventilacijas atveres ar saspiestu gaisu
un pievienojiet instrumentu elektrotiklam caur
noplides stravas aizsargreleju (PRCD). Izmantojot
elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpusa iekSpusé
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var nelabvéligi
ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas sistému.

Jair nosprostojusies putek|u izvadisanas iscaurule,

izsledziet elektroinstrumentu, atvienojiet no iscaurules

vakuumstcéju un tad atbrivojiet to no putekliem un skaidam.

Laiku pa laikam ieellojiet vadotnes rulliti (18) ar pilienu ellas.

Regulari kontroléjiet vadotnes rullisa (18) stavokli. Ja rullitis

ir nolietojies, tas janomaina Bosch pilnvarota klientu

apkalpo3anas uznémuma.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

E Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives

Lietuviy k.| 129

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietodanai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis" apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavi-
r$iy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jlisy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmeés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smigio rizika.

atkritumu tvertne!
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» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamentuy.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada isitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su siaurapjikliais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jranki laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srove, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smigis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-
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nj ranka arba prispaude jj prie kino, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis js-
tringa ruosinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad atraminé ploksté pjaunant visada biity
gerai prigludusi. Pakreipus pjuklelj, jis gali nuluzti arba
sukelti atatranka.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjuklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiSkai sustos. Taip iSveng-
site atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prie-
taisa.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Naudokite tik nepazeistus, nepriekaistingos biklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai
pjauti, lazti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiklelio negalima stabdyti ji Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba su-
lauZyti pjuklelj arba sukelti atatranka.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés Zalos arba gali
trenkti elektros smagis.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas stabiliai jtvirtintoms medinéms, pla-
stikinems, metalinéms, keraminéms ir guminéms detaléms
pjauti. Jrankis skirtas tiesiems ir figiriniams pjaviams, kai
45°kampu. Batina naudoti rekomenduojamus pjtklelius.

Techniniai duomenys
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Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
(2) ISankstinio judesiy skaiciaus nustatymo ratukas
(3) Jjungimo-i$jungimo jungiklis
(4) Nusiurbimo zarna®
(5) Nusiurbimo atvamzdis
(6) Atraminés plokstés uzverziamoji svirtelé
(PST 1000 PEL)
(7) Atraminé ploksté
(8) Svytavimo amplitudes nustatymo svirtis
(9) Drozliy nupdtimo jtaiso jjungimo svirtelé
(10) Nusiurbimo gaubtas
(11) Slydimo padas (PST 1000 PEL)

(12) Kontrolinis langelis pjovimo linijos kontroliniam
jtaisui Cut Control

(13) Atrama pjovimo linijos kontrolés jtaisui
Cut Control

(14) Darbiné lemputé

(15) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(16) Pjuklelio jtvaras

(17) SDS svirtelé pjikleliui atblokuoti

(18) Jtempimo ritinélis

(19) Pjuklelis”

(20) Apsauga nuo prisilietimo

(21) Pjukleliy détuve (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(22) Apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo®

(23) Kreipiamosios lygiagreciajai atramai

(24) Varztas (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(25) Pjovimo kampo nustatymo skalé

(26) Lygiagrecioji atrama su apskritimo pjovimo
jtaisu®

(27) Lygiagreciosios atramos fiksavimo varztas”

(28) Apskritimo pjovimo jtaiso centravimo smaigalys"

(29) Pjavio zyme 0°

(30) Pjavio zymé 45°

(31) Pjavio Zymé 45° su slydimo padu (PST 1000 PEL)

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

Siaurapjiklis PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Gaminio numeris 3603 CA02.. 3603 CA03.. 3603 CA02..
Pjovimo linijos kontrolés jtaisas Cut Control ° ° °
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Siaurapjuklis PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Judesiy skaiciaus reguliavimas ° ° °
I8ankstinis judesiy skaiCiaus nustatymas ° ° °
Svytavimas ° ° °
Nominali naudojamoji galia w 620 650 620
Atiduodamoji galia W 340 360 340
Tusciosios eigos judesiy skaicius n, min’ 500-3100 500-3100 500-3100
Pjuklelio eigos ilgis mm 23 23 23
Maks. pjovimo gylis

- medienoje mm 90 100 90
- aliuminyje mm 15 20 15
- pliene (nelegiruotame) mm 8 10 8
Maks. pjavio kampas (kairén/desinén) ° 45 45 45
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014" kg 2,1 2,2 2,1
Apsaugos klase E] ENT EN

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai

gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-11.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:

Garso slégio lygis dB(A) 86 86 86
Garso galios lygis dB(A) 97 97 97
Paklaida K dB 5 5 5

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-11:

Medienos drozliy plokstés pjovimas pjukleliu T144D:

NS m/s’ 11,5 10,0 11,5
K m/s’ 4,0 2,0 4,0
Metalinés skardos pjovimas pjikleliu T118A:

A m/s’ 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-

jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezilra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.
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Pjilklelio jdéjimas ir keitimas

» Montuodami ar keisdami darbo jrankj miivékite apsau-

gines pirstines. Darbo jrankiai yra astris ir po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti.
Pjiklelio pasirinkimas
Rekomenduojamy pjukleliy apzvalga rasite $ios instrukcijos
gale. Naudokite tik pjuklelius su vienu kumsteliu (T koteliu).
Pjtklelis neturi bati ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui at-
likti.
MaZo spindulio kreivéms pjauti naudokite siaura pjtklelj.
Pjiklelio jdéjimas (zr. A pav.)
» Pries jstatydami pjuklelj, nuvalykite jo kota. NeSvaraus
pjuklelio koto negalima saugiai jtvirtinti.
Jei reikia, nuimkite gaubta (10). (zr. ,Gaubtas (zr. G pav.)
Puslapis 134).
Stumkite pjuklelj (19), dantis nukreipe pjovimo kryptimi, j
pjuklelio jtvara (16), kol jsistatys. SDS svirtelé (17) automa-
tiskai atSoka atgal, ir pjtklelis uzblokuojamas. Nespauskite
svirtelés (17) ranka atgal, priesingu atveju galite pazeisti
elektrinj jrankj.
Jtvirtindami pjuklelj atkreipkite démesj j tai, kad pjuklelio nu-
garélé turi atsidurti kreipiamojo ritinélio (18) griovelyje.
» Patikrinkite, ar pjuklelis jtvirtintas patikimai. Netvirtai
jstatytas pjuklelis gali iskristi ir suzaloti.

Pjuklelio i$émimas (Zr. B pav.)

» ISimdami pjuklelj laikykite prietaisa taip, kad iSSokda-
mas pjiklelis nesuzeisty Zmoniy ar gyviiny.

Sukite SDS svirtele (17) iki atramos apsaugos nuo prisilieti-

mo (20) kryptimi pirmyn. Pjiklelis atlaisvinamas ir iSmeta-

mas.

Pjukleliy détuvé (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(zr.Cpav.)

Pjukleliy détuvéje (21) vienu metu galite sutalpinti iki Sesiy
iki 110 mmiilgio pjukleliy. Pjuklelius su vienu kumsteliu

(T koteliu) dékite j jiems skirtg pjukleliy détuvés iSpjova.

| griovelius galite déti po tris pjuklelius.

Uzdarykite pjakleliy dékla ir jstumkite jj iki atramos j iSpjova
atraminéje plokstéje (7).

Slydimo padas (PST 1000 PEL)

Norédami apdirbti jautrius pavirSius, kad iSvengtuméte pavi-
rSiaus jdréskimy, slydimo pada (11) galite uzdéti ant at-
raminés plokstés (7).

Norédami uzdéti slydimo pada (11) uzkabinkite jj priekyje
ant atraminés plokstés (7), uzpakalyje paspauskite aukstyn
ir leiskite jam jsistatyti.

Dirbant su slydimo padu (11), lygiagreciosios atramos su
apskritimo pjovimo jtaisu (26) naudoti negalima.

Apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo

Apsauga nuo pavirSiaus isdraskymo (22) (papildoma jranga)
pjaunant medieng saugo pavirsiy nuo iSdraskymo. Apsauga
nuo pavirsiaus iSdraskymo galima naudoti tik su tam tikro ti-
po pjukleliais ir tik pjaunant 0° kampu. Pjaunant arti krasto
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su apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo, atramine plokste (7)
draudziama perstumti atgal.

Apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo (22) jstumkite i$ ap-
acios j atramine plokste (7).

PST 1000 PEL (zr. D pav.): Naudojant slydimo pada (11)
apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo (22) jstatoma ne j at-
ramine plokste (7), betj slydimo pada.

Pjovimo linijos kontrolés jtaisas Cut Control

Pjovimo linijos kontrolés jtaisas Cut Control uZtikrina tiksly
elektrinio jrankio vedima palei pjovimo linija, nubrézta ant
ruosinio. | kontrolés jtaiso Cut Control konstrukcinio mazgo
sudét; jeina kontrolinis langelis (12) su pjivio Zymémis ir at-
rama (13), skirta prie elektrinio jrankio pritvirtinti.

Cut Control tvirtinimas prie atraminés plokstés

(zr.E pav.)

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso Cut Control langelj (12)
jstatykite j atramos (13) laikiklius. Tada atrama Siek tiek su-
spauskite, kad ji uzsifiksuoty atraminés plokstés (7) kreipia-
mojoje (23).

Cut Control tvirtinimas prie slydimo pado

(PST 1000 PEL) (zZr. F pav.)

Esant Siai pjovimo linijos kontrolés sistemai, langel]

Cut Control (12) galima tvirtinti arba kartu su atrama (13)
prie atraminés plokstés (7) arba atskirai tiesiai j slydimo pa-
do (11).

ISimkite pjovimo linijos kontrolés jtaiso Cut Control atramg
(13) i$ atraminés plokstés (7). Tuo tikslu atrama Siek tiek su-
spauskite ir iSimkite jg i$ kreipiamosios (23).

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso Cut Control langelj (12) nu-
imkite nuo atramos (13) ir jtvirtinkite slydimo pado laikik-
liuose (11).

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieziGros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyragalimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinka-
ncig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Bosch Power Tools

160992A5D41(26.08.2019)



134 | Lietuviy k.

Gaubtas (zr. G pav.)

Prie$ prijungdami prie elektrinio jrankio dulkiy nusiurbimo
jrenginj, sumontuokite nusiurbimo gaubta (10).

Uzdékite nusiurbimo gaubta (10) ant elektrinio jrankio taip,

Dirbdami be dulkiy nusiurbimo jrangos bei pjaudami kampu,
gaubta nuimkite (10). Tuo tikslu suspauskite gaubta iSoriniy
laikikliy aukstyje ir traukdami j priekj nuimkite.

Dulkiy siurblio prijungimas

Nusiurbimo Zarna (4) (papildoma jranga) jstatykite j nusiur-
bimo atvamzdj (5). Nusiurbimo Zarna (4) sujunkite su dulkiy
siurbliu (papildoma jranga).

Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios
instrukcijos gale.

Norédami uztikrinti optimaly nusiurbima, jei galite, jstatykite
apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo (22).

Kai prijungiate dulkiy nupatimo jtaisa, iSjunkite drozliy nu-
pitimo jtaisg (zr. ,Drozliy nupatimo jtaisas”, Puslapis 135).
Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, vézj sukeliancioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

Veikimo rezimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Svytuoklinio judesio nustatymas

Keturiomis pakopomis nustatomas Svytuoklinis judesys lei-
dZia optimaliai pritaikyti pjovimo greitj, pjovimo nasuma ir
pjlvio pobudj pjaunamai medziagai.

Nustatymo svirtimi (8) Svytavimo amplitude galite nustatyti
net ir prietaisui veikiant.

o s e 0 Svytavimas iSjungtas

1 e e 0 nedidelés amplitudés Svytavimas

[ e e 0 vidutinés amplitudés Svytavimas

I s w0 didlelés amplitudeés Svytavimas

Optimaly Svytavimo laipsnj konkreciu atveju rekomenduo-
tina nustatyti praktiniais bandymais. Nustatant reikty laikytis
Siy rekomendacijy:

- Nustatykite kuo mazesne Svytavimo amplitude arba visai

Svaris.

- Dirbdami su plonais ruosiniais, pvz., su lakstiniu plienu,
Svytavima iSjunkite.

- Dirbdami su kietais ruosiniais (pvz., su plienu), pasirin-
kite nedidelés amplitudés Svytavima.

- Dirbdami su minkstais ruosiniais ir atlikdami pjavius
pluosto kryptimi nustatykite didziausia $vytavimo ampli-
tude.

Pjovimo kampo nustatymas

Atramine plokste (7) galima naudoti atliekant jstrizus pjivius
iki 45° kampu, palenkus j deSine arba j kaire.

Atliekant jstrizus pjavius, negalima naudoti gaubto (10) ir
apsaugos nuo pavirsiaus isdraskymo (22).

Jei reikia, nuimkite gaubta (10). (zr. ,Gaubtas (zr. G pav.)
Puslapis 134) ir iSmontuokite apsauga nuo pavirsiaus iSdra-
skymo (22) (zr. ,Apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo®, Pus-
lapis 133).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (zr. H pav.):

- Traukite détuve pjakleliams laikyti (21) i$ atraminés plo-
kstés (7).

- Atlaisvinkite varzta (24) ir atsargiai stumkite atramine
plokste (7) nusiurbimo atvamzdzio (5) kryptimi.

- Kad buty galima tiksliai nustatyti pjovimo kampa, at-
raminéje plokstéje desinéje ir kairéje yra uzfiksavimo
taskai, esant 0°, 22,5°ir 45°. Pasukite atramine plokste
(7) pagal skale (25) j norima padétj. Kitus pjovimo kam-
pus galima nustatyti pagalbiniu matlankiu.

- Po to atraming plokste (7) stumkite iki atramos pjiklelio
(19) kryptimi.

- Véltvirtai priverzkite varzta (24).

PST 1000 PEL (zr. I pav.):

- Atlenkite atraminés plokstés jverzimo svirtele (6) ir at-
sargiai stumkite atramine plokste (7) nusiurbimo atvamz-
dzio (5) kryptimi.

- Kad buty galima tiksliai nustatyti pjovimo kampa, at-
raminéje plokstéje desinéje ir kairéje yra uzfiksavimo
taSkai, esant 0°, 22,5°ir 45°. Pasukite atramine plokste
(7) pagal skale (25) j norima padét;. Kitus pjovimo kam-
pus galima nustatyti pagalbiniu matlankiu.

- Poto atramine plokste (7) stumkite iki atramos pjtklelio
(19) kryptimi.

- Uzlenkite jverzimo svirtele (6), kad atramine plokste
uzfiksuotuméte nustatytoje padétyje.

«
s

Pjovimo linijos kontrolé atliekant jstriZus pjivius
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(29) (12) (13) (7) (30) (25)

Pjovimo linijos kontrolei ant Cut Control (12) langelio yra
Zymé (29) pjuviui staciu kapu, kai posvyrio kampas 0°, ir po
zyme (30) jstrizam pjuviui, kai posvyrio kampas j kaire ar j
desine 45°, pagal skale (25).

Pjavio Zymé jstrizo pjuvio kampui tarp 0°ir 45° nustatoma
proporcingai. J3 ant pjovimo linijos kontrolés jtaiso

Cut Control (12) langelio galima pazyméti nusivalanciu zy-
mekliu ir vél lengvai pasalinti.
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Kad pjuvis baty tikslus, prie$ pradedant pjauti, geriausia at-
likti bandomajj pjdivj.

Pjovimo linijos kontrolé atliekant jstriZzus pjivius

(PST 1000 PEL)

(30) (12) (13) (28)(7) | (31) (1) (29)

Pjovimo linijos kontrolei ant Cut Control (12) langelio yra
Zymé (29) pjtviui staciu kapu, kai posvyrio kampas 0°, ir po
zyme (30) jstrizam pjiviui, kai posvyrio kampas j kaire ar j
desine 45° pagal skale (25).

Pjovimo linijos kontrolés jtaisa tvirtinant su atrama

Cut Control (13) prie atraminés plokstés (7), reikia laikytis
vidinés Zzymés (30).

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso Cut Control (12) langelj tvir-
tinant tiesiai ant slydimo pado (11), reikia laikytis iSorinés
Zymes (31).

Pjlvio Zymé jstrizo pjivio kampui tarp 0°ir 45° nustatoma
proporcingai. Ja ant pjovimo linijos kontrolés jtaiso

Cut Control (12) langelio galima pazyméti nusivalanciu zy-
mekliu ir vél lengvai pasalinti.

Kad pjuvis bty tikslus, prie$ pradedant pjauti, geriausia at-
likti bandomajj pjavj.

Atraminés plokstés perstiimimas

Norint pjauti prie krasto, atramine plokste (7) galima pers-
tumti atgal.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (zr. H pav.):

- Traukite détuve pjikleliams laikyti (21) i$ atraminés plo-
kstés (7).

- Atlaisvinkite varztg (24) ir atsargiai stumkite atraming
plokste (7) iki atramos nusiurbimo atvamzdzio (5) krypti-
mi.

- Vel tvirtai priverzkite varzta (24).

PST 1000 PEL (zr. I pav.):

- Atlenkite atraminés plokstés jverzimo svirtele (6) ir stum-
kite atramine plokste (7) iki atramos nusiurbimo atvamz-
dzio (5) kryptimi.

- Uzlenkite jverzimo svirtele (6), kad atramine plokste
uzfiksuotuméte nustatytoje padétyje.

Su perstumta atramine plokste (7) pjauti galima tik tada, kai

jstrizo pjavio kampas 0°. Be to, negalima naudoti pjovimo li-

nijos kontrolés jtaiso Cut Control su atrama (13), lygia-

greCiosios atramos su apskritimo pjovimo jtaisu (26) (papil-

doma jranga) bei apsaugos nuo isdraskymo (22).

Drozliy nupiitimo jtaisas
DroZliy nupatimo jtaisas nukreipia oro srauta link pjiklelio ir
nupucia drozles nuo pjavio linijos.

Lietuviy k.| 135

K \\ Drozliy nupGtimo jtaiso jjungimas: dirb-

dami su medziagomis, su kuriomis dir-
bant susidaro daug drozliy, pvz. me-
diena, plastiku ir kt., jungiklj (9)

g — pastumkite nusiurbimo atvamzdzio
kryptimi.
H \\ Drozliy nupatimo jtaiso isjungimas:
dirbdami su metalu ar esant prijungtam
dulkiy nusiurbimo jrenginiui, jungiklj (9)
pastumkite pjtklelio kryptimi.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V paZzymétus
elektrinius jrankius galima jungti ir j 220 V jtampos
elektros tinkla.

Sviesadiodés darbinés lemputés jjungimas

Darbiné lemputé (14) pagerina matomuma tiesioginéje dar-

bo zonoje. Kartu naudodami darbine lempute su pjovimo lini-

jos kontrolés jtaisu Cut Control galite pasiekti ypac gery pjo-

vimo rezultaty.

Darbine lempute (14) galite jjungti paspaude jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (3). Jei jjungimo-iSjungimo jungiklj paspausite

stipriau, elektrinis jrankis jsijungs, o darbiné lemputé ir

toliau Svies.

» Neziurékite tiesiogiai j darbinés lemputés Sviesa, nes
ji gali apakinti.

|jungimas ir iSjungimas

» |sitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (3).

Norédami uzfiksueti jjungimo-iSjungimo jungiklj (3) jjung-

toje padétyje, laikykite jj nuspaude ir pastumkite fiksatoriaus

mygtuka (1) kairén arba desinén.

Norédami elektrinj jrankj isjungti, jjungimo-isjungimo jungik-

li (3) atleiskite. Jei jjungimo-iSjungimo jungiklis (3) uzfiksuo-

tas, pirmiausia jj paspauskite, o po to atleiskite.

Judesiy skaiciaus valdymas/isankstinis nustatymas

Jiungto elektrinio jrankio judesiy skaiciy tolygiai galite re-

guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj

(3).

Uzfiksavus jjungimo-isjungimo jungiklj (3), elektrinis jrankis

veikia i$ anksto nustatytu stikiy skaiciumi.

Judesiy skaiciaus reguliavimo ratuku (2) galite i$ anksto

nustatyti judesiy skaiciy ir jj keisti elektriniam jrankiui vei-

kiant.

1-2: mazas judesiy skaiius
3-4: vidutinis judesiy skaiius
5-6: didelis judesiy skaicius

Bosch Power Tools
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Reikiamas pjovimo judesiy skai¢ius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobiidzio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.
Pradedant pjauti, kuomet pjuklelis priglaudziamas prie ruosi-
nio, arba pjaunant plastika ir aliuminj, rekomenduojama nau-
doti mazZesnj pjuklelio judesiy skaiciy.

ligiau dirbant mazu judesiy skaiCiumi elektrinis jrankis gali la-
bai jkaisti. Pjuklelj iSimkite ir, kad elektrinis prietaisas atvés-
ty, apie 3 min leiskite jam veikti didZiausiu judesiy skai¢iumi.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Jei pjuklelis uzstrigo, prietaisa nedelsdami isjunkite.

» Maziems ir ploniems ruosiniams apdoroti visada nau-
dokite stabily pagrinda arba pjovimo stova (Bosch
PLS 300).

Pjovimo metu spauskite nesmarkiai, kad pasiektuméte ge-

riausiy ir tiksliausiy rezultaty.

Darant ilgus tiesius pjavius storoje medienoje (>40 mm),

pjavio linija gali bati netiksli. Tiksliems pjaviams $iuo naudo-

jimo atveju rekomenduojame Bosch diskinj pjukla.

Ipjovy darymas (zr. J psl.)

» Metodu, kai pjiklelis panyra j ruosinj, pjaukite tik
minkstus ruosinius, pvz., mediena, gipso kartona ir
pan.

Pjaudami metodu, kai pjuklelis panyra j ruosinj, naudokite tik

trumpus pjuklelius. |pjovas galima daryti tik esant 0° jstrizo

pjavio kampui.

Elektrinio jrankio atraminés plokstés (7) priekinj krastg pa-

dékite ant ruosinio taip, kad pjuklelis (19) ruosinio neliesty,

ir jrankj jjunkite. Jei elektrinio jrankio judesiy skaicius regu-
liuojamas, pasirinkite maksimaly judesiy skaiciy. Spauskite
elektrinj jrankj j ruosinj ir [étai leiskite pjuklelj j ruosinj.

Kai tik atraminé ploksté (7) priglus prie ruosinio visu pavi-

riumi, toliau pjaukite iSilgai numatytos pjovimo linijos.

Lygiagrecioji atrama su apskritimo pjovimo jtaisu
(papildoma jranga)

Norint dirbti su lygiagreciaja atrama su apskritimo pjovimo
jtaisu (26) (papildoma jranga) ruosinys turi biti ne storesnis
kaip 30 mm.

ISimkite pjovimo linijos kontrolés jtaiso Cut Control (13) at-
ramg i$ atraminés plokstés (7). Tuo tikslu atrama Siek tiek
suspauskite ir iSimkite jg i$ kreipiamosios (23).

PST 1000 PEL: Naudojant slydimo pada (11), langel;

Cut Control (12) galima pritvirtinti priekyje prie slydimo pa-
do. Tai palengvins tiksliai nustatyti pagal pageidaujama
pjavio linija, ypac atliekant jstrizus pjavius (Zr. ,Pjovimo lini-
jos kontrolé atliekant jstrizus pjavius (PST 1000 PEL)“, Pus-
lapis 135).

Lygiagrets pjiviai (zr. K pav.): Atlaisvinkite sparnuotajj va-
rzta (27) ir stumkite lygiagreciosios atramos skale per krei-
piamasias, esancias atraminéje plokstéje (23). Skaléje ties
atraminés plokstés vidiniu krastu nustatykite norima pjovimo
plotj. Tvirtai uzverzkite fiksavimo varzta (27).

Apskritiminiai pjaviai (Zr. L pav.): apskritimo, kurj reikia
iSpjauti, pjavio linijos vidinéje puséje isgrezkite kiauryme,
kurios pakakty pjukleliui jstatyti. Kiauryme apdorokite freza
ar dilde, kad pjuklelis priglusty prie pjavio linijos.

Ant lygiagreciosios atramos kitos pusés uzdékite fiksavimo
varztg (27). Lygiagreciosios atramos skale per kreipiamaja
(23) stumkite j atramine plokste. Ruosinyje, iSpjovos, kurig
reikia iSpjauti, viduryje, iSgrezkite kiauryme. Per lygiagreCio-
sios atramos vidine kiauryme j iSgrezta kiauryme jstatykite
centravimo smaigalj (28). Ant atraminés plokstés vidinés
briaunos kaip skalés verte nustatykite spindulj. Tvirtai uzve-
rzkite fiksavimo varzta (27).

Tepimo ir ausinimo skystis
Kad metalas pjaunamas nejkaisty, iSilgai pjavio linijos uzpil-
kite tepimo ir ausinimo skyscio.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Reguliariai valykite pjuklelio jtvara. ISimkite pjuklelj ir iSpur-

tykite elektrinj jrankj, lengvai pastuksendami juo j lygy

pagrinda.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél

uztersimo, todél medZiagy, kurias pjaunant labai kyla dulkés,

nejaukite i$ apacios ir vir§ galvos.

» Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms, jei yra
galimybé, visada naudokite nusiurbimo jranga. Daznai
prapiskite ventiliacines angas ir prijunkite nuotékio
srovés apsauginj isjungiklj (PRCD). Apdorojant metalus
elektrinio jrankio viduje gali nusésti laidzios dulkés. Gali
biti pazeidziama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Jei uzsikim$ty dulkiy iSmetimo anga, i$junkite elektrinj jra-

nkj, atjunkite dulkiy nusiurbimo jranga ir payalinkite dulkes ir

droZles.

Kreipiamajj ritinélj (18) reikia kartais patepti laseliu alyvos.

Reguliariai tikrinkite kreipiamajj ritinélj (18). Jei jis susi-

dévéjes, tlri bati pakeistas Bosch jgaliotose elektriniy jra-

nkiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com
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Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.

Lietuviy k. [ 137

Bosch Power Tools

160992A5D41(26.08.2019)


mailto:service-pt@lv.bosch.com

.

138

N

speed ‘é@?ood T144D

lFas; d
speed }W\\ﬂood T244D I’;iﬁj

precision‘mood T144DP i .
clean‘MOOd T101B %O&

extra
extra-cleanl('%ﬂood T308B

extra-cleanléﬁ]ardwood T 308 BF %

specialtéﬁaminate T101BIF  (decn

basic‘({ etal T118B

PROGRESSOR‘I etal T123X

specialtl lu T127D

pRoeREsso&éWood%[Mﬂetal T345XF

<65mm || <65mm

1609 92A5D41(26.08.2019) Bosch Power Tools

T




[139

-

<<

)
Wl / 21608 040 289
LK , 2

PLS 300
0 603 B04 000
2607 010 079
(5x)

1
[so]
(]
[<<]
7e]
N
2]
o
©
N

(PST 900 PEL
PST 9500 PEL)

160992A5D41(26.08.2019)

Bosch Power Tools



EasyVac 3 UniversalVac 15 AdvancedVac 20
‘ 06033D10.. 06033D11.. 06033D172..
ANTISTATIC -
@35 mm: @35 mm: s

2609256 F30(2,2m)

- e/
W

o
o

2609256 F28

@19 mm:
2609256F38(2m

&

2609256 F28

1609 92A5D4](26.08.2019)

Bosch Power Tools




ce

de

EU-Konformitatserklarung

Stichsiage Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Jigsaw Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Scie sauteuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Sierradecalar  N°de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Serrote deponta N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Seghetto Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
alternativo elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Decoupeer- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
zaag nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Stiksav Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sticksag Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Stikksag Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Pistosaha Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
Téya ApIBp6G eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEC BIATAEELG TWV TTHO KATW AVAPEPOPEVHY
00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Dekupaj testeresi Uriin kodu

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Wyrzynarka Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
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